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ÖNSÖZ 


Tao Te Ching Çinli filozof Lao Tzu’nun (Lao Usta) İÖ 6. yüz- 
yılda yazdığı düşünülen bir yapıttır. Bu öğreti, bundan 2500 
yıl öncesinin bilgi ortamında, doğa-insan ilişkisini dinsel ve 
mistik yorumlara bulaştırmadan anlatan ve insanın doğayı iz- 
lemesini öneren bir öğütler bütünüdür. Ben Çince bilmeyen 
ve filozof olmayan bir okuyucuyum. Dünyanın en çok oku- 
nan kitaplarından biri olan Tao Te Ching’in 65 yıllık okuyu- 
cusuyum. İlk kez Ankara Üniversitesi”nin ünlü sinolog ho- 
cası Wolfram Eberhard’in asistanı Muhaddere Özerdim tara- 
findan çevrilip Milli Eğitim Bakanlığı tarafından 1946 yılında 
yayımlanan Taoizm adlı kitabı okuyarak Tao öğretisiyle ilişki 
kurmuştum. Bu kitap ve çevresindeki Çin kültürüne ilişkin 
yapıtlar aşağı yukarı bütün ömrüm boyunca yaşamımda bir 


yer işgal ettiler. Bu kitaptaki Tao öğretisini daha iyi anlamak 
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için Çin tarihi, felsefesi, edebiyatı, şiiri, Budizm ve Zen üze- 
rine uzun yıllar okudum. Bu okumalar beni uzman yapacak 
bir derinliğe ulaşmasa da, Tao öğretisi, Lao Tzu ve Chuang 
Tzu gibi iki temel kurucu üzerinde yeteri kadar bilgi sahibi 
yaptı. Bu kitapta Lao Tzu”nun yaşamımla bir şekilde bütün- 
leştirdiğim öğretisini kendi görüşlerime göre yorumladım. 
Yetiştiğim dünyadan 2500 yıl önce yaşamış, olasılıkla şaman 
bir bilge nasıl, hangi düşünceleriyle beni etkilemişti? Ve o za- 
mandan bu yana etkiliyor? Bunun üç temel nedeni var: Tao 
öğretisi dayatıcı, zorba bir öğreti değildir. Tao Te Ching insa- 
nın doğayla uyum içinde yaşamasını öğütler, fakat zorlamaz. 
Düşmanlık icat etmez. Karşıt davranışları birbirlerini tamam- 
layan olgular olarak yaşamla bütünleştirir. Tao doğayı kon- 
trol eden, yasa koyan ve cezalandıran bir tanrı değildir. Tao 
sözcüğü insanların kaderiyle ilgili olmayan bir sistemin işle- 
yişine verilen tesadüfi bir addır. Bunlar İkinci Dünya Savaşı 
canavarlığı içinde yaşayan bir genç için etkili öğütlerdi. Lao 
Tzu'nun karşıtların birliği ilkesi çok-az, iyi-kötü, yanlış-doğ- 
ru karşıtlıklarını kabul etmiyor, onların birlikte var olduğunu 
ve kavramsal olarak birbirlerini tamamladıklarını söylüyor- 
du. Tao Te Ching, Tao'ya verdiği olağanüstü vurguya karşın, 
uyulması zorunlu emirler de vermiyor, doğaya referans veren 
metaforik öğütlerle yetiniyordu. Üstelik şiddet ve savaş düş- 
manıydı. Alçakgönüllü olmayı, azla yetinmeyi, sevgiyi öneri- 
yordu. Gerçi, Lao Tzu'nun kendi yapıtında belirttiği gibi, in- 
sanlar onu anlamıyorlardı. Bugüne kadar da anlamadılar. So- 
nuçta elleri birbirlerinin boğazında olan insanlar dünyasına 
ulaştık. Açlıkla, doğal afetlerle, savaşla tehdit altında olan yedi 


milyarlık bir dünyada yaşıyoruz. 
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Okurlara sunulan Tao Te Ching çeviri-yorumu Batı dillerin- 
den herhangi birindeki bir çevirinin Türkçeye yeniden kazan- 
dırılması değildir. Kütüphanemdeki Tao Te Ching çevirileri ve 
Çin kültür ve felsefesine ilişkin kitapların verdiği bilgilere ve 
onların yorumuna dayalı bir kişisel değerlendirmedir (bu ki- 
taplar kaynakçada verilmiştir). Eberhard, Ozerdim’in çeviri- 
sine yazdığı önsözde, benzer bir yöntem kullandığını söyler. 
Budizmi, İncil'i, Kuran'ı, Goethe’yi, Tolstoy”u, Leonardo'yu, 
Aristoteles ya da Wittgenstein'ı 65 yıl başucunda tutmuş bir 
okuyucu kendinde onları yorumlama ve değerlendirme hak- 
kini nasıl görürse, ben de Lao Tzu’yu çevirip yorumlama 
hakkına sahip olduğumu düşünüyorum. Bu yapıt Tao öğre- 
tisindeki öğütlerin hâlâ geçerli bir mesajı olduğuna inanan 


tutkulu bir amatörün kitabı olarak kabul edilebilir. 


Lao Tzu dünyanın varlığını soyut düşüncelerle değil yaşam- 
dan seçtiği olgular aracılığıyla anlatır. Çamurdan çanak yapa- 
rız. Fakat çanağın işlevi, içindeki boşluk su ya da başka bir 
şeyle dolduğu zaman gerçekleşir. Bu gözlem bir ilkeye dönü- 
şür. Evin işlevi de duvarların içindeki boşlukta görülür. Bun- 
lar basit gözlemlerdir. Gerçi çeperleri olmadan boşluk da ol- 
maz. Çanağın ya da evin gerçeği, çevrelediği oylum kadar, çev- 
releyen öğenin malzemesi ve yapım tekniğiyle de bağlantılı- 
dır. Burada Lao Tzu yokluk ile varlık arasındaki ortaklığı can 


alıcı bir örnekle anlatmaktadır. 


Kitabın Lao Tzu adında biri tarafından yazılıp yazılmadığı 
üzerindeki tartışmalar yerel tarihçileri ilgilendirir. 2000 yıl- 
dır Çin tarihinde adı geçen Lao Tzu'yu Tao Te Ching'in ya- 
zarı olarak tarihi ve filolojik nedenlerle tartışmanın da pra- 


tik bir faydası yok. Bu alanın en önemli uzmanlarından biri 
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olan James Legge bu kadar eski bir yazar üzerinde bu kadar 


çok belgenin varlığının yeteri kadar saptayıcı olduğunu yazar. 


Pek çok Çinli ve yabancı uzmanın erken ortaçağdan bu yana çe- 
virdikleri ve yorumladıkları bu yapıt -günümüzde evrensel bir 
uygarlıktan bir şeyler bekleyenler varsa— hâlâ geçerli olduğuna 
inandığım davranışlar tanımlıyor. Bazı yapıtların değerini bin- 
lerce yıl koruması, insanlığın, bütün aşamalarında, birbirlerini 
anlayabilen bireylerden oluştuğunu kanıtlıyor. Bu Çinli bilge- 
nin ve Batılı olmayan başka düşüncelerin, günümüz dünyası- 
nın kazanımlarını dışlamadan, yeni bir uygarlık sentezine ulaş- 
ma olasılığını arttıracağına inanıyorum. Ve buna inanan pek 
çok insan ve düşünür tanıyorum. Kaldı ki böyle bir inanç olmaz- 
sa uygarlıktan söz etmek de anlamsız olurdu. Kanımca uygarlık 
insanoğlunun bütün kazanımlarına sahip çıkmak isteğinin bir 
ifadesidir. Yeni bir uygarlık vizyonu Batı ve Hıristiyan damgalı 
entelektüel geleneğin yerine geçtiği zaman dünya daha iyi yaşa- 
nacak bir yer olabilir. Dünya insanları geleceği birlikte karşıla- 


yacakları sömürüsüz bir yeni dünya ütopyasında birleşebilirler. 


Tao Te Ching binlerce yıl önce insan düşüncesinin ulaştığı 
toplumsal düzey ve duyarlıkların geleceğe daha olumlu bak- 
mamıza yardımcı olabileceğini kanıtlıyor. Günümüzde hâlâ 
en çok okunan kitaplardan biri olması insan sevgisiyle yaşa- 
mış pek çok bilgenin ve düşünürün neden hâlâ milyonlarca 


insanı aydınlattığını açıklıyor. 


Bu çalışma 65 yıl boyunca beni dünyaya değişik şekilde bakrna- 


ya yöneltmiş bir bilgeliğe sevgi ve saygı borcumun ifadesidir. 


İstanbul, Şubat zorr 


IO 


GİRİŞ 


Tao ÖĞRETİSİ 


Çin toplumunun geleneksel dünya görüşünün temelini oluş- 
turan üç yapıt vardır: I Ching; Lao Tzu'nun Tao Te Ching adh 
yapıtı ve Konfüçyüs”ün Analects’i. Son ikisi Çin kültürünün Bu- 
dizm'le buluşmadan önce yarattığı iki felsefe okulu olarak ka- 
bul edilir. Lao Tzu ve Konfüçyüs'e toplumcu ve ahlakçı filozof- 


lar olarak bakmak olasıdır. 


Konfüçyüs yaşamının kronolojisi bilinen bir düşünürdür. Lao 
Tzu ise ondan biraz daha önce, genelde İÖ 6. yüzyılda yaşadı- 
ğı düşünülen, fakat bu bağlamda tarihsel verilerin tartışmalı 
olduğu destansı bir kimliktir. Yine de Tao öğretisi kişisel bir 
felsefe olarak “her Çinli bir Taocu'dur” dedirten, Çin kültürü 
ve sanatıyla kişi temelinde buluşan yaygın bir öğretidir. Çin- 


lilerin yaşamında önemli bir yer tutar. Daha sonraki gelişme 
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aşamalarında (İÖ 5. ve 4. yüzyıllardan sonra) dini bir karakte- 
re bürünmüşse de bu aşamanın Lao Tzu ve Chuang Tzu öğ- 
retileriyle ilgisi yüzeyseldir. Tang hanedanı döneminde res- 
mi dini Taoculuk olmuşsa da, J. Legge”nin söylediği gibi, Lao 
Tzu, Chuang Tzu ve Lieh Tzu”dan sonra Tao öğretisi simya, 
ölümsüzlük iksirleri, ilm-i nücum, bazen öbür dünyayla uğ- 
raşan bir boş inanç karmaşasına dönüşmüştür. Fakat Tao öğ- 
retisi Budizm”le etkileşim içinde Chan (Japonca Zen) öğretisi- 


nin ya da Zen Budizmi'nin temelini oluşturmuştur. 


Uygulamalarıyla Çin kültürünün gelişmesine katkıda bulu- 
nan, toplumun sosyal-ahlaki normlarını düzenleyen Konfüç- 
yüs öğretisinin karşısına, sadece doğanın düzenine uymayı 
öneren Tao öğretisi çıkar. Kişisel ve başkaldırıcı bir öğretidir. 
Fakat Çin tarihi ve uygarlığı üzerinde uzmanlaşan Çinli ya da 
Batılı düşünürler Çin kültür ve uygarlığının bu iki öğretisinin 
birbirlerini dışlamayan bir davranışlar bütünü oluşturduğu- 


nu kabul ederler. 


Konfüçyüs öğretisinde dört önemli özellik vurgulanır: insan- 
lik, hak, bilgi, töreler ve törensel yaşam. Tao öğretisi kişinin 
doğaya uygun hareketleri dışında kural tanımadığı için kişi- 
sel, nihilist ve anarşist görünür. Aslında Tao öğretisi okuma 
yazma bilmeyen köylü halk için değil, bilge olmaları ya da ol- 
dukları düşünülen idareci sınıf için düzenlenmiş aristokratik 
bir öğütler bütünüdür. Tao Te Ching de İslam geleneğindeki 


Nasihatname türü bir yapıt olarak kabul edilebilir. 


Konfüçyüs öğretisi dünyayı değiştirmeyi öngörür. Batılı an- 
layışa daha yakındır. Lao Tzu içinse doğa güçlüdür. Tao”nun 


yolu doğanın yoludur. Bunun yöntemi de ona uymak, yani 
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onun gibi davranmaktır. Günümüzde doğaya ve dünyaya ege- 
men olmuş bir insanlık için bu istek anlamsız görünür. Fa- 
kat zşoo yıl öncesinin koşullarında Lao Tzu öğretisi rasyonel 
bir dünya yorumudur. Kaldı ki doğal koşullar bugünün insa- 
nı için de zorlayıcı olmayı sürdürüyor. Tao Te Ching”in o za- 


man için önerdiği davranışların bugün de geçerli olanları var. 


Çu dönemi (İÖ rr. yiizyil ile 3. yüzyıl arası) görece düzenli bir 
idare dönemidir. Lao Tzu bu dönemde yaşamıştır. Ve Cin ta- 
rihinin ilk bilge kralı, Çu hükümdarı Ven bu dönemde ünlen- 
miştir. Fakat Han dönemine kadar büyük bir devlet örgütlen- 
mesinden söz etmek zordur. Bu dönem daha eski dönemler- 
den kalan pek çok küçük, yerel devletçiğin yaşadığı bir dönem- 
dir. Tao öğretisi, Çin tarihinin bu geçiş döneminde, eski feodal 
düzenin yıkıldığı bir çağda, ekonomik ve politik kargaşa ve gü- 
vensizlik ortamında, çok az gelişmiş bir toplum düzeni ve tek- 
nolojinin ilkel bir aşamasında, doğa yorumu ve yaşamın doğa 
düzenine uyma zorunluluğu üzerinde temellenen bir dünya 


görüşü ve ona dayalı bir yaşam programı olarak görülebilir. 


Lao Tzu öğretisini Tao Te Ching'de anlatmıştır. Bu kitabın 
Lao Tzu tarafından mı yazıldığı, yoksa bir derleme mi oldu- 
ğu konusu Çinli ve Çinli olmayan uzmanlar arasında hâlâ tar- 
tışılmaktadır. Fakat dünyanın yabancı dillere en çok çevrilen 
kitaplarından biri olan Tao Te Ching artık standartlaşmış 81 
bölümlük düzeniyle bazen Lao Tzu, bazen Tao Te Ching adı 
altında Çinliler ve dünya insanlarının düşünceleri üzerinde 


hâlâ etkili olmayı sürdüren büyük bir yapıttır. 


İnsanoğlunun ekonomik ve inançsal gruplara ayrılarak bir- 


birini öldürdüğü, işkence ettiği, aç bıraktığı ve nüfusunun 
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yedide biri açlık sınırında yaşayan bir dünyada yaşıyoruz. 
Bugün Lao Tzu”nun fakir ve ilkel, olasılıkla şaman dünyası- 
nı hayal etmemiz bile mümkün değil. Yapıt şiddet düşmanı, 
silah taşımayan, alçakgönüllü, mal mülk sahibi olmaya ya- 
naşmayan bir insan idealini sunar. Tao insanı bugün dün- 
yada gördüğümüz her şeyin tersini temsil ediyor. Lao Tzu 
böyle davranmayan insanları doğanın cezalandıracağını söy- 
lüyor. Gerçi onları cehennemde yakmak gibi bir tehdidi yok. 
Cennetten de söz etmiyor. Kaldı ki önerdiği dünya kendi ça- 
ğında da gerçekleşmemiş. Lao Tzu, gerçekçi görünmese bi- 
le, insancıl rasyonalizmi temsil eden en büyük düşünürler- 
den biridir. Bu dünyaya geldiğine bile şaşılacak bir bilge in- 
san. Kimse dünyada onun önerdiği bir düzeni olasılıkla gö- 
remeyecek. Ama insan düşüncesinin böylesi yüce bir mer- 
tebeye 2500 yıl önce ulaştığını düşünmek bile cesaret veri- 
cidir. Bugün silahsız bir toplumdan söz edemiyoruz. Oysa 
2500 yıl önce bu Çinli düşünür insanlık için bugün de hala 


geçerli öğütler içeren bir taslak önermiştir. 


İnsana umut veren olgu Lao Tzu’yu bugün de anlamaya de- 
vam etmemizdir. İnsanlar farklı zaman dilimlerinde de bir- 
birlerini anlıyorlar. Kavramlar kendi kültür ortamlarında, baş- 
ka koşullarda gelişmiş olup değişik adlarla anılsa da benzer 
düşüncelere temel olabiliyor. İnsanlar arasında tarih ve coğ- 
rafyadan bağımsız olarak var olduğunu gördüğümüz bu an- 
laşma olağanüstü bir insan yeteneğidir. Bütün dünyayı tarih 
boyunca dolaşabilen düşünceler uygarlık denen şeyi yaratı- 
yorlar. Uygarlık toplumların üzerinde bir bulut gibi dolaşan 
düşünsel ve davranışsal bir atmosferdir. Bu besleyici bulutu 


Tao Te Ching gibi öğretiler oluşturuyor. 


16 


Lao Tzu'nun öğütleri geleneksel Çin uygarlığının diyalektik bir 
karşıtlaşma üzerine kurulmamış olmasını da yansıtır. Çin dü- 
şüncesi karşıtlaşan tezler üzerine değil, bütünleşen karşıtlıklar 
üzerine kurulmuştur. Taoizm öğretisi doğanın varlığının ka- 
bulü üzerine kuruludur. Fakat bu bilimsel bir gözlemden çok 
bir “izleme”dir. Olayların nedeni aranmaz. Çinli bilgeler Thales 
gibi sorular sormazlar. Tao düşüncesinin doğayı idealize ettiği 
söylenebilir. Fakat dini bir karakter taşımaz. Akıl ve sezgi üze- 
rinde bir ayırım gözettiği de söylenemez. Lao Tzu ve Chuang 
Tzu'nun yaşadıkları çağın hikâyeci ve öğüt verici düşünce üs- 
lubunu Aristoteles'ten sonra gelişen sistematik felsefi düşün- 
ce geleneğiyle karşılaştırmak anlamsızdır. Fakat Batı dünyası- 
nın aynı dönemlerde yaşamış Herakleitos ve Sokrates gibi dü- 
şünürleri ile Tao öğretisini doğa ve insan ilişkileri bağlamında 
karşılaştırmak ve değişik eğilimleri ayırt etmek öğreticidir. He- 
rakleitos “aynı ırmakta iki kez yıkanılmaz” deyimiyle ünlüdür. 
Bu bilimsel bir gözlemdir. Fakat bundan bir genelleme yapıla- 
maz. Çünkü bir gölde iki kez yıkanılabilir. Herakleitos'un sö- 
zü sürekli değişme için güzel bir metafordur. Fakat değişenler 
ile değişmeyenler ya da öyle algılananlar arasında niteliksel bir 
fark olduğunu belirtmez. Buna karşılık, değişen ve değişmeye- 
nin aynı sistemin birbirlerini bütünleyen öğeleri olduğunu vur- 
gulayan Yin-Yang mantığı bu bağlamda daha tutarlıdır. Herak- 
leitos’un ahenksizlik gördüğü yerde Lao Tzu karşıtların birliği- 
ni görmüştür. Kaldı ki değişmeyi bir ana süreç olarak görüp her 
olgunun arkasında belki de ateş olduğunu düşünmek ve bunu 
ilahi bir düzen olarak ileri sürmek kendi kendisiyle çelişmektir. 
Doğa karşısında Lao Tzu gibi saygılı bir cehaletle susmak yeri- 
ne doğanın işleyişine ilişkin hipotezler geliştirme çabası Batı'da 


bilimin gelişmesinin kışkırtıcı bir bileşeni olmuştur. 
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Sokrates öğrenmeden yanaydı, Lao Tzu ise bilgiyi fesat kay- 
nağı olarak görüyordu. Gerçi Atina mahkemesi Sokrates’i 
gençleri tanrılarına karşı kışkırtmak üzere bilgilendirdiği 
için ölüme mahküm etmişti. Mahkeme onu her şeyi sorgu- 
lamakla suçluyordu. Ne var ki bu tutum Batı düşüncesinin 
temelini oluşturmuştur. Sokrates'in amacı gerçeği sorgula- 
maktı. Lao Tzu'nun öyle bir amacı yoktu. Doğayı sorgulama- 
mıştır. Fakat ortak oldukları düşünceleri de vardır. Sokrates 
de Lao Tzu gibi başarı ve üne, gösterişe karşıdır. Alçakgönül- 
lülük, dostluk ve cesaretten yanadır. Lao Tzu gibi Sokrates de 


kendini dünya karşısında cahil kabul eder. 


Lao Tzu’nun insanlara (yani yöneticilere) öğütleri hiçbir felsefi 
soyutlama içermez. Doğanın sürekli yinelenmesi Tao”nun işle- 
yişinin gösterilerinden biridir. Schopenhauer Eflatun'un yaptı- 
ğının doğanın tümel bir kopyasının soyutlaştırılması olduğunu 
ve Francis Bacon'un da felsefenin gerçeği bulması için doğayı 
izleyerek onun bir kopyası ve yansıması olması gerektiğini yaz- 
dığını anımsatır (Schopenhauer, 1966, s. 83). Bu tür ifadeler 
çağımız felsefesinde de vardır. İngiliz ahlak kuramcısı ve filo- 
zofu George Edward Moore (1873-1958), oldukça karmaşık ve 
olumsuz da olsa, doğadan esinlenen bir ahlak fikrini işlemiş- 
tir (Moore, 1903). Bu tür benzerlikler Lao Tzu”nun yapıtını ne 
Francis Bacon'a ne de Moore'a yaklaştırır. Lao Tzu”nun doğayı 
temel alan öğütleri ne felsefedir ne de natüralizm. Burada sözü 
edilen, insanın ve toplumun davranışlarının doğal oluşumları 
zorlamaması öğütlenen pratik olgulardır. İnsan doğayla bütün- 
leştiği oranda doğru davranır. Bu öğreti Batılı felsefe deyimiyle 
mutlak bir natüralizm olarak görünse de gerçekte basit toplum- 


sal gözlemlere dayalı davranışsal öğütlerdir. 
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Tao öğretisinin ilginç bir özelliği daha var: Kitapta doğanın en 
etkili ve karakteristik öğeleri olan dağ, orman, ağaç, ırmak, çi- 
çek, kuş yoktur. Bunlara verilen hiçbir duygusal, estetik refe- 
rans yoktur. Hiçbir romantik sempati metne yansımaz. Kitap- 
taki metaforlar hiçbir estetik ifade içermezler. Bu yapıtı kuru- 


laştırdığı kadar özgün kılan bir tutumdur. 


Kuşkusuz bu öğretinin gelişmiş bir felsefe sözlüğü ve üslubu 
olamazdı. Lao Tzu toplumsal örgütlenmenin doğaya uyumu 
kolaylaştırmadığını ve toplum kurallarıyla yaşamanın insanın 
doğaya uyum yeteneğini körelten davranışlar getirdiğini dü- 
şünür. Bu önerileri ya da öğütleri o çağın koşulları içinde de- 
ğerlendirmek gerekir. Fakat bugün de geçerli olanların varlığı 


şaşırtıcıdır. 


Lao Tzu VE TAO TE CHING 


İlk Çin Tarihi olarak kabul edilen Su-ma-chien’in yapitinda 
(İÖ r. yüzyıl) Lao Tzu”nun destansı geçmişi vardır. Lao Us- 
ta Çu devletinde memur olarak çalışmış, günün birinde Çin 
Seddi’nin kapılarından birine gelmiş, kendisini tanıyıp ona ev 
sahipliği yapan kapı muhafızının ricası üzerine 5000 isaretlik 
küçük kitabını yazmış ve batıya doğru yoluna devam etmiştir. 
Bilge Lao”nun yaşamı çevresinde doğal olarak bir mitos oluş- 
mustur. Bu mitosta Çin Seddi ile batıya giden Çinli filozofun 
yollarının kesişmesi ve Lao Usta’nin Konfüçyüs ile tartışma- 


sı vardır. 


Çinli tarihçiler ve sinologlar arasındaki tartışmalar onun yaşa- 


yıp yaşamadığına kadar uzanır. Tao Te Ching’in yazarı kimdi, 
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belli bir yazarı var mıydı, yoksa bir derleme miydi? Bu ko- 
nuda bir sürü görüş vardır. Ne var ki bunların hiçbiri Tao Te 
Ching adlı kitabın varlığından daha önemli değildir. Tao Te 
Ching bugün dünyanın en çok okunan kitaplarından biridir. 
Çok farklı yorumlara konu olsa bile, kitabın temel kavramları 
bir dünya görüşü öğretisi olarak kabul edilmiştir. Lao Tzu na- 
sil çalıştığını bilmediği ve içeriğini anlamadığı doğayı o çağın 
doğayla iç içe yaşayan insanlarına, doğaya referans veren me- 
taforlarla ve sade bir üslupla anlatan, dünyanın en özgün dü- 
şünürlerinden biridir. Bu yapıtı Batı düşüncesinin baskısın- 
dan kurtarma sorunu var. Heidegger gibi kendi felsefesini ona 
yamayanlardan, Tao’yu tanrı yapanlardan ve Bati’nin kültürü- 
nü tek gerçek olarak görenlerin yorumlarından Tao öğretisini 
arındırmak gerekir. Gerçi Tao öğretisine aydınlık getiren bir- 
çok yazar vardır. Görece daha eski kuşak içinde James Legge 
ve Arthur VValey kapsam ve yorum bakımından benim için 
en önemli başvuru kaynakları olmuştur. Bunlara Amerika”ya 
yerleşmiş bir büyük yazar ve Doğu kültürü uzmanı olarak Lin 


Yutang'ı da eklemek gerekir. 


Tao öğretisi temel davranışsal ilkeleri ve doğa izleyiciliği (ya 
da natüralizmi) ile davranışları yönlendirici bir bütünlüğe sa- 
hiptir. Kanımca Tao Te Ching Eflatun'un Devlet'i kadar tutarlı 
bir kitaptır. Sadece farklı bir uygarlığın üslubunu yansıtır. Bu 
üslup Yunan felsefesinde olduğu gibi kesin tavırlı bir dille de- 
gil, doğanın gücü ve karmaşası karşısında kendini ezik gören 
ve karmaşayı anlamadığını itiraf eden alçakgönüllü bir ifadey- 


le öğretisini öğütler olarak sunmuştur. 


Bugün pek çok tarihçi, dilbilimci ve düşünür Tao Te Ching'in 
yazarının Lao Tzu olduğunu kabul eder. Bu çevirinin yazarı 
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için yapıtın evrensel konumu yanında uzmanlar arasında tar- 
tışılanlar çok önemli değildir. Bir gün yazarının Lao Tzu”nun 
olmadığını, yapıtın değişik çağlarda derlenmiş olduğunu keş- 
fetseler bile Tao Te Ching’in mesajı önemini yitirmeyecektir. 
Tao Te Ching'in anlaşılması zor bir yapıt olduğunun söylen- 
mesi, yazarının doğa ve dünya karşısında önyargısız tepkile- 
rini ya da düşüncelerini içtenlikle ifade etmesinden, ve olası- 
lıkla çağımızdan çok farklı bir kültür söyleminin anlamamızı 
zorlaştıran yapısından kaynaklanıyor. Filolojik olarak da çö- 
zülmesi olanaksız sorunlar olabilir. Yine de Lao Usta insa- 
nın gözlerinin içine bakıyor. Ve hiç süslenmemiş çıplak dü- 
şünceler söylüyor. Gerçi binlerce yılın yalanlarıyla yıkanmış 
olan günümüz insanının eski günlerin saflığına dönmesi ola- 
sı değil. Bu nedenle çeviri ve yorumlara Lao Tzu”nun özgün 
metniyle uyuşmayan yeni anlamlar yükleniyor. Ortaçağ mis- 
tisizmiyle kurulan ilişkiler örnek olarak alınabilir. Tümden 
farklı tarihsel ortamlarda aranıp bulunan benzer düşünce- 
lerin ilginç örneklerinden biri Tao Te Ching ile Muhiddin-i 
Arabi'nin Füsus-el-Hikem yapıtındaki paralelliklerdir (Izut- 
su, 1983). Kanımca Tao öğretisinin yanlış yorumlarının ba- 
şında mistisizm gelir. Mistisizm bir tanrı arayışıdır. Oysa 
Tao öğretisinde tanrı yoktur. Ve Lao Tzu'nun öğütleri gün- 
cel yaşama ilişkindir. Gerçi Hindu öğretisi, Buda öğretisi, 
Epiküros öğretisi, Stoa düşüncesi ve tasavvuf öğretisinde de 
benzer davranışlar ve öğütler bulunabilir. Alçakgönüllülük, 
azla yetinme, paylaşma, sevgi ve acıma gibi ortak özellik- 
ler pek çok öğretide dile getirilmiştir. Fakat bunların günü- 
müzün acımasız, obur, bencil ve vurdumduymaz toplum- 
larını yollarından çevireceğini düşünmek zordur. Ne var ki 


nüfusu giderek artan bir dünyada daha ihtiyatlı ve çevreyi 
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koruyucu bazı davranışların gelişmesi olasılığı vardır. Tao 
Te Ching'in bugünkü yaygın etkinliğinin bütün ünlü din 
ve düşünce kitaplarından daha geniş olduğu savlanır. Bir 
inanç grubuna değil, bütün insanlara hitap eder. Kesin ol- 
mayan, belki her zaman soru olarak kalacak entelektüel açı- 
limlarla insan ve doğa arasındaki ilişkileri, uygarlığın do- 
gayla ilişkisini kesen teknolojik gelişme aşamasından önce- 
ki bozulmamış düşünce ve ruh haliyle yorumlar ve öğütler 
verir. O zamanki bilgisizliğin verdiği sırlı ve romantik ifa- 
de bazen mistisizm olarak yorumlanmıştır. Batı mistisiz- 
minin ve İslam sufizminin Tanrı'ya kişisel erişimin yolları 
olarak tanımladıkları çabaların, Tao”nun bir tanrı olmadığı 
düşünülünce, sadece yüzeysel ve biçimsel bir anlamı vardır. 
2000 yıl önce Lao Tzu'nun “Bunu bilmiyorum, anlamıyo- 
rum” demesi nesnel bir tavrı ifade eder. Chuang Tzu'nun 
“Bilmiyoruz, düşünmek de çözüm değil” sözü de bir gerçe- 


ğin ifade edilmesidir. 


Bu öğreti çağdaş insanı ve toplumları kemiren, maddi başarı 
ölçütü üzerine kurulu, insana saygısız, egemenlik ve sömü- 
rü doktrini olan kapitalist dünya görüşünün karşıtıdır. Nüfu- 
su artan ve ulaşacağı zenginlik ve bolluk bir hayal olan çağ- 
daş dünyada, ütopya gibi görünse de, sürdürülebilir bir dün- 
ya için değerlendirilebilecek öğütler içerir. Alçakgönüllü Tao 
ne söyler ne öğretir ne korkutur. “Örnek olarak doğadan il- 
ham alın” der. Bu 2500 yıl önce akıllı bir adamın öğütleri- 
dir. Kaynakları giderek azalan bir dünyada azla yetinmek bir 
zorunluluktur. Yabanıl dünyada olduğu gibi birbirinin yiye- 
ceğini çalmamak, hak yememek de temel bir zorunluluktur. 


Bunlar sevgi temelinde öğütlerdir. Tao öğretisi bizim bugün 
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“sürdürülebilir yaşam” dediğimiz şeyin çok eski ve şaşılacak 


kadar taze kalmış bir örneğidir. 


Tao öğretisinin mantığı karşıtlaşan tezler üzerine değil, bü- 
tünleşen karşıtlıklar üzerine kurulmuştur. Tao öğretisinde 
doğa sorgulanmaz. Doğal olayların yinelenmesi, varlik ve 
yokluk, yaşam ve ölüm doğanın yapısı gereğidir. İnsan do- 
ğayla bütünleştiği oranda doğru davranır. Buna Batılı felsefe 
sözlüğünde natüralizm denir. Fakat Tao öğretisinde bir ta- 
nimi yoktur. Burada tanrısal bir müdahale yoktur. Lao Tzu 
toplumsal örgütlenmenin doğaya uyumu kolaylaştıran bir 
şey olduğunu kabul etmez. Sosyal örgütlenmeyi doğal ola- 
na müdahale olarak görür. Biçimsel öğretilere karşı çıkar. 
Tao öğretisi ile Konfüçyüs öğretisi arasındaki çekişme daha 
çok Chuang Tzu (6. İÖ 300 civarı) tarafından sürdürülmüş- 
tür. Tao öğretisini izleyenler toplum kurallarıyla yaşamanın 
insanın doğaya uyum olanağını azaltan davranışlar getirdi- 
ğini kabul ederler. O gün için doğru olabilecek gözlemler 
bugün söz konusu değil. Fakat Doğu bilgeliği denilen ve Ta- 
oizm’de, Budizm”de, Hinduizm’de, Zen öğretisinde insana 
davranışlarını kontrol etme yollarını gösteren öğütler hala 
yönlendirici olabiliyor. Günümüzde milyonlarca insanın bu 


yol ve yöntemleri izlediğini biliyoruz. 


Batı felsefesi tarihinde zaman zaman felsefenin doğayla iliş- 
kisi kesin çizgilerle ifade edilir. Bacon'un dünyanın gelece- 
ğini doğanın anlaşılmasına bağladığını biliyoruz. Çağımı- 
zın yaşam standartlarını, yaşamsal paradigmaları genel bo- 
yutlarıyla; felsefe, sanat, bilim gelenekleri ve teknolojisiyle 
saptayan Avrupa uygarlığıdır. Japonya, Çin gibi Asya ülke- 
leri Batı'yı bilinçli bir şekilde taklit ederek ona bilimsel ve 
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teknolojik olarak yaklaşıyorlar. Dünya tarihinin kökten fark- 
li bir aşamasına geldiğimiz yadsınamayacak kadar açık. Uy- 
garlık tarihinin savaş ve sömürüye dayalı aşaması sona er- 
mese bile, geleceği olmayan bir eşiğe ulaşıldı. Ne sınırsız 
büyüme var ne de sömürülecek ülke. Kaldı ki Batı kapitaliz- 
mi kurulmuş çarklarıyla en fakir ve geri ülkeleri yani Müs- 
lümanları ve Afrikalıları kendi sistemini ayakta tutmak için 
hâlâ sömürmeye çalışıyor. Bu sömürü düzenine karşı çıka- 
cak bir ideoloji Avrupa ve Amerika'nın tarihsel gelişimine 
aykırıdır. Onun için, yeni bir uygarlık aşamasının eşiğinde 
olabileceğimiz gibi, yeni bir dünya savaşı eşiğinde de olabili- 
riz. Bu arakesitte Lao Tzu”nun öğütleri insan için hâlâ geçer- 


li gerçekler içermektedir. 


Yeni bir uygarlık aşaması insanlığın kendi kendini yok et- 
me olasılığına üstün çıkarsa, Batı düşüncesinin gelişme sü- 
recinde dışlanmış olan Doğulu bileşenler, bugün ulaşılan de- 
ğer yargılarına ve kapitalizmin dünyanın maddi varlığını yok 
eden tüketime dayalı gelişmesinin çağdaş eleştirisine odakla- 
narak yeni bir gelecek vizyonunun oluşmasına olanak verebi- 
lirler. Bu değişme Avrupa entelektüel geleneğinin yerine onu 
ortadan kaldırmak isteyen bir diyalektik mantıkla değil, bü- 
tün karşıtlıkları içeren Tao öğretisi mantığıyla gerçekleşebilir. 
Dünya daha iyi yaşanacak bir yer olabilir. Böyle bir silkinme 
süreci öngörüsünde Cin’in konumunun, daha doğrusu davra- 
nışının özel bir yeri var. Eğer Çinliler Batı'yla bilim-teknoloji 
alanında yarış ederken kendi geleneklerini tümüyle unutup 
dışlar, finans kapitalin üretim-tüketim sarmalina dolanırlar- 
sa, bugün dünyanın başındaki belalardan ve açlıktan kurtul- 


ma şansı çok olmayabilir. 
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Avrupa”nın egemen olduğu çağdaş uygarlık ortamında nere- 
deyse tartışmasız kabul edilen bir parametre var: Bugün in- 
sanlığın entelektüel tarihinin temel kavramlarını Avrupa ta- 
rihi saptar. Avrupa romantik akımının en önemli temsilcile- 
rinden biri olan Jean Jacques Rousseau”nun Avrupa’nin Rö- 
nesans”tan itibaren giderek güçlenen rasyonalizmine vurdu- 
ğu darbenin benzerinin 2000 yıl önce Tao öğretisinin Kon- 
füçyüs öğretisine karşı savaşında varlık bulduğunu kimse 
hatırlamaz. Oysa Rousseau tarafından modern jargonla sa- 
vunulan düşüncelerin, kendi çağının koşulları ve kavramları 
içinde ve daha sistematik olarak Tao Te Ching’de dile getiril- 
diği ve bu düşüncenin Chuang Tzu tarafından sürdürüldü- 


ğü söylenebilir. 


Chuang Tzu'nun tanımladığı, bilginin henüz kirletmediği il- 
kel toplum ve insan Rousseaw’nun “iyi yaban” (bon sauvage - 
noble savage) imgesinde yinelenmiştir. Arada 2000 yıl var. Kö- 
tülük doğanın ya da Tanrı'nın değildir. İnsandan kaynaklanır. 
İnançlı bir Hıristiyan olan Rousseau kötülüğün bir kader so- 
runu olmadığını söyler. Böyle bakıldığında ne Hıristiyanın 
günahla dünyaya gelmesi ne de Müslümanın yaptığı her şeyi 
alınyazısına bağlaması anlamlı durur. Tanrı kötülük kaynağı 
olamaz. Öyle olsaydı insanları cezalandırması onun doğrulu- 
ğuna ve sonsuz büyüklüğüne uymazdı. Rousseau'nun insanı 
Tao'nun insanında tanrısız olarak vardır. Tao Te Ching'de de 
insan doğanın yoluna, düzenine uymadığı için başına kötülük- 
ler gelir. Tao insanın başına gelenlerle ilgilenmez. İnsanı boza- 
nın bilgi olduğunu söyler. Bunu kilise ve İslam âlimleri de söy- 
lerler. Avrupalı romantikler de buna yakın düşünceleri savunu- 


yorlardı. Bu gözlem Tao öğretisinin, gelişmemiş bir teknoloji 
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ortamında, doğa yorumu ve yaşamın doğa düzenine uyma zo- 
runluluğu üzerinde temellenen bir yaşam programının hala 
geçerli olduğunun bir kanıtıdır. İnsanın başına doğanın düze- 
nine uymadığı için felaketler, kötülükler gelir. Tao'nun bunlar- 


la ilgisi yoktur. 


Tao her şeyin kendisiyle ilişkide olduğu bir olgudur. Tao son- 
suzdur. Değişmez. Ne işitilir ne görülür, fakat her şey ona 
uyar. Bu uyma olgusu onun hiçbir şey emretmediği bilinin- 
ce ancak bir mekanizma olarak çalışabilir. Doğada varlıklar, 
süreçler ve biçimler kendiliğinden oluşur. Tao bu doğal yaşa- 
mın yoludur. Her varlık onun kurallarına göre dünyaya geldi- 
ği için Tao'ya “ana” denir. Fakat bu Meryem Ana değildir. Sa- 


dece bir metafordur. Bir varlık değildir. 


Tao öğretisinde, insan doğanın yasasına göre yaşarsa yaşa- 
mı barış, denge ve çevreyle uyum içinde geçer. Bu Tao öğ- 
retisinin yaşam ilkesidir. 'Tao öğretisinin en çarpıcı metafo- 
ru “su”dur. Alan Watts konuyla ilgili kitabına “Akarsu Yolu” 
(Watts, 1975) adını vererek bu metaforu vurgulamıştır. Her 
şey akarsu gibi olmalıdır. Su en ufak bir yüksekliği ya da çu- 
kuru ihmal etmez. Birinin üzerinde kabarır, bir kayanın üze- 
rinden atlar, bir çukuru doldurur. Bunlar onun doğası, karak- 
teri ya da varlığının özellikleridir. Lao Tzu Tao yolunu anlat- 
mak için insanın günlük yaşamından örnekler getirir. Akarsu 
Tao'nun simgesidir. Bir kadın gibidir. Bir çocuk gibidir. Zayıf 


görünür, ama kayayı oyan da sudur. 


Su metaforu insana alçakgönüllülük öğretir. Doğada her şey 
kendiliğinden oluşuyormuş gibi gözükür. İyi usta işini zor- 


lanmadan en kolay yapandır. Onun için sadelik en büyük 
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özelliktir. Kalbi temiz insan kurnaz değildir. Yaptığı işin kâ- 
rını düşünmez. Egoist değildir. Hırsları yüzünden dengesini 
yitirmemiştir. Halk Tao öğretisine göre yaşayan bir hüküm- 
darın varlığından bile haberdar olmaz. Dünya tarihindeki güç 
imgesinin tersidir. En üstün başarının boş olması başarı ol- 
masını engellemez. Boşluk Tao öğretisinde bir potansiyelin 
varlığına, bir potansiyelin bitmediğine işaret eder. Dolu ola- 


nın başka olanağı kalmamıştır. 


Tao öğretisinde kimse kimsenin önüne geçmeye çalışmaz. 
Herkes azla yetinir. Para ve eşya biriktirmez. Varlığı sever ve 
ona saygılıdır. Kimse kimsenin hakkını yemez. Böyle davra- 
nislar insanları sakinleştirir, tarafsız yapar, yaşamı aydınlatır. 
Birbirlerine böyle davranan insanlar kavga etmezler. İyi, yar- 


dımsever, aydınlık olurlar. Tao'nun yani doğanın yolu budur. 


Tao öğretisinde de en zor olan, doğadan örnek alması gereken 
insanın davranışları ile doğanın hareketleri arasında benzer- 
lik kurmanin zorlugudur. Fakat bu bağlamda Lao Tzu’nun 
olağanüstü yaratıcı olduğunu da görmek gerekir. Tao öğre- 
tisi bu özellikleriyle sağlam, etkili bir ahlak felsefesidir. Lao 
Tzu”nun ideal insan prototipini teşvik edici bir söylem dile 


getirdiği de söylenebilir. 


Lao Tzu'nun yaptığı, doğanın işleyişini ve gücünü çağının in- 
sanının anlayacağı şekilde dile getirmek olmuştur. Çinliler 
Lao Tzu gibi bilgelere “Hsüh” der ve onların yaşamlarının bir 


doğruluk ve mutluluk çağı olduğunu hayal ederler. 


Kuşkusuz Taoizm bilimsel bir tavır sergilemez. Çünkü Tao 
parçalara ayrılması söz konusu olmayan bir evrensel meka- 


nizmadır. Görülür. Fakat anlaşılmaz. 
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TAO ÖĞRETİSİNİN TEMEL KAVRAMLARI 


Tao 


Tao yer ve gökten önce var olan bir kaos ya da bir kaotik dü- 
zendir. Bu duruma sırlı yerine “bilinemezlik” denilebilir. Çe- 
virilerde kullanılan sırlı sıfatı “bilinmeyen, bilemediğimiz” 
olarak anlaşılmalıdır. Mistik içerikli romantik “sır” sözcüğü 
Batılı çeviricilerin kendi geleneklerinden yansıyan yorumlar- 


dan kaynaklanmaktadır. 


Tao sözcüğü kendisine takılabilecek pek çok sıfata karşın 
Konfüçyüs”ün Analects'inde sadece basit “yol” anlamında 
kullanılmıştır. Ve ondan önceki Çin metinlerinde de bu an- 
lama gelir (bkz. Waley, 1938). Tao Te Ching de de bir yaratı- 
cı değil, bir işleyiş sistemi olarak anlaşılmalıdır. Gerçi uçsuz 
bucaksız bir evrende, insanın sonsuz bir güç olarak algıla- 
dığı doğanın tanımı şaşırtıcı değişimler gösterebilir. Fakat 
bilinmesi gereken, Tao”nun bir tanrı olmamasıdır. Tao öğ- 
retisinin bütün özgünlüğü de burada yatar. Onun için Batı- 
lı okuyucuya tanrı imgesi verilmemesi önemli bir çeviri-yo- 


rum sorunudur. 


Tao Te Ching'de Tao her şeyin kendisinden olduğu bir düzenin 
adıdır. Tao sonsuzdur. Değişmez. Ne işitilir ne görülür, fakat 
her şey ona uyar. Doğada varlıklar, süreçler ve biçimler kendili- 
ğinden oluşur. Tao bu doğal yaşamın yolu, yordamıdır. Tao'ya 
ana denir. Çünkü her varlık onun kurallarına göre dünyaya ge- 
lir. Fakat burada “ana” sıfatının İsa'nın anası Meryem'in nite- 


likleriyle bir ilişkisi olmadığını anımsamak gerekir. Eğer Lao 
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Tzu ve Chuang Tzu okunur ve Batılı monoteist önyargılardan 
uzaklaşılırsa, Tao”nun evrendeki yaşamın tümünün kuralları 
ve işlemesi olduğu anlaşılır. Tao”nun kimliği bağlamında Chu- 


ang Tzu’nun yazılarındaki bir diyalog aydınlatıcıdır. 


Tung Kwo Usta Chuang Usta’ya sorar: 
— Tao dediginiz nerede bulunur? 
— Her yerde. 
— Daha belirgin bir örnek söyle. 
— Bu karınca”da. 
— Daha alt düzeyde bir örnek. 
— Şu ot'ta. 
— Daha alt düzeyde bir örnek. 
— Şu çanak'ta. 
— En düşük düzeyde bir örnek. 


— Şu tezek'te. 


Böyle bir şey Batı dünyasının monoteist dinleri için bir kü- 
fürdür. Tao evrenin, varlığın her boyutta kurgusu, mekaniz- 
masıdır. Termodinamiktir, mekaniktir, yerçekimidir, doku- 
dur, renktir, evrenin işleyişidir. Fakat evrenin yaratıcısı de- 
ğildir. Kurgusudur. 2500 yıl önce Lao Tzu karşısındaki uç- 
suz bucaksız dünyayı (yeri ve göğü) hiç hayale kapılmadan, 
hayali kurgular icat etmeden, bilimden önceki bilinmezli- 
ğiyle algılamaya çalışmış ve insanlara doğaya uyarak yaşa- 


mayı önermiştir. 


Lao Tzu hemen hemen aynı dönemde yaşamış Yunanlı filo- 
zoflar gibi dünyanın esasının su, ateş ya da hava olduğunu 
savlamaz. Tanrılar da icat etmez. “Bu gördüğün evrenin bir 


düzeni var; adına Tao (yol) diyelim” der. “Aslında bu düzenin 
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adı yok, cismi yok, yeri yok” der. Tao adsızdır. Tao Te Ching'in 


25. şiiri bunu anlatır: 


Gök ve Yer”den önce tanımsız fakat bir araya gelen bir 


şey vardı. 
Sessizdi, boştul 


Kendiliğinden var olan, değişmeyen, her şeye nüfuz 


eden, tükenmeyen bir şey. 


Ona her şeyin anası diyebiliriz. Adını bilmiyorum. Ona 


Tao (yol) diyorum. 


Bu kavramı bir kategoriye sokmak istersem ona Büyük 


Tao da diyebilirim. 


Büyük sınırsıza uzanır. Sınırsıza uzanmak çok uzaklara 


varmak demek. Uzaklara varmak yakına gelmek demek. 


Tao”da dört büyüklük var: Tao büyük, Gök büyük, bilge 
kral büyük, insan büyük. 


İnsan yasalarını Yer”den alır, Yer Gök”ten alır, Gök 


Tao’dan alır. Tao yasası kendinde olandır. 


Lao Tzu bunu “Tao yasası kendinde olandır” diye özetlemiş- 
tir. Chuang Tzu bunu daha kısa söyler: “Başlangıçta boşluk 
vardı. Ad verilecek bir şey yoktu.” 


Daha önce de var olan Tao sözcüğünü evrenin işleyişinin ilke- 
si ve bir öğretinin adı ve simgesi haline getiren Lao Tzu”dur. 
Tao öğretisi insanın ve devletlerin davranışlarını doğaya 
uyum içinde yönlendiren ilkel bir felsefi öğretidir. Yöneticile- 
rin ve insanların doğanın işleyişine uygun davranışları konu- 


sunda ahlaki-felsefi öğütler içerir. 
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Çin'de bütün dinsel öğretilerde temel bir kavram olan Tao 
sözcük olarak yol demektir. Taoizm Tao”nun Yolu anlamına 
gelen “Tao Chi”nin çevirisidir. Başka bir deyişle, Tao sözcü- 
ğünün tanrı kavramıyla ya da insanla ilişkisi yoktur. Tao, yani 
evrenin işleyişine dayalı ahlak, doğanın yolunun insan boyu- 
tundaki uzantısı olarak açıklanabilir. Tao özel bir olaya indir- 
genemez. Bir varlık degildir. Tek bir ilke de değildir. Tao doğ- 
rudan yol gösterici de değildir. Doğanın işleyişinde nitelik- 
lerini anlayabildiğimiz ya da yorumlayabildiğimiz ilişkilerin 
tümü Tao”nun yolunu tanımlar. “Yaşamın varlığını sağlayan 
mekanizma” herhalde en doyurucu tanımdır. Tao Te Ching 
kitabının başındaki sırlı söz “Tao dediğimiz asıl Tao değildir. 
O değişmez. Adı da olmaz. Değişmeyen Tao Yer ve Gök'ün 


baslangicidir” cümleleridir. 


Lao Tzu bir bilim adamı duyarlılığıyla konuşur. “Dünyanın 
nasıl yaratıldığını bilmiyoruz. Yaratanı da bilmiyoruz. Ama 
insan da dünyanın parçası olduğuna göre, yapacağı şey doğa- 
ya uymaktır” der. Lao Tzu ve Chuang Tzu ne Tao’ya tapmak- 
tan ne rahipten ne tapınaktan söz ederler. Tao bir yaşama dü- 
zenidir. Tao Te Ching”de Tao”nun yaratılanlarla ilgilenmediği 
yinelenir. Gerçi 62. şiirde Tao”nun kötü insanı da koruduğun- 
dan söz edilir. Fakat bu Tao’nun insanları gözleyip aktif ola- 
rak koruduğu anlamına gelmez. Doğada iyi ve kötünün eşit 


varoluşunun ifadesidir. 


Tao”da sadece potansiyeller vardır. Her şeyi harekete geçiren 
onun gücü olduğu halde fiziksel bir özelliği yoktur. Eskimez, 
tükenmez, değişmez. Sınırsızdır. Her şey ondan kaynaklanır, 


bağımsızdır. Bunlar doğanın özellikleridir. 
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Herhangi bir şeyin oluşu (nesne ya da hareket) Tao”ya uyar. 
Bu kendiliğinden işleyen bir mekanizmadır. Tao varolanın 
kurgusudur. Bu bir şey yapmadan her şeyin oluşu, Tao’yu 
tanrı ya da varlık olarak görmek isteyenlerin anlayamadıkları 
bir şeydir. Bu nedensellik kavramının reddi gibi gözükür Ba- 
tılıya. Oysa bu doğanın düzeninin adıdır. Bu düzen Te”de ad 


alır ve kaostan doğaya dönüşür. 


Tao kavramı insan ve evrenin geleceğiyle ilgili değildir. O bir do- 
ğal düzendir. Lao Tzu insanlara anlatmak için yaratıcı, ana, kapı 
gibi metaforlar kullanmıştır. Fakat bütün olarak ifade edilen bu 
sıfatlar Batılıların onlara verdiği anlamları içermez. Lao Tzu”nun 
“Te ile Tao'nun varlığını hissediyorum ama Tao'yu yani evrenin 
en koyu sırrını bilmiyorum” demesi bu bağlamda aydınlatıcıdır. 
Bu açıksözlü bilgisizlik itirafı kaosun insan tarafından anlaşıla- 
maması olgusundan başka bir şey değildir. Bugüne uygun bir 
ifadeyle, doğanın nasıl çalıştığını bilmediğimizi söyler. 


Tao'nun temel tanımı olan “yol” bütün kültürlerde sihirli bir 
sözcüktür. Bir yere ulaştırır. Bir çözüm simgesidir. Her olgu- 
yu yönlendiren yol güzel bir metafordur. Konfüçyüs öğreti- 
sinde “yol” geçmiş kralların idealize edilmiş yaşam düzenidir. 


Tao öğretisinde ise doğanın düzenidir. 


Tao özel bir olaya indirgenemez. Doğanın işleyişinde izleye- 
bildiğimiz ve anlayabildiğimiz ya da sezgiyle farkına vardı- 
ğımız kurgu ve işleyişlerin tümü Tao'nun yolunu tanımlar. 
Onun için bu çeviride yaşamın tümel kurgusu bir çalışma dü- 


zeni olarak yorumlanmıştır. 


Lao Tzu bildiği kadar konuşan bir düşünürdür. Dünyanın 


yaratılmasındaki sırlı güçlerden söz etmemiştir. Dünyayı 
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anlatmak için hikâyeler icat etmez. Onun tanımlanamayan 
düzeni ya da düzensizliği, bilinen dünyayı yarattığı için 
“ana” sıfatı da taşır. Fakat Tao'nun eşanlamlısı olarak kul- 
lanılan bu sıfatın da insanlarda olumlu tepkiler uyandır- 
maktan öte bir anlamı yoktur. Tao'nun bu adlar, sıfatlar ar- 
kasında kalan karakteri, yani bilinmezliği ve tanımlanama- 
ması özellikle Batılıları 'Tao öğretisine bir mistisizm olarak 
bakmaya zorlamıştır. Fakat tanrı olmayan yerde mistisizm 
bulmak olanaksızdır. Tao'nun en belirgin tanımı tanımla- 


namamasıdır. 


Tao”nun biçimi, sesi, rengi, kokusu yoktur. Fiziksel varlığın 
hiçbir özelliğine sahip değildir. Tao ile insanın buluşması 


söz konusu değildir. Çünkü Tao zaten insanı içerir (Mode, 
1971, S. 78-79). 


Lao Tzu’nun tavrı bilim öncesi rasyonalizmdir. Akilla kav- 
rayamadığı düzene ve kurgulara tesadüfi adlar vermiştir. 
Tao da öyle bir addır. Fakat adlardan önceki şeylerin adı- 
dır. Evrenin kurgusu varlıklarla birlikte kurulmuştur. Bi- 
çim ve kurgu birlikte oluşurlar. Çünkü tekerlekler olmadan 
araba olmaz. Alçakgönüllü insanın davranışlarından esin- 
lenen metaforlar Tao Te Ching’in ilginç bölümleridir. Or- 
neğin Tao alçakgönüllüdür. Bir varlık olmayan Tao için bu 
anlamsız bir sıfattır. Fakat Tao Te Ching”de gözlendiği kada- 
rıyla, Tao’yu anlatmak için Lao Tzu”nun ona verdiği sifatlar 
insanların bildikleri, anladıkları ve Lao Tzu’nun da sahip ol- 
malarını istediği niteliklerdir. O çağın insanlarına evrensel 
mekanizmayı anlatmak için kırsal yaşam ortamında bunlar- 


dan daha yakın ve öğretici sözcükler kullanılamazdı. 
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Doğada yinelenme Tao”nun gösterisidir. İnsan doğayla bü- 
tünleştiği oranda doğru davranır. Bu Batılı felsefe deyimiy- 
le mutlak bir natüralizmdir. Taoizm henüz mekanizmala- 
rı anlaşılamamış zorba bir doğaya karşı bazen kötümserlik 
(daha doğrusu çaresizlik) olarak görülen bir uyum gereklili- 
ğinden söz eder. Bu tanrısal bir müdahale değildir. Tao öğ- 
retisi toplum kurallarıyla yaşamanın insanın doğaya uyum 
olanağını azaltan davranışlar getirdiğini kabul eder. Bu dü- 
şünceyi de 2500 yıl önceki koşullar içinde değerlendirmek 
gerekir. Tao ne söyler ne öğretir. Doğanın çalışmasını en 
uygun örnek olarak gösteren Lao Tzu”nun sözünü doğanın 
örnek alınması yerine emri olarak anlamak yanlıştır. Bun- 
lar öğütlerdir. Korkutucu değildir. Lao Tzu çağının insanla- 
rına basit istekler öğütlüyordu. Azla yetinmek de bir doğal 


zorunluluktu. 


Bugün nüfusu giderek artan, kaynakları azalan bir dünyada 
da başka çare yok görünür. Fakat azla yetinmek ancak sevgi 
temelinde gerçekleşecek bir davranıştır. İnsanların birbirinin 
gözünü oyduğu kapitalist düzen ise her gün daha çok isteyen 


bir tüketim felsefesi üzerine kurulmuştur. 


Te 


Chuang Tzu “Gök ve yeri saran şey Tao'dur. Yer ve gökle 
ahenk içinde olan (yani o yasalara göre çalışan) TE'dir” der. 
Te doğanın insan tarafından algılanan kimliğidir. 'Tao ile dü- 
şünüldüğü zaman bir varlığın, bir nesnenin temel özelliği ve 
karakteri anlamına gelebilir. Tao'nun varlığının bölünemez 
oluşu ve bilinemezliğine karşı (TE) doğanın bütün bilinen 


ve tanımlayıcı özellikleridir. Bir bakıma TE insan tarafından 
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görülen ve algılanan ve görüntüsü arkasında Tao yolunun ol- 


duğu bilinen dünyadır. 


Doğayı izlemek, her gün doğayı daha fazla öğrendiğimiz için 
göreceli bir bilgidir. Bu göreceli olma her an yeniyi görmeye 
hazır olma, değişmezleri dışlama olarak anlaşılabilir. Bu, dü- 
şüncenin ulaşabileceği en büyük özgürlüktür. Ve bu dünyaya 


bilimsel bir yaklaşımdır. 


Varlığın tümü insan için bir sır olmaya devam ediyor. Fakat 
onu görülebilen yönleriyle (doğa ve doğa olayları) -ki buna 
insan da dahil— TE temsil ediyor. Onun için varlıkta güç var- 
sa TE güçtür. (Arthur Waley TE'yi güç diye çevirmiştir.) Kötü- 
lük, iyilik, çirkinlik, güzellik TE”nin özellikleridir. TE bitkileri, 
çiçekleri, doğumu, ölümü her şeyi içerir. İnsanların alçak ve 
yüksek vasıfları, hırsız, haydut, cahil, bilge onun içerdiği olgu- 
lardır. Görünen dünya TE'nin kapsadığı şeydir. TE her şeyin 


özelliği, karakteridir. 


Tao öğretisinde her şey kendiliğinden gelişir. Doğa mükem- 
mel çalışan bir makine gibidir. Bitki, hayvan, insan dünyası 
doğaya uygun olarak yaşar. Belki günümüzün sorunu da in- 
san toplumunun doğaya ne ölçüde hayır diyebileceği, ne ölçü- 


de evet demesi gerektiğidir. Bu bir Yin-Yang dengesidir. 


Yaşamın bütün öğelerinin, yani doğadaki her şeyin kendi 
karakterine (TE) uygun hareket etmesi ve bunlar arasındaki 
ahenk (Duyvendak buna “sırlı potansiyel” der) insanın boz- 


maması ve uyması gereken bir olgudur. 


Tao ve Te ilişkisi benzetmeler, metaforlarla anlatılabilir 


(bkz. Capra, 1977). Bir makine bazı mekanik ilkelere uyarak 
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çalışır. Bu ilkeler kendi aralarında ahenk içindedirler. İlke- 
ler (bir ya da çok) parçaya bölünmez. Makine ise parçalar- 
dan oluşur. Bir tekerlek döner, su değirmeni çalışır. Fakat 
suya bu gücü kazandıran ilkeleri Lao Tzu bilmiyordu. Ama 
değirmen çalışıyordu. Değirmene ilişkin bütün bilgiler 
TE”de bulunuyordu. Fakat suyun gücüne ilişkin her şey sır- 
lıydı, yani bilinmiyordu. Bu sırlar Tao”da saklanıyordu. Bu- 
rada Tao bir imge niteliğine bürünmektedir. Sürecin doğa- 
sı adsız ve tanımsızdı. Bilinmeyene bilinmeyen demek Lao 


Tzu'nun rasyonalizmi diye tanımlanan davranıştır. 


Tao ile birlikte düşünüldüğü zaman Te bir varlığın, bir nes- 
nenin temel özelliği ve karakteri anlamına gelir. Tao'nun 
bilinemezliğine karşı (TE) doğanın bütün bilinen ve tanım- 
layıcı özellikleridir. Bir bakıma TE insan tarafından görülen 


ve anlaşılan evren dilimidir. 


Ne var ki ne Lao Tzu'nun ne de Yunanlı filozofların düşün- 
ce ve öğütleri insanların birbirlerinin boğazına sarılması- 
na engel olamadığına göre, insan ve toplum davranışları en 
büyük bilinmezler olmaya devam ediyorlar. Onun için Lao 
Tzu”nun öğütleri değerlerini koruyorlar. Doğayı izleyen ve 


anlayanlar davranışlarını daha akıllıca planlayabilir. 


Rönesans'tan bu yana insan merkezli olduğu söylenen Batı 
düşüncesi, bilimin olağanüstü gelişmesine karşın, insana 


Lao Usta kadar anlayışla yaklaşamamıştır. 


Wu Wei 


Wu Wei Çince hareketsizlik demektir. Tao Te Ching'de do- 


ğal bir sürece müdahale etmemek anlamına gelir. Bu hiçbir 
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şey yapmamak anlamına kuşkusuz gelmez. Olayların doğal 
seyrini izlemesine engel olmamak olarak anlaşılmalıdır. Kı- 
saca Wu Wei doğanın var olan yasalarına uymak demektir. 
Başka bir deyişle, olayların kendiliğinden oluşması ya da 
değişmesine müdahale etmemektir. VVu VVei Tao”yu sim- 
geler. Çünkü evrenin doğal yolunda gitmesi için işleyişine 
engel olan hiçbir şey yapmamalıdır. Onun için Tao”nun bir 
şey yapması gerekmez. Tao bir yapıcı değildir. Lao Tzu”nun 
bütün çabası nasıl yaratıldığını ve nasıl çalıştığını bilmediği 
bu doğal düzenin sürüp gitmesi için ona müdahale edilme- 


mesi gerektiğini anlatmaktır. VVu VVei temelde budur. 


Bu bağlamda insandan istenen sadece doğaya karşı çıkma- 
maktır. Bitkiler, hayvanlar zaten doğalarına uygun olarak 
hareket ederler. Fakat insanın yaşamında bu hareketsizlik 
değildir. Evinin önü karla kapanınca insan karın erimesini 
bekleyemez. Karı kürer. Burada insan karın erimesini do- 
ğa gibi bekleyemez. Bu insan için gerekli enerjiden fazla- 
sını kullanmamak ve doğanın olanaklarından yararlanmak 
anlamına gelir. Tao Te Ching'de bilge yöneticilere verilen 
öğütler VVu VVei içerir. Bilge yönetici bir şey yapmadığı için 
toplum düzeni kendiliğinden daha iyi çalışır. Dünya işlerin- 
de gereksiz müdahalenin yararı olmadığı, tarihte çok görül- 
müş bir olgudur. İnsan etkinliklerinin doğal dengeyi boz- 
ması gibi artık çok iyi bilinen olgular Wu Wei ilkesine yeni 


içerikler kazandırmaktadır. 


VVu VVei doğaya uygun yaşamaktır. Tao öğretisinde insan 
doğa yasasına göre yaşarsa yaşamı barış, denge ve çevreyle 


uyum içinde geçer. Bu Tao öğretisinin çekirdeğidir. 
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Yin-Yang 


İnsana, doğaya ve topluma ilişkin en duyarlı ilke, soyutlamayı 
hedeflemeyen ve birbirlerini dışlamayan, aksine tamamlayan 
karşıtlar (Yin-Yang) ilkesi Tao öğretisinin mantığıdır. Karşıtlar 
birbirlerini yok etmez. Yerlerine sentez de gelmez. İnsanın var- 
lıklarından haberdar olduğu zamandan bu yana güzel ve çirkin 
birlikte yaşamışlardır. İyi kötüyle birlikte yaşamış, doğru eğri- 
nin yerini alamamıştır. Karşıtların bütünlüğü ilkesi diyalektik 
gibi bir süreç tanımlamaz. Tez-antitez-sentez bu mantıkta yok- 
tur. Karşıtlık doğanın yasasıdır. Tao mantığı birbirini dışlayan, 
yok eden karşıtlar dünyasını kabul etmez. Karşıtlık aklın icat 
ettiği soyut bir kavramdır. Lao Tzu “Eğer güzel varsa çirkin, 
eğer iyi varsa kötü de vardır” der. Güzelin çirkine dönüşmesi 
bir anda olabilir. Acı ve tatlı yan yana masa üzerindedir. Karşıt- 
lar doğumdan ölüme her yaşta her an görülen ve kavranabilen 
ve birbirlerini tanımlayan olgulardır. Sürekli değişme de bun- 
ların varlığına bağlıdır. Bu Çin kültüründe temel bir anlayıştır. 
Yin olarak adlandırılan pasif ve yumuşak (dişi) davranışların 


insanın Tao yoluyla uyumunu kolaylaştırdığı kabul edilir. 


Yakın geçmişin tarihi bunu kanıtlamıştır. Karşıtlar birbirleri- 
ni sadece tamamlamaz, aynı zamanda tanımlarlar. Karşıtların 
birbirlerini tamamlaması ilkesi ya da sadece gözlemi insanlı- 
ğı kurtaracak ve onu kanlı tarihinden uzaklaştıracak en eski, 


en doğru insancıl davranışlar öğretisi olarak sunulabilir. 


Bugünkü Batı uygarlığı, Lao Tzu kitabında ne söylemişse 
onun tersini yapan çelişik öğretiler yumağıdır. Fakat ona çağ- 
daş uygarlık diyoruz. Oysa Doğu'da ya da Batı'da toplumlar 


tarihin her çağında öldürmüşler, aç bırakmışlar, birbirleriyle 
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yarış etmişler, başa güreşmişlerdir. İnsan aklının en kolay ka- 
bul edeceği gerçek, güzellik ve çirkinliğin birbirinden ayrıla- 
mayacağıdır. “Güzel insandı, yaşlanınca çirkinleşti” deyimi 
aynı nesnedeki bir özelliğin değiştiğini gösterir. Yaşamı ör- 
nek alma ilkesi üzerine kurulmuş Tao öğretisi karşıtlığı kabul 
edemezdi. Doğa sıcak ve soğuk, islak ve kuru, sakin ya da fır- 
tınalı, ağaçlar çıplak ya da yapraklı olurlar. Yazın ve kışın ağaç 
aynı ağaçtır. Güneş ve gölge, aydınlık ve karanlık birbirlerini 


izler. Hızlı koşan biri giderek yavaşlayıp durur. 


Doğa düşüncesi bilimsel olmasa da doğayı izleyerek tek bir 
dünyanın aynı nesne, aynı olgu üzerinde değiştiğini görmüş, 
diyalektik batağına batmamıştır. Dünya tarihi de yaşamın di- 
yalektik mantık üzerine kurulmadığını kanıtlar. Denizde yü- 
zen, havada uçan ve karada yürüyen yaratıklar aynı (tek bir) 
türden ayrılmışlardır. 20. yüzyılda iki yüz milyon insan öldü- 
ren Batı uygarlığı uygarlık adını hak etmiyor. Tao öğretisi do- 
ğaya ilişkin gözlemlerden fazlasını söyler. Lao Tzu”nun dört 
hazinesi var: öldürmemek, sevgi, azla yetinmek, başa güreş- 
memek. Bunlar dünyanın uygarlık tarihi olarak sunulan tari- 
hinde yoktur. İnsanları öldürmemek ve alçakgönüllü olmak. 
Bu Çin tarihinde de yok. Onun için Tao öğretisi hala tazedir. 
Bu öğreti gibi insan sevgisine dönük bütün öğütler hala ev- 


rensel yaşamın saygı gören davranışları değildir. 


Karşıtların (Yin-Yang) birliği dünyadaki yaşamı sürdüren bir 
dengenin varlığını kanıtlar. Doğru ve yanlış, aydınlık ve karan- 
lik, varhk ve yokluk, ön ve arka Tao yolunun özellikleridir. Şim- 
di güneşte olan bir saat sonra gölgede olur. Bu Tao düşünce- 
sinin etrafında oluştuğu eksenel gerçektir. Bu bağlamda çağ- 


daş fizikteki gelişmeler Tao öğretisi ile modem fizik kuramı 


39 


arasında bazı paralellikler olduğunu göstermiştir. Modern fizik, 
karşıtlıkların atom parçaları boyutunda yok olduğu bir yorum 
aşamasına kuantum kuramıyla ulaştıktan sonra maddede elek- 
tronun, canlıda hücrenin diyalektik mantıkla ilişkisi kalmamış- 
tır (Capra, 1977, S. 139). Oppenheimer'ın düşüncesi ile Upanis- 
hadlar arasında ilginç bir paralellik vardır. Oppenheimer şöy- 
le der: “Eğer elektronun pozisyonunun değişip değişmediğini 
sorsak “hayır” deriz. Zaman içinde mi değişir diye sorsak “hayır”, 
elektron hareket etmiyor mu desek “hayır”; peki hareket halinde 
mi diye sorsak “hayır” demek zorundayız.” Upanishad ise: “Ha- 
reket ediyor, etmiyor, uzak, yakın, hepsinin içinde, hepsinin dı- 
şında” der. Heisenberg’in atom fiziğindeki belirsizlik kuramı 
da aynı gerçeği dile getirir. Böylece karşıtlıkların birbirini ta- 
mamlaması Niels Bohr”un “birbirini bütünleme kuramı”na dö- 


nüşür. Bu, Tao öğretisine Hegel diyalektiğinden daha yakındır. 


Tao öğretisinin canlı ve cansız boyutlarıyla doğayı bir bütün 
olarak görüp doğa düzeninin adına “Tao Yolu” adı vermesi- 
nin en yakın ve çağdaş paraleli İngiliz kimyacısı, biyoloğu, 
çevrecisi ve elektron yakalama dedektörünün mucidi James 
Ephraim Lovelock’un (d. 1919) her geçen gün önemi artan 
Gaia kuramıdır. Dünya sistemi bilimi adını da taşıyan bu ku- 
ramda Dünya yaşayan bir gezegen olarak, bir bütün oluşturan 


süper organizma olarak sunulur (Lovelock, 1979). 


Hiçbir bilimsel savı olmayan Lao Tzu”nun günlük yaşamın- 
da gözleyerek Tao öğretisine temel oluşturduğu ilke ile mo- 
dern fizikçinin doğa yorumu buluşmuş olabilir. Kuşkusuz bu 
bir tesadüftür. Lao Tzu”nun bir bilim adamı olduğunu göster- 
mez. Fakat diyalektik mantığın ipini çeker. Lao Tzu karşıtlık- 


ları kendi mantiklarinda yok etmiştir. 
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CHUANG TZU’NUN TAO ÖĞRETİSİ 


Tao öğretisinin Lao Tzu’dan sonra en ünlü temsilcisi İÖ 4. 
yüzyılda yaşayan Chuang Tzu”dur. Lao Tzu öğretisini yayan 
ve daha popüler olmasını sağlayan ve büyük bir yazar olarak 
kabul edilen bir düşünürdür. İlkel, cahil ve saf bir tarım toplu- 
munu yöneten siniflara hitap eden yazıları, şiirleri, hikayele- 
ri Tao öğretisinin temel öğelerinin yorumunu içerir. Chuang 
Tzu”nun üslubu, yazdıklarının albenisini yaratan ince bir mi- 
zah içerir. Tao öğretisi yazınında Tao Te Ching’den sonra ge- 
len Chuang Tzu’nun 33 kitabında ilk yedi bölüm iç, 15 bölüm 
dış, 11 bölüm ise karma olarak kabul edilir. Tao öğretisine gö- 
re insanlardan beklenen davranışları (bunlar ahlaki kurallar 
olarak kabul edilebilir) anlatan 12. bölümdeki “Gök ve Yer” 


adlı şiir en güzel Tao metinlerinden biridir: 


Onlar hep doğru ve dimdik dururlardı. 

Bunun doğruluk olduğunu düşünmezlerdi. 
Birbirlerini severlerdi. 

Bunun iyilik olduğunu bilmezlerdi. 

Namuslu ve iyi kalpliydiler. 

Bunun güvenilir olmak olduğunu bilmezlerdi. 
Sözlerini tutarlardı. 

Bunun inanç olduğunu bilmezlerdi. 
Birbirlerine yardım ederler, hizmet ederlerdi. 
Bunun birbirlerine verdikleri bir hediye olduğunu 
akıllarına getirmezlerdi. 

Onun için yaptıklarının izi kalmadı. 
Yaptıkları hiçbir yere kayıt edilmedi. 

(Chuang Tzu, 12. Kitap, 13. paragraf) 
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Chuang Tzu her şeyin başlangıcında ad verilemeyecek bir 
boşluk olduğunu, yaşamın sürekli değiştiğini, yaşam ve ölü- 
mün gündüz ve gece gibi birbirini izlediğini abartmadan 


söyleyen bir gerçekçidir. 


Chuang Tzu yaşadığı döneme “gerçek mükemmellik çağı” 
olarak bakar. Bu tutum bir bakıma Leibniz’in var olan diinya- 


ya olabileceklerin en mükemmeli olarak bakmasına benzer. 


Chuang Tzu Tao toplumu ve Tao insanı için tanımlar ya- 
par: Tao öğretisi bilgi toplumu için değil, bilgiyle henüz 
kirlenmemiş, yukarıdaki şiirinde tanımlanan ilkel bir in- 
san toplumu için, olasılıkla tarihin her döneminde “insan” 
sıfatının en gurur duyulacak özellikleri olan davranışları 
yücelten bir öğretidir. Bu tanımın Lao Tzu”nun Tao öğre- 
tisinin oluştuğu çağın toplumunu ve insanını yansıttığını 


kabul edebiliriz. 


İnsanların saf ve bilgisiz oldukları bu çağ (bir tür Cahili- 
yet Çağı) Tao öğretisine göre mükemmel bir çağdır. Kon- 
füçyüs”ün bilgiye ağırlık veren toplum anlayışı ise o çağın 
insanlarının saf kalmasını engeller. Mutlu toplum Tao öğ- 
retisindeki ilkel köy toplumudur. Bu Jean Jacques Rousse- 


au”nun 18. yüzyılda yinelediği temanın aynısıdır. 
Bu toplumun avantajlarını en iyi Chuang Tzu anlatıyor: 


O çağda insanların değişmeyen davranışları vardı. 
Kumaş dokur ve kendilerine giysi yaparlardı. 
Toprağı işler ve gida elde ederlerdi. 

Bu onların ortak özelliğiydi. 


Farklı sınıflar oluşturmazlardı. 
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O çağda insanlar ağır adımlarla yürür ve önlerine dos- 
doğru bakarlardı. 
(Chuang Tzu, ro. Kitap, 4. paragraf) 


Bu Rousseau'nun bundan iki bin yıl sonra tanımlayacağı “do- 


ğal insan”dır. 


Chuang Tzu sıradan bir adamdan beklenen ve günümüz için 
de geçerli olan saptamalar yapar: karar verirken duygusal dav- 
ranmamak, her şeyi kendi zevki için tatmak, küçüğe büyük 
gözüyle bakmak; verilen zararı hoşgörüyle karşılamak; alçak- 
gönüllülük; nezaket; incelik; tutumluluk; başa geçme arzusu 
taşımamak. Bunlar Chuang Tzu için mükemmel insan özel- 
likleridir. “Nezaket beni cesur yapar; tutumluluk eli açık ya- 
par; herhangi bir konuda üstün olmaya (iktidar hırsı) çalışma- 


mak beni en yüksek saygı düzeyine ulaştırır” der. 


Lao Tzu gibi o da devletle ilişkili öneriler dile getirir. Devlet 
de insan gibi doğal olmalıdır: İyi devlet alçakta oturan bir kişi 
ya da aşağı akan bir ırmak gibidir. Onun için alçakgönüllülük 
en başta olması gereken insan özelliğidir. Bu tanımlar temel 
insan karakteriyle uyuşmaz görünüyor. Çünkü otorite toplu- 
mun üzerinde olmak ister. İnsanlar da yönetenleri kurdukları 
otoriteyle tanımlarlar. Ama bunu yapabilen insanlar vardır. O 
çağ bu tür insanların daha çok olduğu bir çağdır. Bu nitelikte 
bir halkın yaşamını Lao Tzu da Tao Te Ching'in 80. şiirinde 


anlatmıştır: 


Az nüfuslu küçük bir ülke düşünelim. İş gören birçok 
araçları var ama kullanmıyorlar. İnsanlar yaşamı sevi- 
yorlar, ölümü de biliyorlar, fakat uzaklara gitmiyorlar. 


Kayıkları var, arabaları var, fakat binmeye gerek yok. 
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Silahları var, fakat kullanmıyorlar. Diyelim yine dü- 


ğümlü iplere döndüler yazı yerine. 
Yemeklerinden, giysilerinden, evlerinden memnunlar. 


Geleneklerinden de memnunlar. Çok yakında başka 


bir köy var. 


O köyün tavuklarının ve köpeklerinin sesini bile işiti- 


yorlar. 


Ama hayatları boyunca bir kez bile ziyaret etmiyorlar. 


Bu ilkel ve romantik bir toplumdur. Günümüz insanı bunun 


karşıtı bir yaşam sürmektedir. Chuang Tzu'nun kitabının 12. 


bölümündeki “Gök ve Yer” adlı şiir yukarıda tanımlanan Tao 


toplumunun üyelerinden beklenen davranışları en güzel an- 


latan metinlerden biridir. Gök ve Yer iki başlangıç ortamı ya 


da ilkesidir. Gök devinimsizliğin (Wu Wei) devinimidir. De- 


vinimsizliğin sözlüğü TE'dir. 
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İnsanları sevmek ve onları başarılı kılmak iyiliksever- 
liktir. Birleşmeyeni birleştirmek büyüklüktür. Engelle- 


ri ve sınırları aşmak eliaçıklıktır. 


Çok malı olmak zenginliktir. Doğanın özelliklerine sa- 
hip olmak ve onları korumak yönlendirici olmaktır. 
Yaşlanınca Te'ye sahip olmak dengeli olmaktır. Tao yo- 
luna girmek tamlanmaktır. Aklınıza gelen her şeyi dış- 
layabilmek mükemmelliktir. Bu on ilkeyi bilinçlendi- 
ren büyük idareci davranışlarında yüce gönüllüdür ve 
insanların yaşamına katkıda bulunur. Böyle bir adam 
dağdaki altına dokunmaz. İncileri derin denizin dibin- 


de bırakır. Para ve malı gerçekten faydalı şeyler olarak 


görmez. Zenginlik ve şöhrete de düşkün değildir. O ne 
uzun ömürden ne de genç gelen ölümden rahatsızlık 
duyar. Servet onun için değer verilecek bir şey değildir. 
Fakirlikten utanç duymaz. Bir kuşağın servetinin ken- 
dinde toplanmasını istemez. Dünyaya kendi malı gibi 
hükmetmeye de hevesli değildir. O yaşamın aynı hazi- 
nenin parçası olduğunu bilir. Yaşam ve ölümün bütün- 


lüğünü anlamaktan gurur duyar. 


Chuang Tzu devletin vergi toplamasına ve savaş yapması- 
na karşı çıkmıştır. Alaycı üslubu ve geniş bilgisiyle ünlenen 
Chuang Tzu, anlamın bağlamla ilişkili olduğu ilkesiyle, çağı- 
nın insanlarına sık sık gönderme yapmasıyla ustasından ay- 
rılır. Batı uygarlığı denen ve insanların ulaşmak için didin- 
dikleri çağdaş yaşam parametreleri Chuang Tzu'nun bu şii- 
rinde tanımladığı ideal insandan uzaktır. Lao Tzu ve Chuang 
Tzu”nun öğretilerinde özellikle vurguladıkları savaş ve şiddet 
karşıtı, mal, para, iktidar ve güç aramayan bilge ve alçakgönül- 
lü liderleri hiçbir zaman yaratamayan bu dünyada tanrı kavra- 
mına yer vermemişlerdir. Doğanın çalışmasının, evrenin olu- 
şumunun yürüdüğü yolun adı olan Tao'nun doğasını öğrene- 
bilmek için insan hep istekli olmalıydı. Yolun kapısı herhalde 


sırrın en yoğun, en sisli olduğu yerdeydi. 
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21. YÜZYIL İÇİN 
Tao ÖĞRETİSİNDEN ARTAKALANLAR 


Tao Te Ching bilim öncesi dünya tarihinin, etkisini bugün 
de sürdüren, insana dönük, özgün bir öğretisidir. İnsanlığa 
yol gösterecek olanlar yani yöneticiler, bilgeler ve bilge hü- 
kümdarlar için yazılmıştır. Lao Tzu kısa aforizmalar şeklinde 


öğütler verir: 


Kısaltmak için önce uzat. Devirmek için önce yücelt. 
Almak için önce ver. Gerilmiş bir çelik yay gibi düz 
durmak için önce eğil. Dolmak için boş ol. Yeni kal- 


mak için kullanılmış ol. 


Bu karsithklar hep potansiyel olanaklara işaret eder. İnsan- 
ların onlara sahip olmalarını öğütler. Bilgenin yolu ve davra- 
nışları halka yol gösterir. Bilge iyi ve kötüden birini tutmaz. 


Varlığına engel olamadığımız kötüyü iyiyle dengede tutmak 
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gerekir. Diyalektiğin tez-antitez-sentez şemasına takılmaz- 
sak, Yin-Yang bütünlüğü dünyanın sürekli değişen yaşamını 
izlerken, herkesin anlayacağı kadar açık, simgesi geometrik 
olarak şekillenmiş en aydınlık mantik kuralıdır. Çağdaş toplu- 
mun sorunu çağdaş bilgeliğin ne olduğudur. Gerçi bugünkü 
politik, ekonomik ve düşünsel kaosta bu konuda insanların ve 


toplumların anlaşabileceğini düşünmek fazla iyimserlik olur. 


TAO TOPLUMU 


Chuang Tzu Tao öğretisinin oluştuğu çağın toplumunu ve 
insanını sevimli bir üslupla anlatır. Bu onun için insanlığın 
mükemmellik çağıdır. Bu bilgi saflığını korumak bilgenin 
ana sorunudur. O çağ için kent toplumu çok büyüktür. Mut- 
lu toplum ilkel köy toplumudur. Onun üstün özelliklerini en 
iyi Chuang Tzu anlatır. İlginç olan, o ilkel toplum için geçerli 


davranışların günümüz için de geçerli özellikler taşımasıdır. 


Ne var ki bunlar devlet katında hemen hiçbir zaman gerçek- 
leşmemiştir. İnsan aklı bunları düşünür. Fakat insanlar bun- 
lara göre davranmazlar. Otorite toplumun üzerinde olmak is- 
ter. İnsanlar da yönetenleri kurdukları otoriteyle tanımlarlar. 
Ne var ki devlet otoritesi insanlara mutluluk veren bir kurum 
hemen hiçbir zaman olmamıştır. Lao Tzu”nun da itiraf ettiği 
gibi, insanlar da onun tanımladığı Tao insanları olamamıştır. 
Tao öğretisi en erken toplum ütopyalarından biri olarak, hiç 
olmazsa tek tek insanların nasıl davranacakları konusunda, 
bugün bile, düşünen ve duyarlı bir insana bir mutluluk toplu- 


mu çağrısı yapıyor. 
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Tao öğretisinin önemli bir özelliği yaratılış mitosu içermeme- 
sidir. Bu Tao”nun neden tanrı gibi yaratıcı olmadığını açık- 
lar. Herhangi bir şeyin oluşu (nesne ya da hareket) ona bağ- 
lıdır. Fakat bunu gerçekleştiren mekanizma sistemin içinde- 
dir. Tao öğretisinin en önemli ve en az anlaşılan özelliği yara- 
tılış hikâyesinin yokluğudur. Batı bunu nedensellik kavramı- 
nın reddi gibi görür. Tek tanrı düşüncesi olmayan erken Çin 
kültüründe kaosun adı yoktu. Bu geriye doğru bilinmeyen bir 
yoldu. Bilinmeyen bu yol varlığın sırrıydı. Kapısı ya da anah- 
tarı da herhalde sırrın en yoğun, en sisli olduğu yerdeydi. O 


zaman bu bilinmeyen düzenin bir adı da yoktu. 


LAO TZU'NUN ÖĞÜTLERİ 


Miletosluların gözlem ve önerileri, Eflatun ile Aristoteles'in 
görkemli sentezleri ve Avrupa tarihinin Roma'yla başlayan 
gelişme süreci Avrupa kültürünü dünyada çağdaş uygarlığın 
temeli yapmıştır. Günümüzde yaşam standartlarında üst dü- 
zeyi; düşünce, bilim, teknoloji ve sanatta ölçütleri Avrupa ve 
Amerika saptıyor. Dünyanın bütün toplumları bilinçli ya da 
bilinçsiz olarak onları taklit ediyor. Bugün bu bir yaşamsal zo- 
runluluktur. Ne var ki uygarlık tarihinin savaş ve sömürüye 
dayalı aşaması hâlâ sürmektedir. Umut kırıcı bir tarih eşiği- 
ne ulaşıldığı da söylenebilir. Çünkü ne sınırsız sömürülecek 


dünya var ne de sınırsız büyüme. 


Avrupa uygarlığının etkinlik aracı kapitalizm fakir ülkeler- 
de kendi halkını sömüren bir azınlık yaratmış olsa da, dün- 


ya sömürülemeyecek kadar kalabalık ve özgürdür. Nasıl bir 


ŞI 


uygarlıktan söz ediyoruz? Lao Tzu”dan 2500 yıl sonra dünya 
Batı uygarlığının en yaygın olduğu bir konuma ulaştı. Bu tek- 
nolofik küreselliğin Lao Tzu”nun tanımladığı toplum ve in- 


sanlıkla ilişkisi pek yok. 


Lao Tzu”nun öğütleri günümüzde de insancıl davranışların 
bir özeti olarak görülebilir. Bunlar beş temel davranışı vur- 
guluyor: öldürmemek, sevgi, azla yetinmek, alçakgönüllülük, 
başa güreşmemek. Bunlar dünyanın “uygarlık tarihi” olarak 
sunulan tarihinde yoktur. Bu öğütlerin okuma yazması olma- 
yan halka değil, prenslere, danışmanlarına, komutanlara ve 
bilge idarecilere yapılan öğütler olduğunu unutmamak gere- 
kir. Lao Tzu şooo işaretlik kitabını birkaç bin kişi için yazmış- 
tır. Fakat 2500 yıl öncesinin Çin”inde insanlar sade, alçakgö- 
nüllü bir yaşamın daha doğru olduğu düşüncesine davet edi- 
lebilirlerdi. 


Bilge 


“Bilge kendi için mal biriktirmez. Başkaları için her şeyini 
harcadığı zaman yaşamı daha zengin olur.” Bu dünya tarihi- 
nin çok sonraki dönemlerinde de yinelenmiş bir öğüttür. Tao 
öğretisi parayı tanrı yapan kapitalist dünyanın kavrayacağı bir 
şey değildir. Bilgeye bir öğüt daha verilir: bir şey yapar ya da 
yaptırırken zorlamamak. Bu da çağımızın zorba dünyasında 


unutulmuş bir davranıştır. 


Tao öğretisinde bilge soyut bir kavramdır. Onun özelliklerini 
en iyi tanımlayan Chuang Tzu”dur. Chuang Tzu kitabının “Katı 
ve Kibirli” adlı ış. bölümünde üç tür bilgeden söz eder (Palmer 


vd, 1996, s. 129). Bunlardan biri Tao yolunun en iyi temsilcisi 
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olmaktır. Dünyanın heniiz insanlarca kirletilmediği bir çağ- 
da bu bilge ıssız, insandan uzak yerlerde yaşamayı yeğler. 
Balık avlar. Wu Wei, yani bir şey yapmadan gerçekleştirmek 
onun yöntemidir. Amacı uzun yaşamaktır. Bunun için ne- 
fes egzersizi yapar, doğal besinlerle beslenir. Herhangi bir 
düşünceye saplanmadan ve yaptıklarını iyilik ya da doğruluk 
gösterisine dönüştürmeden yücelmeyi ister. Yapmak istedi- 
ği şeyin ona ün getirmesini beklemez. Onun ırmakları ya 
da okyanusu olmaz. Uzun yaşamını da programlamamıştır. 
Her şeyden vazgeçip her şeye sahip olmuştur. Yaşamla bir- 
likte akıp gider. Fakat herkes ona saygılıdır. O gök ve yerin 


Tao'sunu ve bilgeliğini bütün nitelikleriyle temsil eder. 


Bilge sakindir, tutkusuzdur. Az konuşur, hiçbir şey için fazla 
gayret etmez, duyarlığı boşalmış gibidir. Bilge endişelenmez. 
Hiçbir şeyden rahatsız olmaz. Bu mutlak duyarsızlık Tao öğ- 


retisinin “yontulmamış kütük” benzetisine uyar. 


Gök genel olarak sırları anlaşılamamış olanı ifade eder. Bilge 
durduğu zaman Yin gibi her şeyi kavrayıcı ve kucaklayıcıdır. 
Hareket ettiği zaman Yang gibi her şeye sızabilir, her şeyin 
içine girebilir, her şeyi etkileyebilir. Bilgenin davranışı rüzgâr 
gibi, su gibi doğa hareketlerine benzer. Onu harekete geçiren 
güçler özgür davranmaya olanak vermeyen doğal güçlerdir. 


Bu davranışlarda olumlu ya da olumsuz bir eğilim de yoktur. 


Böylece bilge yaşarken enginlikte kendiliğinden yüzüyor gibi- 
dir. Onun geleceğe ilişkin programı olmaz. Tao'yu tanımlarken 
kullanılan benzetmeler onun için de kullanılır. Parlar, fakat gö- 
zükmez. Eğer insan özellikleriyle anlatmak isterseniz, uykuda 


rüya görmeyen, korkusuz ve endişesiz, ruhu hiç lekelenmemiş, 
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yorulmayan, her şeyi kucaklamaya hazır, onun için boş, kendi- 
ni unutmuş, olacaklardan kaygı duymayan bir ideal insandır. 
Böyle bir insan olamaz. Sadece o ideale ulaşmaya çalışan insan- 
lar olabilir. Bilgeye ilişkin tanımlarda mükemmellik, üzüntü ve 
mutluluğun yokluğu, bu dünyaya karşı mutlak bir kayıtsızlık 
Tao düzeninin özellikleridir. Bilgeye insandan çok Tao öğreti- 
sinin temsilcisi ve sözcüsü olarak bakmak gerekir. Bunlar Chu- 


ang Tzu”nun sürekli olarak vurguladığı Gök”ün özellikleridir. 


Gök adsız, tanımsız, yani Te”den önceki kaos ülkesidir. Tao 
bütün bu sözü edilenleri kendinde toplar. Varlıklar belirli ol- 
madığı için bu bir ontoloji değildir. Batılı kültürle yetişmiş in- 
sanlara bu anlaşılmaz gelse bile, günümüzün evrene ilişkin 
fiziksel kuramlarından daha belirsiz değildir. Amerikalı ün- 
lü fizikçi Richard Feynman kuantum kuramını anlayan pek 
kimse olmadığını söyler. Big Bang kuramının da sıradan halk 
arasında anlayanı yoktur. Bu bağlamda, insanın içinde yaşa- 
yıp bildiği doğaya referans vererek evreni 2500 yıl öncesinin 
insanına dürüstçe anlatmaya çalışan Tao kuramı ve onun in- 
san kılığındaki temsilcisi bilge insan, bilge yönetici ya da bil- 


ge hükümdar insanlara öğüt vermeye devam ediyorlar. 


Bilgenin davranışlarının insanca kavranabilir olanları ara- 
sında bugün de yol gösterici olabilen öğütler bu kitapta özel 
olarak vurgulanmıştır. Bilgeden Lao Tzu”nun öğütlediği in- 


sana ulaşılır. 


“Bilge zorlamadan, konuşmadan öğretir. Canlı varlıkları be- 
nimser, yetiştirir, ama sahiplenmez. Başarılı olur, fakat yap- 
tığını vurgulamaz. Onun için kimse ona dikkat etmez. Fakat 


yaptıkları yaşar.” (Şiir 2’den) 
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“Kendini öne atmaz, ama ünlüdür. İstemez, onun için saygın- 


dir. Övünmez, onun için en iyisidir.” (Şiir 22’den) 


“Bilge yönetici aklının baskısından kurtulmuştur. Ama hal- 
kin aklını kendi akh olarak benimser. İyiyle iyidir. Kötüyle 
onu iyi yapana kadar iyidir. Doğru olanla doğrudur. Yalancı 


olanla da onu doğru yapana kadar doğrudur.” (Şiir 49”dan) 


“Bilge yönetici dünya işlerinde ilke sahibidir. Fakat kırıcı, ya- 
ralayıcı değildir. Saftır, fakat zarar vermez. Doğrudur, ama 


şiddetli değildir. Aydınlıktır, ama parlamaz.” (Şiir 58’den) 


“Bilge her şeye zor diye başlar, sonunda hiçbir zorlukla karşı- 


laşmaz.” (Şiir 63’ten) 


“Bilge insan çalışır, ama yaptığından bir şey beklemez. Başa- 
rır ama önem vermez. Ne kadar becerikli olduğunu gösterme- 


ye kalkışmaz.” (Şiir 77'den) 

Kişi 

“Benlik kaygısı olmasa dertlenmeyiz. Kendimizi dünyayla eş- 
des kılarsak dünya içimizde olur.” (Şiir 13’ten) 


“Bir şey gerçekleştirirsen onunla özdeş olursun. Bir şey kay- 
bedersen onunla özdeş olursun. Başarıyla eşdeş olursan o da 
seninle örtüşür. Kayıpla eşdeş olursan o da seninle örtüşür.” 


(Şiir 23’ten) 
“Sükünet etkinliğin yol göstericisidir.” (Şiir 26”dan) 


“Aki birakip karanın gölgesinde kalan kişi alçakgönüllü dün- 


yanın ölçüsüdür.” (Şiir 28”den) 
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“Başkalarını bilen bilgilidir. Kendini bilen aydınlanmıştır. 
Başkalarını yenen güçlüdür. Kendini yenen kuvvetlidir. Sahip 
olunanla yetinmek zenginliktir. Güçlü davranış güçlü irade- 
dir. Yerini bilir. Ondan uzaklaşmazsan uzun yaşarsın. Ölen 


fakat yok olmayan uzun ömürlüdür.” (Şiir 33’ten) 


Düzen 


“İyiliği öğretmekten vazgeçer ve ahlakı unutursak insanlar 


birbirlerini daha çok severler.” (Şiir ıg”dan) 


“Yasak ne kadar çoksa halk o kadar fakir olur. [...] Yasaları da- 


yatmaya kalkarsan haydut ve hırsız fazla olur.” (Şiir 57'den) 


“Eğer hükümet sade ve hoşgörülü ise halk da içten ve namus- 
lu olur. Eğer hükümet sert ve etkili ise halk sahtekâr ve hoş- 


nutsuz olur.” (Şiir 58'den) 


Silah ve Savaş 


“Nerede ordu varsa orada dikenler ve çalılar biter. Büyük bir 


savaştan sonra yıllarca yokluk çekilir.” (Şiir 30'dan) 


“Güzel silahlar kötülük araçlarıdır. İnsanlar onlardan hoşlan- 
maz. Tao'ya uyan onları kullanmak istemez. Silahlar kötülü- 


ğü çağırır. Silah ancak çaresiz kalınca kullanılır.” (Şiir 31'den) 


Asker 


“İyi komutan savaşı sürdürüp ustalığını kanıtlamaya çalış- 
maz. Gerektiği için savaşır, ne kadar yaman olduğunu göster- 


mek için değil.” (Şiir 30'dan) 
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“İyi asker şiddete başvurmaz. İyi savaşçı kızmaz. İyi zafer ya- 
rış gibi kazanılmaz.” (Şiir 68”den) 

Davranış 

“Bir şeyi almakiçin önce bir şeyler vermek gerek.” (Şiir 36’dan) 


“Tao öğretisini izleyen kendi gücünden söz etmez. Onun için 


gücünü korur.” (Şiir 38’den) 
“Şiddet kullanan aynı şekilde ölür.” (Şiir 42’den) 


“Sarf etmekten korkan sonunda daha çok kaybeder. [...] Za- 


manında durmasını bilene zarar gelmez.” (Şiir 44”ten) 
“Sakin olan, dünyaya egemen olur.” (Şiir 45’den) 


“Söylemi sınırlar, duygulara yenik düşmezsen tükenmezsin. 
[...] En küçüğü görmek iyi görmektir. Nazik kalmak güç gös- 


terisidir.” (Şiir 52’den) 


“Saraylar çok gösterişli, çiftçilerin evleri harap ve ambarların- 
da bir damla tahıl yok. Yöneticiler pahalı elbiseler giyer, gü- 
zel kılıçlar taşır, yemek içmekten bıkmaz, hazinelerine değer- 
li şeyler yığarlar. Bu en büyük hırsızlıktır ve Tao yolunun ter- 
sidir.” (Şiir 53'ten) 


“Bilen (çok) konuşmaz. (Çok) konuşan bilmez. [...] Aydınlığın 


göz kamaştırmasını engelle.” (Şiir 56'dan) 


“Tüm düzen yok olmadan yeniden düzenle. Bir şey ortaya çık- 
madan harekete geç.” (Şiir 64’ten) 


“Halkın hükümdarı olmak isteyen önce onun önünde eğilir. 


Halkının önünde olmak isteyen geride durur.” (Şiir 66'dan) 
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“Sevecen olan cesur olur. Azla yetinen cömert olur. Başa gü- 


reşmeyen, yeteneğinin zirvesine ulaşır.” (Şiir 67”den) 


“Bilmediğini bilen yetkindir. Bilmediğini biliyorum sanan 


akıl hastasıdır.” (Şiir 71'den) 


“Cesurca harekete geçen ölebilir. Cesur ama ihtiyatlı olan ya- 
şar.” (Şiir 73'ten) 
“İyi insan anlaşmak ister, kötü insan fazlasını ister. Tao'nun 


yolu tarafsizdir, ama iyiden yanadır.” (Şiir 79'dan) 


Tao Yolu 


“Dünyanın düzeni Tao'ya uygunsa atlar tarımda çalışır. Uy- 
gun değilse atlar silahlarla birlikte savaşa gider. En büyük ci- 
nayet tutkuya yenik düşmektir.” (Şiir 46'dan) 


Kadın-Erkek 


“Kadınlar da sükünetleriyle erkeği fethederler. Sakin kalmak 


için aşağıda dururlar.” (Şiir 61'den) 


SONSÖZ 


Lao Tzu'nun Tao Te Ching'i bugünün insanına hâlâ bir şeyler 
öğretecek bir yapıttır. Tao öğretisi, çağdaş insanı ve toplum- 
ları kemiren, maddi başarı ölçütü para üzerine kurulu, insa- 
na saygısı olmayan kapitalist dünya görüşünün karşıtı düşün- 
celer içerir. Doğanın varlığını olduğu gibi kabul eden ve do- 
ğa gözlemlerine dayalı basit metaforlarla insanlara doğaya uy- 


gun davranışları anlatan bu öğütler kitabının yazarı günümüz 
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dünyasını hayal bile edemezdi. Fakat bilim öncesi dünya tari- 
hinin insana dönük bu pratik öğütler kitabı, doğa-insan iliş- 
kisini gerçekten uygar bir çerçeve içinde ele alarak geç kapita- 
lizmin insan modelini utandıracak nitelikler sunmuştur. İn- 
sana, doğaya ve topluma ilişkin duyarlı ve soyut genellemeler 
hedeflemeyen Tao öğretisi 21. yüzyılın sözde uygar insanının 


artık anlamakta zorluk çekeceği bir toplum tanımlıyor. 


Bu öğretinin mantığı (Yin-Yang) birbirini dışlamayan ve bü- 
tünleyen karşıtlar ilkesidir. Hem soyut abartmalar içermez, 
hem gerçekçidir. Tao Te Ching'de insanlara, yöneticilere, as- 
kerlere ve bilgelere verilen öğütler uzmanların Tao öğreti- 
sindeki kavramlar üzerine belki sonsuza kadar sürecek tar- 
tışmalarından daha önemlidir. Binlerce yıllık bu öğütlerin 
hala önemini kaybetmemiş olması bir gerçeği kanıtlıyor. Bu- 
gün cinayet ve savaşla ayakta kalmaya çalışan ve bütün ger- 
çeklerin kendinde olduğunu söyleyen Batı uygarlığı sözcü- 
leri, zenginliklerini sürdürmek ve tüketim hırslarını tatmin 
etmek için zorbalığı ve insanların yok edilmesini savunanlar 
Tao Te Ching’in sevmek, yetinmek, başa güreşmemek, alçak- 
gönüllülük, övünmemek gibi ilkeleri yücelten, kazandığı za- 
ferden memnun olmayan komutanları öven öğütlerini kabul 
edemezler. Aslında bu öğütler dünyanın bütün büyük kültür- 
lerinde olduğu gibi Batrda da var. Fakat çağdaş uygarlığın bi- 
leşenleri değil. Bilim ve teknolofiye “evet”, fakat Batı kültürü 


megalomanisine “hayır” demek gerekir. 


Uzun süreli bir dünya egemenliğiyle gerçeğin tekelini elinde 
tuttuklarını sanan Batılılar kapitalizmin getirdiği maddi güç- 
lerini sürdürmek için geleneksel insani değerlerden kopmuş- 


lardır. Bütün dünya da onları taklit ediyor. Lao Tzu’nun su gibi 
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yumuşak, yeni doğan çocuk gibi saf olmaya çalışan bilgesi, in- 
sanlığa kurtuluş yolunu gösteren, onu kanlı tarihin vahşetin- 
den kurtaracak insancıl davranışların sözcüsüdür. Batı uygar- 
lığını bilimi, sanatı, musikisi ve özgürlük idealiyle örnek alıyo- 
ruz. Fakat egemenlik ve sömürü savaşlarıyla, ideolofileriyle ve 
hiçbir zaman gerçekleşmemiş özgürlük ve eşitlikleriyle örnek 
alamayız. Gerçi Lao Tzu’yu da Çinliler dinlememislerdi. Bu da 


onun evrensel çağrısının önemini arttırmaktadır. 


Tao öğretisinin olağanüstü sade davranış ilkeleri bugünün tü- 


ketim müptelası insanlarına nasıl öğretilebilir? 


Tao öğretisindeki her olumlu öneri insanların birbirlerini yağ- 
maladığı, en çok yağmalayanın en güçlü olduğu bu tüketim 
dünyasında uygulanması olanaksız bir ütopya olarak algıla- 
nabilir. Bugünün ortamı bu yozlaşmanın göstergesidir. Kim- 
senin ötekinin önüne geçmek için çabalamadığı bir ortam- 
da, azla yetinen, para ve mülk biriktirmeyen, kimsenin hak- 
kını yemeyenler övülecek insanlardır. Doğa insana alçakgö- 
nüllülük öğretir. Sadelik çok önemli bir özelliktir. Sade insan 
kurnaz değildir. Yaptığı işin kârını düşünmez, bencil değil- 
dir. Haris değildir. Hırslarıyla dengesini yitirmemiştir. Varlı- 
ğı sevdiği için ona saygılıdır. Bu davranışlar sükünet getirir. 
Yaşamı aydınlatır. Tarafsız yapar. Birbirlerine böyle davranan 


insanlar kavga etmezler. İyi, yardımsever, aydınlık olurlar. 


Lao Tzu'nun önerdiği bu insancıl aydınlık, dünya toplumla- 
rının hâlâ ulaşamadığı ve Batı'nın bu gidişle hiçbir zaman 
ulaşamayacağı bir toplumsal öneridir. Fakat 9-10 milyarlık 
nüfusuyla geleceğin dünyasının silahlardan çok böyle davra- 


nışların egemenliğine gereksinimi var. 


6o 


Tao TE CHING 


ÇEVİRİ-YORUM SORUNLARI 


Hepsi ünlü birer Çince uzmanı olan çevirmenlerin aynı şiir- 
lerden yaptıkları çeviriler karşılaştırılınca Tao Te Ching’in çe- 
virisinin çok zor bir filolofik ve kavramsal uğraş olduğu anla- 
şılır. Tao Te Ching’in yorumu Çinli uzmanlar için de zordur. 
Her sözcüğün bir işaretle ifade edildiği Çin alfabesi aracılığıy- 
la 2500 yıllık Tao Te Chingin doğru çevirisinin yapılması ola- 
naksızdır. Ne Çinli ne de Batılı çeviriciler bu konuda şimdiye 
kadar anlaşabilmişlerdir. Filolojik olarak bu yapıtın kesin bir 
çevirisinin olanaksız oluşu her çevirinin söylem olarak birbi- 


rinden farklı oluşuyla açıkça kanıtlanır. 


Ünlü bir Uzak Doğu inançları uzmanı olan Alan Watts ölü- 
münden sonra yayımlanan Tao: The Watercourse Way (Tao: 


Akarsu Yolu) adlı kitabında Çin yazısı üzerine uzun bölümler 
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yazmış ve yazının karakterinin çeviriyi hemen hemen olanak- 


sız kıldığını göstermiştir. 


Çeviri ve yorumların 'Tao öğretisi bağlamında Lao Tzu'nun dü- 
şüncesini tam olarak yansıttığını söylemek olanaksızdır. Bu- 
gün ancak onun düşünceleri üzerinde günümüz uzmanları 
arasında varılan fikir birliği dile getirilebilir. Kavramlar bağla- 
mında bugün ulaşılan ortak anlayış kanımca kişisel yorum için 
yeterlidir. Tao, Te, Wu Wei, Yin-Yang gibi temel kavramlar ar- 
tık karıştırılmaması gerektiği kadar açıklığa kavuşmuştur. En 


önemli buluşma noktası Tao öğretisinin bir din olmadığıdır. 


Kanımca Tao'nun kimliği gibi 19. yüzyıl teologlarını ya da 
dindarlarını uğraştıran sorunlar icat edilmezse ve İÖ 6. ve 5. 
yüzyıllarda insanların köylerde oturan cahiller ve onların ör- 
gütlenmiş yöneticilerinden oluştuğu düşünülürse, Lao Tzu 
gibi proto-bilimci rasyonalist şamanlar ve Chuang Tzu gibi 
üstün zekâlı filozoflar insanı şaşırtan varlıklardır. Onun için 
dünyaya onlar gibi bakmanın birçok açıdan geçerli olmasa 
bile heyecan verici olduğunu düşünüyorum. Bu kitabı hazır- 
larken 71 yıl önceki Özerdim çevirisine hocası Eberhard'ın 
yazdığı önsözdeki yargıları anımsadım. Eberhard Tao Te 
Ching'in çevirilerinde yorum farkının ne denli büyük fark- 
lılıklara neden olduğunu göstermek için yapıttaki 49. şiirin 


üç farklı çevirmene ait çevirilerini karşılaştırmıştır: 


Mukaddes insan dünyada gayet sakin yaşıyor. Fakat 


dünya için kalbini genişletiyor. (Wilhelm, 1923) 


Bir aziz göğün altında öyle hareket etmektedir ki, hiç- 
bir fark gözetmeden bütün göğün altındakilerin önün- 


de kalbini karmakarışık ediyor. (Duyvendak, 1942) 
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Büyük adamların daimi fikirleri yoktur. Halkın fikirleri- 
ni kendi fikirleri olarak kabul ederler. (Ozerdim, 1946) 


Bu kitapta çevirisi: 


Bilge yönetici aklının baskısından kurtulmuştur. Ama 


halkın aklını kendi aklı olarak benimser. 


Bu çeviriler işaretlerle yazılan bir dilin en tanınmış filolog- 
lar tarafından ne kadar değişik anlamlarda çevrildiğini göster- 
mektedir. 'Tao öğretisinin o günkü ifadesini bugün tümüyle 
doğru anladığımızı söylemek belki de doğru değildir. Bugün 
varılan bilgi aşamasında artık kesinleşmiş diye kabul edilen 
içeriğiyle, pek çok dile çevrilmiş bu kitabı Türkçeye çevirme- 
mek için bir neden yoktur. Fakat dünyadaki bütün büyük din 
kitapları ya da sufi yazınının büyük yazarlarının yapıtları gibi 
Тао Te Ching de evrensel uygarlığın sahip çıktığı bir yapıt ola- 


rak her aydının ortak malıdır. 


Tao Te Ching'i ilk kez 2002 yılında Türkçeye çevirmiştim. On 
yıl içinde pek çok değişiklik geçirdi. Kaynakçada verilen lis- 
tede adı geçen çeviriler benim yorumuma yardımcı olan ya- 
pıtlardır. Bu kitap bir çeviriden çok bir yorumdur. Fakat her 
satırını bir başka yazarın çevirisine bakarak gönlümce yo- 
rumladığım karma bir çeviri de değildir. 65 yıl boyunca Tao- 
izm, Konfüçyüsçülük, Chan ve Zen Budizmleri ve Carl Gus- 
tav Jung gibi Batılı yazarların yapıtları, Çin sanatı ve felsefesi 
üzerine yaptığım okumalardan edinip geliştirdiğim düşünce- 
lerin bugüne uzanan kişisel bir Tao öğretisi yorumudur. Bu 
Tao Te Ching çevirilerinin en ağırlıklı olanı kuşkusuz filolog- 
ların çevirileridir. Kuşkusuz bu konuda en önemli dil yorum- 


ları 2000 yıl boyunca Çinli yazarların yaptıkları yorumlardır. 
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Fakat Çin yazısının bu işi bir bilmece haline soktuğu da inkâr 
edilemez. Biz felsefeyi Avrupalıdan öğrendiğimiz için Türki- 
ye'de felsefi düşüncenin kurgusu Batılıdır. Avrupa'nın Yunan 
felsefesiyle aşağı yukarı aynı zamanda başlayan Çin ve Hint 
felsefe gelenekleri aynı yollardan geçmezler. Kaldı ki Uzak 
Doğu felsefesi rasyonalizmini ya da doğacılığını ya da misti- 
sizmini, Avrupa'nın özellikle Rönesans'tan sonra yaptığı gibi, 
insanı ikinci planda bırakan soyut bir düşünce platformuna 
hiçbir zaman taşımamıştır. Bu bağlamda saf bir “entelektüa- 
lizm” yaşamamıştır. Ne var ki bütün Avrupalı çevirilerde, hat- 
ta Çinli yazarların yorumlarında Avrupa felsefesinin ağırlığı- 
nı hissetmemek olanaksızdır. Bu satırların yazarının da aynı 
gelenek içinde yetiştiği açıktır. Fakat Batılı olmayan bir önyar- 
gım var: İnsanlığın bütün özgün düşünceleri Avrupalı kurgu- 
nun içine girmez. Bunu düşünsel hoşgörü gelenekleri içinde 
Avrupalılar da itiraf ederler. Batılı düşüncenin İslam tasavvu- 
fu, Budizm ve Zen bağlamında serüveni ilgi çekicidir. Bu bağ- 
lamda Chan Budizmi'ni bir Budist-Taoist sentezi olarak algi- 
lamak doğru olur. Dünyanın en ilkel şekilde ahlaksız bir pa- 
ra fetişizmine esir olduğu bu çağda Batılıların Tao Te Ching'e 
yoğun ilgi göstermesi kendi uygarlıklarının hastalığına sınırlı 
bir tepki olarak görülebilir. Bu tepki Tao öğretisindeki insan- 
cıl ilkelerin, yeni bir uygarlık aşamasında, insanları düşündü- 


rebileceği umudunu veriyor. 


Bu kitapta Lao Tzu'nun şiirleri günümüz Türkçesiyle, bi- 


çimden çok anlama ağırlık verilerek, düzyazıyla çevrilmiştir. 


81 şiirin 37 tanesi Tao adını taşıyan birinci kitapta, 44 tanesi 


ise ikinci kitaptadır. 
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1. 


Tao dediğimiz asıl Tao değildir. O değişmez. Adı da olmaz. 
Değişmeyen Tao Yer ve Gök”ün başlangıcıdır. Adı olanlar 
varlıklar dünyasıdır. Sırlı şeyleri arzu etmediğin zaman belki 
öğrenebilirsin. Ama arzuladığın sadece adını bildiklerindir. 
Bilinmeyen başlangıç ve adını bildiğin varlıklar aynı kaynak- 
tan gelir. Birinin adı yok, ötekinin var. Bu bilgiye doğru bir 


gelişmedir. Bilinmeyen gerçekler bilgisizliğin sislerinde gizli. 


Yorum 


Evrenin iki aşaması var: Varliklarin adlarının 
bile olmadığı kaos dönemi. Bu potansiyel olarak 
varliklar dünyasını içeren sırlı yani bilinmeyen 
başlangıçtır. Adları bilinenler ise bizim 
dünyamız, yani Te’dir. Tao bu evrenin işleyiş 
düzenidir. 
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2. 


Eğer herkes güzellikten söz ediyorsa çirkinlik de vardır. 
Eğer herkes iyilikten söz ediyorsa kötülük de vardır. Varlık 
ve yokluk birlikte ortaya çıkar. Zor ve kolay birbirini tamam- 
lar. Kısa ve uzun yan yana olunca bir anlam taşır. Sesler ve 
tonlar uyum yaratır. Ön ve arka birbirini izler. Onun için 
bilge zorlamadan, konuşmadan öğretir. Canlı varlıkları be- 
nimser, yetiştirir, ama sahiplenmez. Başarılı olur, fakat yap- 
tığını vurgulamaz. Onun için kimse ona dikkat etmez. Fakat 


yaptıkları yaşar. 


Yorum 

Bu karşıtların birliği (Yin-Yang) ilkesidir. 
Bilge doğayı izleyerek insanlara örnek olur. 
Açıklaması, konuşması, sahiplenmesi, 
vurgulaması gerekmez. Başarısı doğal düzenin 
başarısıdır. 
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3. 

En iyisi budur denmezse insanlar birbirleriyle çekişmez. Bu 
en değerlisi denmezse insanlar uygunsuz kazançlar elde et- 
meye kalkışmaz. İnsan arzu edilecek bir şey görmezse aklı 
karışmaz. Bilge hükümdarlar düşünmeyi kolaylaştırır, halkı 
doyururlar. Halkın isteklerini sınırlar, fakat vücutlarını güç- 
lendirirler. Halkın bilme ve isteme arzusunu azaltırlar. Bilen 
insan, bildiği şey için harekete geçmez. Fakat olay kendiliğin- 


den gerçekleşirse bilmeyen insan kalmaz. 


Yorum 


Burada Wu Wei ilkesinin bir açıklaması 
vardır. Wu Wei yaşamın doğal işlemesidir. 
Hükümdarlar bu işleyişin bozulmadan 
yürümesini sağlayarak halkı idare ederler. 
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4. 
Tao dolmayan, dipsiz bir kaba benzer. Her şeyin kaynağıdır, 
bütün keskinlikleri törpüler, karışığı sadeleştirir ve kargaşayı 
dindirir. O kurumayan derin bir sudur. Yaratıcısı belli değil. 


Tanrıdan önce olmalı. 


Yorum 


Bu şür, tanımı olmayan Tao'yu yaklaşık 

olarak tanımlama çabasıdır. Evrenin bugün de 
çözülememiş baslangicint Lao Tzu da bilmiyordu. 
Fakat Tao'nun tanrı fikrinden önce var olduğunu 
söylemesi kaostan sonraki dönemde adı bilinenler 
arasında olduğunu anlatıyor. Burada Tao'nun 
tanrı anlamına gelmediğini gösteren bir açıklama 


var. / 


5. 
Gök ve Yer acımasızdır. Varlıklara saman dolu oyuncak köpek 


gibi davranırlar. 


Bilge de acımasızdır, insanlara oyuncak köpek gibi davranır. 
Fakat Yer ile Gök arası bir körüğe benzer, boşalır ama bitmez. 
Her yeni hareketinde daha çok hava üretir. Sözlerin gücü de 


bir yerde tükenir, fakat kalbindekileri iyi sakla. 


Yorum 

Tao Te Ching ’in Yer ve Gök çifti bizim 
evrenimizdir. Doğanın yasasına yani Tao’ya 
(ya da Tao yoluna) göre çalışır. Bu düzenin 
varlıklara özel bir saygısı yoktur. Onun için bir 
insan, bir arı ya da bir ağaç aynıdır. Fırtına, 
deprem, soğuk, sıcak insana göre düzenlenmez. 
İnsan onlara uyar. 


Fakat insanın nefesi doğanın nefesinin bir 
parçasıdır. Nefes havadır ve tükenmez. İnsan 
doğayla nefes alır, verir. Fakat bu olguları 
anlatan söz tükenir. Onun için bu bilgiyi 
kalbinde saklamak gerekir. Yani ona inanmak 
gerekir. 


Bu şiirde adı geçen saman dolu oyuncak köpek 
bazı yağmur törenlerinde kullanılan ve törenden 
sonra çöpe atılan yapma bebeklerdir. 
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6. 

Boşluğun içsel gerçeği ölümsüzdür. Ona hareketsizligin sırrı 
diyebiliriz. 

Evren de o sırla başlamış olmalı. Hep aynı yerdedir. Sonsuza 


kadar uzasa da tükenmez. 


Yorum 


Şiirdeki “vadinin ruhu” metaforu burada 
“boşluğun içsel gerçeği” olarak çevrilmiştir. 

Vadi her zaman boşluk, vadinin ruhu da Tao 
yolu anlamında kullanılmıştır. Şiirde “sırlı 

dişi” benzetmesi de varlıkları doğuran ana olan 
Tao'yu betimler. Boşluk, sonsuzluk, tükenmezlik, 
her sorunun yanıtının kaynağı Tao'dur. Çinli 
yazar Yen Fu “Tao boş olduğu için vadi diyoruz. 
Her şeyi yanıtladığı için ruh diyoruz. Tükenmez 
olduğu için ölümsüzdür. Bunlar Tao'nun 
özellikleridir” der (Pine, 1996, 5. 12). 


74 


7: 


Yer ve Gök sonsuza uzanırlar. Çünkü tek varlığı algılamazlar. 


Bilge geride kaldığı zaman ilerler, kendini unutunca özüne 


ulaşır. İnsan benliğine kendini unutarak ulaşır. 


Yorum 


Evrenin ölümsüzlüğü varlıkların yaşadığı ortam 
olmasındadır. Batı kültüründeki gibi doğaya 
tanrısal kontrol gücü verilmezse, varlığın işleyişi 
vardır. Fakat bir algı söz konusu olmaz. Yer 

ve Gök insanın varlığından habersiz oldukları 
için sonsuzdurlar. Bilge, doğanın işleyişine, 
davranışına uymaya çalışır. Bu Batılı deyimle 
kaderci bir nihilizm örneğidir. Günümüz insanı 
böyle bir davranıştan uzaktır. 
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8. 
İyi olan şeyler suya benzer. Su her şeye uyar, hiçbir şeye di- 


renmez. 


İnsanların sevmediği çukurları doldurur. Bu Tao”nun yolu- 
dur. Biz de o nedenle gösterişsiz yerleri severiz. Akıl için de- 
rinliği, dostluk için şefkati, söz için samimiyeti, hükümet için 
düzeni, iş için beceriyi, hareket için uygun zamanı seçeriz. 


Ama boyuna bir şey yapmaya çalışmayız. 


Yorum 


Bu şürde Tao öğretisinin en önemli imgelerinden 
biri olan sudan ilham alabilecek insan 
davranışlarına örnekler verilmiştir. Su her 

kabın şeklini alır. Kap ile su arasındaki ilişki 
insan yaşamında benzer ilişkiler için bir örnek 
oluşturur. Tao öğretisi bir bütündür. Bu öğütler 
Tao öğretisi içinde kendiliğinden ulaşılacak 
sonuçlardır. Seçilen örnekler Lao Tzu”nun insan 
yaşamında değer verdiği davranışlar vurgular. 
İyi bir ev güzel bir bahçeyle çevrili ve onunla 
uyum içindedir. Doğru yargı derin akılla 
çevrilidir. Dostluk şefkatle çevrilidir. Doğru söz 
samimiyetle çevrilidir. İyi hükümet düzenle 
cevrilidir. İyi iş beceriyle çevrilidir. Doğru hareket 
uygun zamanda yapılandır. 
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9. 

Kabı tepesine kadar doldurmamak suyun dökülmesinden 
daha iyidir. Çok keskin şey çabuk körlenir. Bir oda değerli şey- 
lerle doluysa, onları sonuna kadar koruyamazsın. Başarıdan 
fazla emin olmak düşmeyi kolaylaştırır. Bir işi bitirip görevini 


tamamlayınca geri çekil. Bu Gök'ün izlediği yoldur. 


Yorum 

Bu şiir açgözlü olmamak ve yetinmekle ilgilidir. 
Kap taşana kadar doldurmayı bırakmamak, 
evini değerli eşyalarla doldurmak Tao öğretisine 
aykırıdır. Zengin olmak isteği ve yüksek mevki 
ihtirası insanı küstah yapar. Bu da felaket 
getirir. Tao öğretisi işini bitirenin köşesine 
çekilmesini tavsiye eder. Kuşkusuz bu öğütler 
günümüz insanının politik ve ekonomik 
anlayışlarına ters gelir. 
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10. 


Ruhun insani ve hayvani eğilimlerini birlikte tutmak, nefesini 
meme emen bir çocuk gibi yumuşatabilmek, yaratılışın sırlı 
aynasını hiç leke kalmayacak kadar temizleyebilmek, halkını 
sevdiğin ülkeyi yönetirken tanınmadan kalmak, her köşesini 
tanıdığın ülkeyi karışmadan idare etmek, Gök”ün kapılarını 
açıp kaparken bir dişi gibi davranabilmek Tao yoludur. Tao 
besler, büyütür, ama sahip çıkmaz. Her şeyin başındadır, fa- 


kat onları idare etmez. Buna sırlı güç denir. 


Yorum 

James Legge bu şiirin Tao Te Ching de çevirisi en 
zor parça olduğunu söyler. Şaman döneminden 
kalan Taocu yoga pratiklerine gönderme yapan 
bu bölüm hemen bütün Batılı çevirmenler ve 
Çinli yazarlar tarafından değişik şekillerde 
yorumlanarak çevrilmiştir. Taocu simgelerle 

Tao öğretisinin yararlarını anlatmaktadır. 
Çinliler vücut (Hun) ve ruhu (P”o) bir arada 
kullanmazlar. Bazı uzmanlara gore bu şiir 
Taocu yoga pratiğiyle başlar. Fakat bu pratiğin 
Lao Tzu'dan sonra geliştiği ve göndermelerin 

o pratiğe dayanmadığı da söylenmiştir 

(Chan, 1963, s. 144) P'o insandaki hayvani 
ruhtur. Karanlıktır. Bu başlangıcın simgesi 
“doğan ay”dır. İnsani ruh (Hun) ölümden sonra 
göğe döner. Hayvani ruh toprağa döner. Fakat 
varlıklar bu ayrılmayı istemezler. 
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Nefes pratiği bir yoga egzersizidir. Burada doğal 
nefes güzelliğinin simgesi bebek nefesidir. Bir 
bebeğinki gibi doğal bir nefes hayvani ve insani 
niteliklerin bütünlüğünü simgeler. Tao düzeninin 
parçalarıdır. 


Sırlı aynaları tozdan, yani dünyanın niteliklerini 
düşünceyle bulandıran bozulmalardan 
arındırmak Tao yoluna dönmektir. Bilinmez 
kalan, dünyayı yöneten, her şeyi yarattığı halde 
“ben yaptım” demeyen, yönetme isteği olmayan, 
herhangi bir varlıkmış gibi sözü edilen, oysa 
dünyada olup bitenlerle ilgisi olmayan sırlı güç 
doğanın kendisidir. 
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11. 


Otuz çubuk tekerleğin ortasında birleşir, aralarındaki küçük 
boşluk tekerleği döndürür. Çamurdan yapılan çanak, işlevini, 
çevrelediği boşlukla görür. Bir odanın duvarlarına kapı ve pen- 
cereler yapılır. Fakat asıl iş gören odanın boşluğudur. Bütün 


birleşen öğelerin yararı vardır. Fakat işlevi gören boşluktur. 


Yorum 


Bu şür boşluğun ve fiziksel mekânın en yalın 
işlevsel tanımıdır. Tekerlekler büyük öğelerdir. 
Fakat işlerini görmeleri için merkezlerindeki 
küçük boşlukta dönen bir aks olmalıdır. İçinde 
boşluk olmasa kap bir işe yaramaz. Evin gerçeği 


duvarlar arasındaki boşluktur. Çünkü hareket N 


yani yaşam boşlukta olur. 
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12. 


Çok renk olunca insan görmez olur. Çok ses olunca insan 
duymaz olur. Çok tat olunca insan tat alamaz. Avcı ve yarışçı 
vahşileşirler. Değerli şeyler isteyen onların güvenliğini dert 
eder. Onun için bilge kendi iç gücüne dikkat eder, duyguların 


aldatıcılığına kapılmaz. Birinciye uyar, ikinciyi unutur. 


Yorum 

Algılanan varlıkların ya da özelliklerin çokluğu 
algıyı zayıflatır. Çok mal insanı güvensiz 
yapar. Bilge zenginlik peşinde olmaz. Dünyayı 
anlamakla yetinir. Duygularına aldanmaz. 
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13. 

Sevilmek de gözden düşmek de insanı uyarır. Varlıklı olmak 
da insanı kaygılı yapar. Bizi yücelten şeyi yitirmekten endi- 
şe duyduğumuz için bunlar etkileyicidir. Gözden düşmek 
de onur kırıcı ve ürkütücüdür. Onun için ikisi de uyarıcı ve 
korkutucu olur. Benlik sıkıntı kaynağı olur. Benlik kaygısı ol- 
masa dertlenmeyiz. Kendimizi dünyayla eşdeş kılarsak dünya 
içimizde olur. Ama dünyayı da kendimizi sevdiğimiz kadar 


seversek dünyayla bütünleşiriz. 


Yorum 


Bu bir yönetimsel davranış öğüdüdür. Göze 
girmeye ve itibar kazanmaya çalışanların çektiği 
sıkıntılardan söz ederken amaçlanan büyük 
yöneticilerdir. Her aşamada işini iyi yapan 
yükselmek isteyenden daha iyidir. 


Arthur Waley buradaki öğütlerin o sırada geçerli 
olan diğer felsefi görüşlerle ve özellikle Konfüçyüs 
öğretisiyle bir tartışma içerdiği kanısındadır. 
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14. 


Bakınca görecek bir şey yok. O biçimi olmayandır. Dinleyince 


işitilecek bir şey yok. O sessizdir. Yakalayınca tutacak bir şey 


yok. Çünkü o bir nesne değil. Görecek, tutacak, işitecek bir 


şey yok ki onları bilesin. Hepsi birbirinin içinde. Üstte ışık 


yok, altta aydınlık yok. Görünmez, onun için adı da yok. Her 


zaman Hiçliğe döner. Ona biçimi olmayanın biçimi, imgesi 


olmayanın imgesi diyebiliriz. O kaçandır. Yaklaşınca yüzünü 


göremezsin, arkasından gidersen sırtını göremezsin. Geçmi- 


şin yoluna sarılırsan bugüne de egemen olursun. Bu başlan- 


gıcı anlamana yarar, izlenecek yol budur. 


Yorum 


Bu tür bir anlatıda Çin edebiyatındaki şiirsel 
imgelemin doğasının yanında gerçekçilik kaygısı 
da unutulmamalıdır. Lao Tzu bu şiirde hiç 
bilmediği Tao'yu şairane bir dille anlatıyor. 

Onu görmüyor, onu işitmiyor, ona dokunamıyor. 
Sonsuz küçük, onu tutamıyor. Ne parıldıyor ne 
de karanlık. Hiç görünmediği için adı da yok. 
Biçimi, imgesi yok. Sürekli kaçıp yok olan, önü ve 
arkası olmayan bir Tao. 


Schopenhauer “nedensellik insanın varoluşunun 
dayanağıdır” der. Tao Te Ching'de Lao Tzu 
Tao'yu olmayan nitelikleriyle tanımlıyor. 

Bu onun sanatıdır. Tao doğanın düzenidir. 

Bu düzen hissediliyor, saptanıyor, fakat 
tanımlanamıyor. Rasyonel bir niteliğe 
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kavuşmuyor. İşte bu yüzden ona sırlı deniyor. 
Çin düşüncesi farkına vardığı bu düzene Tao, 
gidilen yol demişti. Fakat Tao sadece bir takma 
addır. Yaptığı işle ilgisi yoktur. Çok karmaşık bir 
fabrikanın işleyen düzenine de “yol” denilebilir. 
Fakat fabrikada bu yolun bilinci olmaz. 


15. 


Eskiden Tao öğretisinin temsilcileri zarif, bilgili ve mükem- 


meldi. Bilgilerinin derinliği anlaşılamaz. Tanımlamaya çalı- 


şırsak, kışın soğuk bir dereden geçer gibi ihtiyatlı, komşula- 


rını rahatsız etmek istemez gibi sakin, bir misafir gibi kibar, 


çözülen buz gibi akıcı, yontulmamış bir kütük gibi sağlam, 


boş bir vadi gibi içten, donuk çamurlu su gibi kabul edici 


diyebiliriz. 


Kimse çamurlu suyu temizleyemez. Bırak kendine, zamanla 


berraklaşır. Durgunluğa nasıl ulaşılır? Hareket devam ederse 


zamanla duracaktır. Bu yolu izleyenler sonuna kadar dolmak 


istemezler. Dolu olmayınca, eskimez elbise gibi olur, yenilen- 


mek de istemezler. 


Yorum 


Bu kadar yoğun benzetme sıkıcı olabilir. 
Geçmişin bilgeleri Tao öğretisini yaşamlarında 
örnek aldıkları zaman, donmuş dereden 
geçerkenki kadar ihtiyatlı, sakin, terbiyeli, 
sağlam, her şeyi almaya hazır (boş), Tao 
öğretisi uyarınca, hareketsiz kalınca zamanla 
durulabilecek su gibi olurlar. 


Bu özelliklere sahip insanlar obur olmaz. 

Orta yolu severler (bu Arapların “hayr el-umur 
evsatuha” deyimine uyar), fazla hareket etmez, 
konumlarını korurlar. Bu şiirde vurgulanan 
ihtiyat ve yetinmedir. 


85 


16. 


Boşluğa yakın ol, çok sakin ol. Bütün varlıklar gelişir, sonra 
eski hallerine dönerler. Bitkiler büyür, sonra köklerine döner- 


ler. Bu dönüşe sükünet denir. 
Bu sükünet varlığın amacıdır ve değişmeyen bir ilkedir. 


Bu gerçeği anlamak aydınlanmaktır. Her şeyi kapsayan bu 
gerçeği anlamamak kötü sonuçlanır. Anlayan hoşgörülüdür. 


Hoşgörülü olan önyargılı davranmaz. 


Bu bir kral niteliğidir, Gök ile benzerliktir. Bu benzerlik Tao 


yolunda olmaktır. 


Tao yolunda olan uzun ve ömrünün sonuna kadar kaygısız 


yaşar. 


Yorum 


Gök ve doğayla uyum Tao'yla uyumdur. Bu Lao 
Tzu öğretisinin temel ilkesidir. 


Doğal yaşam doğum ve ölüm arasında gelişen ve 
sonunda köklere dönen bir yaşamdır. Büyük bir 
hareketi sükünet (yani hareketsizlik) izler. Bu 
yaşamın sürekliliğini sağlayan süreçtir. Yaşamın 
sürekliliğini anlamak aydınlanmaktır. İnsanı 
hoşgörülü yapan da budur. 


Lao Tzu bu bilgiyi toplum yönetimine yansıtıyor. 
Hükümdar hoşgörülüdür yani tarafsızdır. Böylece 
Tao ilkeleriyle uyumlu olur. Bu da sonsuzluğun 
parçası olmaktır. 
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17. 
Eskiden halk liderleritanımazdı. Daha sonra halk onları sevdi 


ve övdü. 


Sonra gelenlerden korktular, daha sonra gelenlerden ise nef- 


ret ettiler. 


Eğer birisi içten değilse o halkın güvenine sahip olamaz. Bilge 
yönetici az konuşur. Beklenen bir şey gerçekleşince halk “her 


şey kendi kendine oldu” der. 


Yorum 


Burada yönetimin karakterinin tarih boyunca 
bozulması süreci anlatılır. Hükümdara bir 
tavsiyeyle biter. İdeal olduğu savlanan eski 
çağlarda halk hükümdarın varlığından haberi 
olmadan idare edilirmiş. İkinci aşamada 

halka iyi davranmışlar, halk da onları saymış. 
Üçüncü aşamada halkı korkutanlar başa gelmiş. 
Dördüncü aşamada halk idarecilerden nefret 
etmiş. Bunların sözlerine güvenilmezmiş. 


Öğüt bilge yöneticinin ne kadar az bilinirse 

o kadar iyi olduğudur. Öyle ki toplum için bir şey 
yapılıyorsa halk bu işin kendi kendine olduğunu 
düşünmelidir. 
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18. 


Tao yolu terk edilince insanlık ve adalet kavramları ortaya çı- 
kar. Akıl ve bilgi ortaya çıkınca (yani doğal davranışlar terk 


edilince) sahtekarlik artar. 


Aile bireyleri birbirleriyle kavga edince hürmet ve sevgi kav- 


ramları gelişir. 


Toplum ve devlet karmaşa içinde olursa namuslu idareciler 


gerekir. 


Yorum 

Tao öğretisinin akıl ve bilgiye karşı çıkışı 

doğanın yolundan ayrılmaya karşı çıkıştır. Tarih 
insanın düşünce ve bilgiyle doğanın dengesini 
bozabileceğini kanıtlıyor. Ne var ki insan aklı da 
doğanın parçası olduğuna göre, Tao öğretisi akıllı 
insanın doğaya uyum sağlamasını sağlamak için 
neler olduğunu ya da olması gerektiğini söylüyor. 


Tao yolu aklın yarattığı bozulmalar nedeniyle 
unutulduğu zaman ilk tepkiler yeni davranışlara 
yol açar. Eğer aile düzeni bozulursa (bu o 
zamanki klan düzeni demek) itaat ve sevgi yeni 
çareler olarak ortaya çıkar. Devlet eski düzenini 
yitirdiği zaman namuslu idareciler ortaya 

çıkar. Burada doğal dengeyi bozan gelişmelerin 
karşıtlarını yarattığı vurgulanmaktadır. 
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19. 
Bilgeliği ve bilgiyi bırakırsak halk için her şey çok daha iyi olur. 


İyiliği öğretmekten vazgeçer ve ahlakı unutursak insanlar 
birbirlerini daha çok severler. Açıkgöz olmayı öğretmez, kar 
etmeyi bir tarafa bırakırsak hırsızlar, haydutlar ortalıktan 


kaybolur. 


Fakat bu üç şey yapılırsa halkın yaşamı çok basit ve tatsız 
olur. Onlara başka şeyler sunmalı. Sade olmak, insanın doğa- 
sına sadık kalmak, kimlik kavgasından uzaklaşmak ve daha 


az arzulamak. 


Yorum 


Küçüklü büyüklü devletlerin birbirleriyle 
savaştıkları, insan yaşamının çok güvensiz 
olduğu bir dönemde Lao Tzu bu şiirle bilgelere 
ve yöneticilere “halka düşünmeyi, iyilik etmeyi, 
adaleti öğretmekten vazgeçin” diyor. Ama 
düşünmeyin, iyilik etmeyin, adil olmayın 
demiyor. Bu bütün Tao öğretisine aykırı olurdu. 


Lao Tzu'nun halka cehaleti uygun bulması 
güncel bir gerçeğin dile getirilmesi olarak 
görülebilir. 
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Kazanç isteğini ve arzuları sınırlamak hırsızlığı 
sınırlandırabilir. Sade ve doğal kalmak için 
düşünme ve öğrenmeden vazgeçmek ise 

o dönem koşulları içinde doğumu ve ölümü, 
geceyi ve gündüzü, açlığı ve tokluğu, iyiyi 

ve kötüyü, ekmeyi-biçmeyi öğrenmekten 
vazgeçmek anlamında yorumlanmamalıdır. 
Burada düşünme ve bilginin doğaya aykırı 
düzenler kurmasına karşı bir tavır vardır. 
Fakat bilgiye karşı tavır Lao Tzu ve izleyenleri 
için karakteristiktir. Bu doğal olanı kirleten 
akıl düşüncesi bir tür proto-Rousseau öğüdü 
olarak görülebilir. Kuşkusuz 2500 yıl öncesi 


koşullarında. y А 
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20. 
Ogrenmekten vazgecersen sikayetin kalmaz. Olur ile evet 
efendim arasındaki fark iyi ve kötü arasındaki fark gibi değil, 


Başkaları korkarsa ben de korkmalı mıyım? Ne saçma! 


İnsanlar bayram varmış gibi sevinçli, bahar çiçeklerini gör- 
mek için dolanıyorlar. Bense sakinim, daha gülmesini öğren- 
memiş bir bebek gibiyim. 

Amaçsız dolaşıyorum, gidecek yerim yok, her şeyimi kaybet- 
mişim. Aklım bir delininki gibi kıt. Oysa başarılı, pırıl pırıl 


insanlar var. Ben karanlıktayım. 

İnsanlar zeki ve meraklı. Ben yontulmamışım. 

Durgun deniz gibi sakinim. Oradan oraya sürükleniyorum, 
hiçbir bağım yok. 


Herkesin bir amacı var. Yalnız ben bir şeye yaramam ve kaba 


sabayım. Ben başkaları gibi değilim, ama Tao'nun yolundayım. 


Yorum 

Bu şiirde toplumdaki insanların yaptıklarını 
yapmayan, doğayı izlemek dışında bir şey 
yapmayan insanın Tao'nun yolunda nasıl 
kaldığını anlatıyor. Bütün kitapta en olumsuz 
bölüm budur. 


“Bilgilenmeyi bırak, dert kalmasın.” Bu kilit söz 
yazıldığı gibi anlaşılırsa bütün düşünceyi dışlar. 


QI 


Oysa Tao Te Ching bilgi ve gözlem doludur. Lao 
Tzu”dan önce binlerce yıl insanlar hayvanlardan 
farkh olarak yaşamış ve bilgi biriktirmiştir. Bu 
bilgi düşmanlığı (çağımızda Feyerabend gibi 
filozofları da düşünürsek), Chuang Tzu’nun 
dediği gibi, kullanıldığı bağlamda anlam 
kazanan bir tekerleme gibi gözüküyor. Fakat 
köktenci bir slogan olarak düşünülmelidir. 


Dünyanın büyük gerçekleri varken saygılı ve 
saygısız insanların davranışlarının, iyi ve 
kötünün tartışılmasının anlamsız olduğunu 
söyleyen Lao Tzu, “İnsanlar bir şeylerden 
korkuyorsa niye ben de korkayım?” diye sorar. 


İnsanların hallerinden memnun olduklarını, 
parlak ve zeki olduklarını, onların iyi ve kötüyü 
ayırt ettiklerini, amaçları olduğunu, oysa 
kendisinin hiçbir şey arzulamadığını, hüzünlü 
olduğunu, hiçbir şeye sahip olmadığını, iyi ile 
kötüyü ayırt edemediğini, kendisinin amaçsız, 
kaba saba biri olduğunu söylediği zaman 
Chuang Tzu'nun alaycı üslubuna yaklaşır. Fakat 
uyumsuz göründüğü oranda Tao yoluna kendini 
daha yakın hissetmektedir. 
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21. 


Boşluğun doğası Tao”nun yansımasıdır. Tao bir şeyin parçası 
değildir. Anlatılması ve ölçülmesi olanaksız olsa da biçimler 
arasında ve nesneler içindedir. Derinliğine ulaşılamaz ve ka- 


ranlıktır, fakat bütün güç ondadır. 


Eskilerden bu yana Tao adı var. O evrenin başına işaret edi- 


yor. Onun yolunda kalarak her şeyin başlangıcını anlarsın. 


Yorum 


Bu şür Tao yolunun var olduğu konusunda 

Lao Tzu'nun kendi çağına verdiği açıklamadır. 
Tao'nun olumsuz özellikleri: dokunulmaz, 
ölçülmez, anlatılamaz, uzak ve karanlık. Ama 
bütün biçimleri, bütün nesneleri, bütün varlıkları 
içerir. Onda her şeyi başlatan, yaşam veren güç 
vardır. Hiçbir şey açıklamayan bu özellikler Tao 
yolunun sırlı niteliklerini açıklar. Tao yaşamı 
harekete geçiren sistemdir. Binlerce yıl öncesinin 
bilgisi sır olarak, bazen insanı dehşete düşüren 
bir sır olarak kalıyor. O zaman da öyleydi, bugün 
de öyle. Bu özellikleriyle Tao da bir tanrı gibi 
tanıtılıyor. Fakat Tao bir tann değildir. 
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22. 


Tümlüğünü korumak için eğilmeyi bilmek, doğru olabilmek 
için bükülebilmek, dolabilmek için boş olmak, yenilenmek 
için eskimek, yeniden gençleşmek için tükenmek gerekir. 


Azla yetinen elde eder, çok isteyenin kafası karışır. 


Bilge ana yoldan ayrılmadığı için dünyaya örnek olur. Kendini 
sergilemez, fakat bilinir. Kendini öne atmaz, ama ünlüdür. 
İstemez, onun için saygındır. Övünmez, onun için en iyisidir. 
Kimseye karşı çıkmadığı için kimse de ona karşı çıkmaz. Es- 


kilerin “eğilen bütünlüğünü korur” sözü doğrudur. 


Bütünlük parçaların bütünlüğüdür ve parçadan bütüne dön- 


mek gerekir. 


Yorum 


Bu şür davranışların tutarlı bütünlüğü 
üzerinedir. Yin-Yang karşıtlığını da açıklar: 
eksik-tam, eğri-doğru, boş-dolu, eski-yeni. Bir 
bütünlüğün, bir araya gelmenin tamamlayıcı 
parçalarıdır. Burada bir davranış ilkesine de 
varılabilir. Az iste elde et, çok istemek doğru 
değildir. 


Bilge bu düşüncelerle alçakgönüllüdür, kendini 
göstermez, kendini öne atmaz, övünmez. Ama 
insanlara örnek olur. Tanınır, ünlenir. Kimseye 
karşı olmadığı için kimse de ona karşı çıkmaz. 
Bu davranışlar gerçek bir Tao insanını tanımlar. 
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23. 


Doğayı izleyen çok konuşmaz. Fırtına bütün sabah sürmez. 


Şiddetli bir yağmur bütün gün sürmez. Bu davranışlara ne- 
den olan Gök ve Yer'in hareketleridir. Gök ve Yer'in hareket- 
leri gibi insanınki de sürekli değildir. Onun için Tao'yu öğre- 


nen Tao'yla eşdeş olur. 


Bir şey gerçekleştirirsen onunla özdeş olursun. Bir şey kay- 
bedersen onunla özdeş olursun. Başarıyla eşdeş olursan o da 


seninle örtüşür. Kayıpla eşdeş olursan o da seninle örtüşür. 


Halka inanmazsan onlar da yalancı olur. 


Yorum 


Bu şiir Tao öğretisini izleyeni anlatır. Doğada 
olduğu gibi insanın davranışları da aynı kalmaz. 
Tao kazanan ve kaybedene eşit davrandığı 

için insanın da insanlara inanması gerekir. 
İnanmazsan onlar da yalancı olurlar. Bir 
toplumda çok yalancı varsa, Tao kurallarına 
uymayan çok etkinlik olduğu söylenebilir. 
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24. 

Ayaklarının ucuna basmak ayakta durmak değildir. Etrafta 
dolanmak yürümek değildir. Özentili olan parıldamaz. Söy- 
lediğinde ısrar etmek ayrıcalıklı olmaya yetmez. Övünenin 
başarısı yankılanmaz. Yaptığını çok beğenenin yapıtı uzun 


ömürlü olmaz. 


Bilge yönetici karnı doyanlara gereksiz yemekler vermez. Tao 
insanı da bunları istemez. 


Yorum 


Olduğundan yüksek görünmek için ayaklarının 
ucunda yükselmel Yürümek büyük adım atarak 
olmaz. Kendini göstermek isteyen parlak değildir. 
Israrcı olanlar seçkin ve başarılı olamaz. Bunlar 
Tao yolunda davranışlar değildir. 
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25. 
Gök ve Yer”den önce tanımsız fakat bir araya gelen bir şey 


vardı. 

Sessizdi, boştul 

Kendiliğinden var olan, değişmeyen, her şeye nüfuz eden, tü- 
kenmeyen bir şey. 

Ona her şeyin anası diyebiliriz. Adını bilmiyorum. Ona Tao 
(yol) diyorum. 

Bu kavramı bir kategoriye sokmak istersem ona Büyük Tao 
da diyebilirim. 

Büyük sınırsıza uzanır. Sınırsıza uzanmak çok uzaklara var- 


mak demek. Uzaklara varmak yakına gelmek demek. 


Tao'da dört büyüklük var: Tao büyük, Gök büyük, bilge kral 


büyük, insan büyük. 


İnsan yasalarını Yer'den alır, Yer Gök'ten alır, Gök Tao'dan 


alır. Tao yasası kendinde olandır. 


Yorum 


Bu Lao Tzu'nun kitaptaki kozmogoni 
kuramlarından biridir. Her şeyden önce biçimi 
olmayan bir bütün vardı; yalnız, sessiz, ilişkisiz. 
Bu adsız, sınırsız bütünün yasası kendisidir. Tao 
Gökten başlayan bir düzendir. Gök Tao'dan, Yer 
Gök'ten, insan Yer'den. Bu evrensel hiyerarşidir. 
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26. 


Ağırlık hafif olanın kökeni olmalıdır Sükünet etkinliğin yol 
göstericisidir. 

Onun için hükümdar bütün gün yol alsa bile eşyalarını ta- 
şıyan arabadan ayrılmaz. Gördükleri ne kadar ilginç olsa da 
sakin ve soğukkanlıdır, duruma egemendir. On bin arabalı 
komutan başka türlü davranamaz. İnsan sorumsuz olursa 
köklerini kaybeder. Aşırı etkinlik yaparsa tahtını kaybedebilir. 


Yorum 


Burada imparatorun her zaman ağırbaşlı | 
ve soğukkanlı olması gerekliliği vurgulanır. 

Hsuan-Tsung Çin imparatorunun (Gök'ün \ 
Oğlu) bir milyon atlısı ve on bin savaş arabası / 
olduğu söylenir (Pine, 1996, s. 53). Bu boyutlar 
etkinlikleri sınırlayan bir sorumluluk gerektirir. 
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27. 


Usta gezgin arkasında ayak izi bırakmaz. İyi konuşan da kötü 


ya da yorumlanacak söz söylemez. İyi hesap bilen abaküs kul- 


lanmaz. En iyi kapanan kapının kilidi yoktur ama açılmaz. En 


iyi düğümün ipi sarılmamıştır ama çözülmez. 


Bilge, kimseyi dışlamadan insanları nasıl kurtaracağını bilir. 


Hiçbir şeyi kaybetmeden nesneleri de nasıl kurtaracağını bi- 


lir. Bu onun aydınlığıdır. 


İyi insan kötü insana örnek olur, fakat kötü insan da iyiye bir 


şey öğretir. 


İnsan ustasını saymaz, işinden de memnun değilse yanılır, 


bilgili de olsa kafası karışıktır. 


Bu bir sırlı olgudur. 


Yorum 


Lao Tzu halk deyimleri kullanarak davranışları 
metaforlarla anlatıyordu. Deneyimli yolcunun 

iz bırakmaması yolu iyi bildiğini gösterir. İyi 
konuşan, iyi hesap bilenler işlerini ustaca yerine 
getirirler. Kilidi olmadığı halde açılmayan kapı 
mükemmellik işaretidir. Bilge ne insanları harcar 
ne de eşyaları kaybeder. Usta çırağa örnek olur. 
Fakat ona da çırak gibi bir malzeme gerekir. Her 
ikisi de birbirine iyi davranmalıdır. Bu önemli bir 
mesleki özdeyiştir. Lao Tzu bazen birbiriyle ilişkisi 
olmayan konuları yan yana getirir. Kullandığı 
metaforlar halkın günlük yaşamında bildiği 
sözcüklerle kurulmuştur. 
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28. 


Erkeği bilen fakat dişiye bağlı kalan, bir derin vadi gibi, evre- 
nin her şeyini içine alır. Onun için her zaman mükemmeldir. 


Yeni doğan bir çocuk gibi saftır. 


Akı bırakıp karanın gölgesinde kalan kişi alçakgönüllü dün- 


yanın ölçüsüdür. 


O Tao'nun özelliklerini taşır. Karşıtlıkların daha oluşmadığı 
duruma dönmüştür. Şan ve şerefin parıltısını bilir, fakat hor 


görülmeyi seçer. 


Bilge başlangıcın kimliksiz bütünlüğüne uyarak insanların 


lideri olur. 


En iyi yontucu en az yontandır. 


Yorum 


Davranışlarla ilgili bu şiir Lao Tzu'nun 
entelektüel (anlatım) üslubunu en iyi gösteren 
parçalardan biridir. Şiirin başında Tao 
öğretisinin önemli simgeleri vardır. Yang 
pozitif ilkedir. Pozitif güçlüdür. Yin negatif 
ilkedir. Fakat dişi karakterli doğayı simgeler. 
Korunmalıdır, çünkü yaratıcı odur. 


Vadi dünya boşluğunun simgesidir. Te, yani 
Tao'nun yarattığı varlıklar ve onların birlikte olma 
mekanizmaları (ya da yaşam düzenleri ve bunun 
yaşama geçmesi ) dünya simgesi olan vadide olur. 
Çocuk saflığı Te'nin çalışmasının simgesidir. 
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Varlığın bütünlüğü değişik metaforlarla 
verilmiştir. Tao öğretisi bir ak aydınlıktır. 

Fakat hiçbir şey akin karayla tamamlandığını 
unutturmamalıdır. Bir şeyin mükemmelliği değil, 
varlığın karşıtsal bütünlüğü önemlidir. 


Dünyanın Tao öğretisinde anlatılan düzeni 
yanlışsız çalışır. Dünya üzerindeki bütün 
varlıklar aynı bütünün parçalarıdır. Bilgenin 
liderliği bu bütünlüğün bilincinde olmasındadır. 


“En iyi yontucu en az yontandır” deyişi 
mükemmelliği ve en az müdahaleyle ortaya çıkışı 
anlatır. Yontulmamış blok (P'u) kaostan Te'ye 
dönüşümün başıdır. 
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20. 
Eğer birisi kral olmaya özenir, o işe girişirse amacına ulaşa- 


mayabilir. 


Krallık tinsel bir gemidir, onunla oyun olmaz. Onu kontro- 
le çalışmak başarısızlıkla sonuçlanır. Yakalamaya çalışırsan 
elinden kayıp gider. 


Her insanın doğası farklıdır. Birisi bir şey yapar, öteki onu 
taklit eder. 


Birisi önde gider, öteki arkada kalır. Biri güçlüdür, bir başkası 


güçsüz. 


Biri işini yürütür, biri başarısız olur. Onun için bilge kral faz- 


la çaba göstermez, abartısız ve uçlardan uzakta durur. 


Yorum 


Bu şür tedbirli olmaları için hükümdarlara bir 
uyarıdır. Dünyaya egemen olmak isteyen başarılı 
olamaz. Hükümdar oyun oynamaz. Başarı ve 
güç görecelidir ve sürekli değildir. Bilge uçlardan 
uzakta durur. 
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30. 
Tao yoluyla devleti idare etmek istiyorsan savaşla fetih yapma- 
ya kalkışmayacaksın. Güce güvenirsen sonuçlarına da katlan- 


man gerekir. 


Nerede ordu varsa orada dikenler ve çalılar biter. Büyük bir 
savaştan sonra yıllarca yokluk çekilir. İyi komutan savaşı sür- 
dürüp ustalığını kanıtlamaya çalışmaz. Gerektiği için savaşır, 
ne kadar yaman olduğunu göstermek için değil. Güçlü olu- 


nan zaman aynı zamanda bozulma zamanıdır. 


Bunlar Tao öğretisine aykırıdır. Tao”ya aykırı iş yapan sonun- 


da yok olur. 


Yorum 


Tao öğretisi savaşa karşıdır. Ordunun geçtiği 
yerde ot bitmez, savaş kıtlık getirir (bu şimdiye 
kadar değişmeyen bir yaşam yasasıdır). 

Usta komutan tek darbeyle yetinendir. Ne silaha 
güvenir ne zaferle övünür. Bu sadece anlık bir 
sonuçtur. Dolayısıyla kazansa da yenilene şiddet 


göstermez. 


103 


31. 
Güzel silahlar kötülük araçlarıdır. İnsanlar onlardan hoşlan- 
maz. Tao’ya uyan onları kullanmak istemez. Silahlar kötülü- 


ğü çağırır. Silah ancak çaresiz kalınca kullanılır. 


Kavganın ortasında bile sakin ve ilgisiz kalmalı. Kazanılan sa- 
vaş da arzu edilen bir şey değil. Çünkü böyle yapmak insanları 


öldürmekten hoşlanmak demek. 


Zaferi kazanan matem törenleriyle karşılanır. 


Yorum 

Bu savaşa karşı bir şiirdir. O dönem Çin'de 
savaşların sürüp gittiği acılı bir süreç 
yaşanıyordu. Tao öğretisi aynı zamanda savaşa 
karşı bir çağrıdır. 


Tao yolunda silah kötülük simgesidir. Üstün 
adam zorunlu kalmadıkça silah kullanmaz. 
Silahlı zafer insanların ölümünü arzulamaktır. 
Ölüm arzulayan başarılı olamaz. 
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32. 


Tao ebedi, ama adı yok. Hiçbir şeyin farklılaşmadığı çağ- 


da önemsiz, ama evrende hiçbir şey ondan büyük değil. Eğer 


hükümdarlar ona uysalar, her şey kendiliğinden onlara boyun 


eğerdi. O zaman Gök ve Yer bütünleşir, insanları eşitleştiren 


barış yağmuru yağardı. Kendilerine bir şey söylenmeden halk 


ahenk içinde yaşardı. 


Nesnelere başka adlar takıldığı zaman nerede duracağını, 


yani yerini bilmeli. 


Eğer yerini bilirsen boşuna yorulmazsın. Tao”yla yaşamak 


dağdan akan derenin nehirlere, nehirlerin de denize ulaşma- 


sı demektir. 


Yorum 


Lao Tzu”nun ve Taocuların doğanın 
kendiliğinden işleyen mükemmel mekanizmasim 
anlatmak için kullandıkları metaforların 
zenginliği şaşırtıcıdır: Tao Yolu, Yontulmamış 
Blok, Gök ve Yer, Sırlı Ana. Bunlar Tao 
sözcüğünün eşanlamlıları olarak kullanılır. 


Kaostan dünyanın şekillenip adı olan nesnelere 
dönüşmesi bir süreci betimler. Ona uyarak 
yaşamak Tao yolunda olmak demektir. 
Toplumsal barış kendiliğinden oluşur. Dünyanın 
suyunu derelerden ve ırmaklardan denizlere 
ulaştıran ağ gibi, her şey er geç Tao okyanusunun 
bütünlüğüne katılır. 
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33. 

Başkalarını bilen bilgilidir. Kendini bilen aydınlanmıştır. Baş- 
kalarını yenen güçlüdür. Kendini yenen kuvvetlidir. Sahip 
olunanla yetinmek zenginliktir. Güçlü davranış güçlü irade- 
dir. Yerini bilir. Ondan uzaklaşmazsan uzun yaşarsın. Ölen 


fakat yok olmayan uzun ömürlüdür. 


Yorum 

Bu şürdeki tanımlar Sokrates paralelinde öğütler, 
özdeyişlerdir. Fakat Lao Tzu”da çağın tehlike 
dolu ortamını yansıtan bir ihtiyat eğilimi vardır. 
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34. 

Tao büyük bir ırmaktaki kayık gibi sağa sola akıp gider. Bütün 
varlıklar ona uyar. İşi bittiğinde bir şey beklemez. Her varlığı 
yaşatır, ama onlar üzerinde egemenlik kurmaz. Eğer bir ama- 
cı yoksa her şeyin en küçüğü odur. Ona Küçük Tao diyebiliriz. 


Ama her şey ona döndüğü zaman o en büyüktür. 


Bilge yönetici de böyle başarılı olur. Büyük olmayı istemediği 


için büyük olur. 


Yorum 


Tao yaygın varlıklara yaşam veren, bir şey 
söylemeyen, övülmeyi beklemeyen, koruyucu, 
hiçbir şey beklemediği için en büyük 

olandır. Burada Tao sözcüğünü doğayla 
değiştircbilirsiniz. Bilge insan da ona uyarak 
yaşar. Günümüzde insanoğlunun doğaya 
uyarak yaşaması 25oo yıl önce olduğu kadar 
kolay değildir. Dogaya uyarak ya da doğayı 
tahrip etmeden yasamak toplumların çok bilinçli 
olmasını gerektiriyor. Bunun gerçekleşmesi için 
yaşamlarına politikayı aşan yeni ve bilimsel 
ölçütler getirmeleri gerek. Doğayla uyum içinde 
yaşamak henüz kapitalist engelleri aşamadı. 
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35. 
Tao”nun imgesi bütün varlıkları kendine çeker. Ona başvura- 


na bir zarar gelmez. 
Barış, sükünet ve güvenlik getirir. 


Şarkılar ve güzel kokulu yiyecekler geçen yolcuyu durdurur. 
Ama Tao’nun tadı yoktur. Bakınca bir şey görmezsin, dinle- 


yince bir şey işitmezsin. Kullanınca ne eskir ne tükenir. 


Yorum 


Tao onu izleyen insanları birleştirir. 
Onda dinlenir ve barışırlar. Sonsuz boyutludur. 
Fakat bilinmez. 
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36. 

Bir şeyi küçültmek istiyorsanız önce onu büyütün. Bir şeyi za- 
yıflatmak istiyorsanız önce onu güçlendirin. Bir şeyi yıkmak 
için önce onu yapmak gerek. Bir şeyi almak için önce bir şey- 


ler vermek gerek. 


Bu görünmez bir aydınlanmadır. Yumuşak olan sert olanı 


yener. 


Toplumun en güçlü silahları, dipte saklanan balık gibi, gö- 


rünmez. 


Yorum 
Bu yöneticiler için öğütler içeren bir şiirdir. 


Burada her şeyin bir sınırı olduğu anlatılır. 

Bir noktaya kadar büyüyen sonra küçülür. 
Düşmeden önce yükseğe çıkmak gerekir. Devlet 
yöneten böyle yapar. Almadan önce verir. Bu 
ışığın üstünü örtmeye, onu karartmaya benzer. 
Zayıfın kuvvetliyi yenmesi kuvvetlinin sonunda 
zayıflamasından kaynaklanır. Balıklar nasıl 
suyun derinliğine saklanırsa devlet de gücünü öyle 
saklamalıdır. 
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37. 

Tao bir şey yapmaz, her şey kendiliğinden olur. Yöneticiler 
de böyle davranırsa her şey kendiliğinden değişir. Değişme 
sürecinde yeni istekler ortaya çıkarsa, yönetici onları sadelik 
ilkesiyle dışlayabilir. Sadeliğin adı yoktur. Bir amacı da yok- 


tur. Tao bir şey arzulamadığı için dünya daha sakin olur. 


Yorum 

Tao’nun bir şey yapmazlığı dünyanın 
kendiliğinden işlemesini anlatır. Eğer yöneticiler 
ondaki doğallığı ve sadeliği izlerse her şey 
kendiliğinden yoluna girer. Fakat gelisme 
toplumda yeni istekler doğurursa yönetenler 
insanları sadeliğe davet etmelidir. Bu topluma 
barışı getirir. 


Bugünkü tüketim toplumunun anlayamayacağı 
bu öğütler yakın gelecek için yararlı olma 
potansiyeli taşıyor. 
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38. 
Tao öğretisini izleyen kendi gücünden söz etmez. Onun için 


gücünü korur. 


Güçsüz insan güçlü görünmek ister. Güçlü insan öyle dav- 
ranmaz, kimse de onu bilmez. İnsancıl olan insanca davranır, 
kimse farkına varmaz. Ama yüce ahlaklı insan öyle davranır 
ve öyle bilinir. Törelere uygun davranan, kendini izlemeyen- 


lerin üzerine yürür. 


Tao kaybolunca Te gelir. Te kaybolunca iyilik gelir. İyilik kay- 
bolunca doğruluk gelir. Doğruluk kaybolunca kuralcılık gelir. 
Kuralcılık uygunluk, bağlılık, samimiyet gibi özelliklerin yü- 
zeysel bir görüntüsüdür. Bu aşama kargaşalığın başıdır. Tao 
yolunda olan bunu anlar. Anlayış Tao'nun çiçeğidir. Fakat 


sahtecilik de burada başlar. 


Bilge yönetici gerçeği seçer, yüzeysel, bulanık olana iltifat et- 


mez. Meyveyi seçer, çiçeği bırakır. 


Yorum 

Bu şiirde Te'nin, yani fiziksel dünyanın düzenini 
sergileyen öğelerin özellikleri anlatılır. İnsan da o 
öğelerden biridir. 


Doğaya uygun yaşayan Tao yolunun izleyicisidir. 
Onun için erdemlidir. Bunun bilincinde de 
değildir. Yaşaması özel bir şey yapmasını 
gerektirmez. Tao'yu izlemeyen güçsüzdür. Güçlü 
yani erdemli görünmeye çalışır. Oysa iyiliksever 
iyilik yaparken, doğru insan doğruluk yaparken, 
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zorunlu oldukları için değil, doğaları gereği 
yaparlar. 


Bu şiirde toplumsal değişim aşamaları 
tanımlanmıştır: 

Tao kaostan Te'yi yaratır. Varlıklar adlarını ve 
karakterlerini kazanınca Te'nin yerini iyilik alır. 
İyilik gidince doğruluk, doğruluk gidince ahlak 
kuralları ortaya çıkar. O zaman doğal olan 
kaybolur, ahlak kurallarına uyulmayınca yerine 
görgü kuralları gelir. Bu kurallar yüzeyseldir, 
görecelidir. Kabuksudur. Toplumda karışıklık 
doğal olanın yerine böyle kurallar geldiği zaman 
başlar. Onun için bilge kurallara uymaz. Çiçeğe 
değil meyveye gider. 


Burada insanın akılla geliştirdiği kurallara 

karşı çıkan köktenci bir tutum açıklanır. Fakat 
doğaldan yapaya doğru olan değişim süreci çok iyi 
anlatılmıştır. 
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39. 

Çok eskinin bütünlüğü içinde gökler saflaştı. Yeryüzüne barış 
indi. Ruhlar birleşti ve canlandı. Vadiler doldu ve yaşam baş- 
ladı. O birlik ortamında yöneticiler insanlara örnek oldular. 


Bütün bunlar Tao yolunda oldu. 


Saf olmasalardı gökler yarılırdı. Eğer sükünet olmasaydı yer- 
yüzü parçalanırdı. Vadiler dolmasaydı okyanus oraya dolardı. 
Eğer varlıklar ona uymasalardı yok olurlardı. Dünyaya örnek 


olmasalardı yöneticiler devrilir giderlerdi. 


Onun için değersiz olan değerli olan için temeldir. Aşağıdaki 


yukarıdakini taşır. 


Onun için yöneticiler kendilerini yetim, yoksul olarak nite- 
lerler. Bu değersizin değerlinin temeli olduğunu göstermiyor 
mu? Bu gücün alçakgönüllülük üzerine oturduğunu göster- 


miyor mu? 


Yorum 


Bu şür Diinya’nin oluşum asamasinda Gök ve 
Yer'in Tao'nun kurduğu düzende yerlerini alınca 
saf ve güçlü olduklarını, varlıkların o düzende 
güçlenerek sırlı boşluğun yerine geçtiklerini, 
yaşamın başladığını bir tür evrim hikâyesi olarak 
anlatıyor. Böylece değerli değersizin üzerinde, 
yüksek alçağın üzerinde durur. Krallar ya da 
yöneticiler bu süreci örnek alır, kendileri için 
yetim, fakir gibi sıfatlar kullanırlar. 


пеў мери? FİTİ" BES: 
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40. 
Tao”nun tek hareketi geri dönmektir. En temel özelliği daya- 


nıksızlıktır. 


Varlıklar bir şeyden doğdular. O şey ise bir hiçten. 


Yorum 

Burada geri dönmek hareketsizliği, değişmemeyi 
anlatır. Varlıkları (Te) doğuran Tao yoludur. 
Burada hiçlik Te'den önceki kaos olarak 
anlaşılmalıdır. 
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41. 


Üstün nitelikli insan Tao öğretisini uygular. Sıradan insan ba- 


zen uygular bazen unutur. Budala insan ise onunla alay eder. 


Alay etmese Tao zaten Tao olmazdı. 


Eskiler şöyle derlerdi: Tao en aydınlıkken karanlık gibi görü- 


nür. Tao yolunda ilerleyen geriliyormuş gibi gözükür. O en 


düz iken inip çıkıyormuş gibi gözükür. En yüksek karakter 


alçak gibi görünür. Tam ak kara gibidir. En yeterli güç uy- 


gun değil gibi gözükür. En yeterli güç derme çatma görünür. 


Doğal solmuş gibidir. Tam kare köşesiz gibidir. Büyük tekne 


yavaş gider. Büyük musiki sessizdir. Büyük imge şekilsizdir. 


Tao saklıdır, bir şey söylemez. Ama her şeyi sağlar ve bitirir. 


Yorum 


Ancak üstün insan Tao öğretisini anlar. Geçmişin 
bilgeleri “Tao aydınlıktır, ama karanlık görünür” 
demişler (karanlık belirsizlik ve başlangıç 
simgesidir). 


Tao öğretisi doğanın öğretisi olduğu için 2500 yıl 
öncesi insanına bir motor gibi çalıştığı ilhamını 
veremezdi. Baharın en güzel havası da gerçektir, 
insafsız bir kasırga da gerçektir. Parlak bir 
güzellik de gerçektir. Bakılamaz bir çirkinlik 

de. Onun için hiçbir şey önde ya da arkada 
görünmez. Her şey karşıtı gibi de gözükebilir. Tao 
bu olguların tümüdür. Onun için saklıdır, onun 
için adı yoktur. 
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42. 
Tao”dan bir, birden iki, ikiden üç, üçten bütün varlıklar ortaya 


çıktı. Onlar uyuma evet ve hayırın birleşmesiyle varıyorlar. 


Kimse yetim, değersiz, fakir olmak istemez. Ama yöneticiler 
kendilerine böyle sıfatlar takarlar. Bazı şeyler kendilerine bir 
şey eklenince değeriniyitirir. Ya da bir şey çıkarınca daha de- 


ğerlenirler. 


Eskilerin dediklerine katılırım. Şiddet kullanan aynı şekilde 


ölür. 


Bu örnek benim öğretimime temel oluşturur. 


Yorum 


Burada Tao kozmogonisinin sayıyla ifadesi 
özetlenmiştir. Ve öğütlerin bir bölümünün eskilere 
referans verdiği de söylenmektedir. 
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43. 

Dünyanın en güçsüz varlığı en güçlü varlığına üstündür. 
Dünyada su kadar yumuşak ve güçsüz olan yoktur. Hiç deliği 
olmayanı bile ıslatır. Onun için Wu Wei'nin değerini biliyo- 
rum. Konuşmadan öğretimin, Wu Wei'nin yerini dünyada 


hiçbir şey alamaz. 


Yorum 


Varlıkların davranışlarına ilişkin bu ilkeler Tao 
yolunun karakteristik özellikleridir. Yumuşak 
ve ısrarlı olan sert olanı alt eder. Wu Wei Tao 
öğretisinin en önemli kavramlarından biridir. 
Doğanın sistemi kurulduğu için, olmayan 
varlık (buna yok varlık da denebilir) kavramı 
bir soyut tamamlayıcı mantık öğesi olarak 
tasarlanabilir. Wu Wet (hareketsiz eylem ) 
doğa mekanizmasının işleyişini değiştirecek 
eylem yapmamaktır. Bu akan suyun önüne 
baraj yapmamak, ya da daha çağdaş bir 
yorumla, suyun gücünden yararlandıktan sonra 
doğal yoluna gitmesini sağlamak anlamında 
kullanılabilir. 

Öğretim, doğayı izleme (konuşmadan) doğayla 
ters düşmeyen (bir şey yapmayı gerektirmeyen) 
bir iş olarak tasarlanabilir. Bunlar Tao yolunu 
açıklayan şiirlerdir. 
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44. 
Ün mü, can mı daha önemli? Mal mı, can mı daha değerli? 


Başarı mı, başarısızlık mı daha zararlı? 


Sarf etmekten korkan sonunda daha çok kaybeder. Ne kadar 
çok biriktirirsen o kadar kaybedersin. Aza razı olan insan uta- 
nacak şey yapmaz. Zamanında durmasını bilene zarar gel- 


mez. Daha çok yaşar. 


Yorum 


Lao Tzu'nun insan davranışları arasında olumlu 
olarak vurguladıkları günümüzde de değerlerini 
yitirmemişlerdir. Mal ve ün insanın kendinden 
daha önemli değildir. Ünlü olmak yaşamsal bazı 
şeyleri kaybetmek demektir. Çok malı olanın 
kaybı da büyük olur. Oysa içinde bulunduğu 
koşulları zorlamayan, onlarla yetinenin endişesi 
olmaz ya da daha az olur. 
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45 

En büyük başarı bitmemiş görünür, ama yararı süreklidir. 
Tam doluluk boşluk gibidir, ama tükenmez. Dosdoğru eğri 
gözükür. Üstün beceri beceriksizlik sanılır. En iyi konuşan 
kekeliyor gibi gözükür. Hareket soğuğun etkisini azaltır, fakat 


sükünet sıcaklığın etkisini azaltır. 


Sakin olan, dünyaya egemen olur. 


Yorum 


Bunlar Tao”nun yoluna uygun davranışlardır. 
En iyi işi yapan “ben işimi yaptım” demekle 
yetinirse o işin yararı tükenmez. Bir şeyin en 
iyisi sıradan birine kötü, yetersiz görünebilir. 
Anlamayan onu takdir etmekte zorluk çekebilir. 
Sıcakta hareketsizlik, soğukta hareket doğal 
davranışlardır. Sükünete saf (doğal) olduğun 
zaman ulaşırsın. 
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46. 
Dünyanın düzeni Tao”ya uygunsa atlar tarımda çalışır. Uygun 
değilse atlar silahlarla birlikte savaşa gider. En büyük cinayet 


tutkuya yenik düşmektir. 


Elde etme arzusu kadar büyük hata yoktur. Onun için yetin- 
mek yeteri kadar sahip olmak demektir. 


Yorum 

Tao”ya göre yaşam savaşı içermemelidir. Hırsa 
yenik düşmek, doyumsuzluk, kıskanmak Tao 
öğretisine aykırıdır. Yetinmek her zaman yeteri 
kadar sahip olmaktır. 
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47. 
Kapıdan çıkmadan da dünyadan haberdar olunur. Dışarıyı 
gözlemeden de göklerin yolu görünür. Ne kadar uzaklara gi- 


dersen, o kadar az öğrenirsin. 


Bilge gitmeden ulaşır, bakmadan görür, bir şey yapmadan her 


şeyi başarır. 


Yorum 

Bilge, Tao öğretisinin simgesi olarak, Chuang 
Tzu'nun dediği gibi, değişmeyendir. Çünkü Tao 
öğretisi sonsuzdur ve değişmez. Yani dünyanın 
kurgusu değişmez. Ama bu kurgu içinde değişim 
vardır. Bilge olduğu yerde bu değişmeyeni bilir. 
Değişimin ritmi de (yaz kış, gece gündüz gibi) 
değişmez. 


Lao Tzu'nun ölümsüz yani değişmeyenin 
adsız yani kimliği henüz belirlenmemiş olan 
olduğunu söylediği anımsanırsa, olduğu yerde 
her şeyi bilmek Tao düzeninin değişmeyen 
mekanizmasını bilmek ya da anlamaktır. 
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48. 

Öğrenmek her gün bilgi biriktirmek demek. Tao”yu bilmek ise 
bilgiyi her gün biraz daha azaltmak demek. Bilgiyi azaltarak 
Wu Weye ulaşılır ve her konu çözülür. Bazen dünya bile elde 


edilir. Ama çaba sarf edersen dünyaya egemen olamazsın. 


Yorum 


Bu şür bazı bölümleriyle zor anlaşılır. Bazı 
bölümleriyle tam bir olumsuzluk içerir, bazı 
bölümleriyle de insanı öğütler verir. 


Günümüzde bilgi artışı Tao yolunda bütün 
bilinenlerin unutulmasını istemenin karşıtıdır. 
Bu doganin yasalarının temel, insanın 
öngördüklerinin geçici ve doğa yasalarına göre 
aykırı olabileceğini söylemek demektir. Bugünün 
dünyası için değildir. Bundan çıkartılacak sonuç 
bilgiyle dünyanın fethedilemeyeceği olabilir. O çağ 
için şaşırtıcı bir yargı sayılmaz. Günümüzde de 
tartışılmaktadır. 
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49. 

Bilge yönetici aklının baskısından kurtulmuştur. Ama halkın 
aklını kendi aklı olarak benimser. İyiyle iyidir. Kötüyle onu iyi 
yapana kadar iyidir. Doğru olanla doğrudur. Yalancı olanla da 


onu doğru yapana kadar doğrudur. 


Bilge yönetici dünya işlerinde çekingen davranır. Olan bitenle 
ilgilenmez. Ama halk gözünü ve kulağını ona verir. Bilge on- 


ları saf çocuklar olarak görür. 


Yorum 


Bilge yönetici aklina esir olmaz. Halkın 
söylediklerini iyi ve kötü, doğru ve yanlış diye 
ayırmaz. O zaman insanlar onu dinlerler. 
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50. 
Yaşamak ya da ölmek, On insandan üçü yaşıyor. On insandan 
üçü ölüyor. 

Kalan üçü de hayata asılıyorlar, ama sonunda kaybediyorlar. 


Neden? Çünkü hepsi yaşamak istiyor. Yaşamını koruyabilen 
sonuncusu gezilerinde kaplan ya da gergedana rastlamaz, mi- 
safir olduğu eve silahla girmez, gergedan onu boynuzlamaz, 
kaplan pençelemez, savaşta silahlar ona ulaşmaz. Neden? 


Çünkü onda ölüm-yaşam ikilemi yoktur. 


Yorum 

Bu şiir en uzun yaşayanın ölüm-yaşam 
karşıtlığını bütünleştirmiş olan insan olduğunu 
anlatan metaforik bir şürdir. 
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51. 


Tao her şeyi yaratır. Onları yetiştirir. Varlıklar doğalarına göre 


şekillenir, yaşam koşulları onları olgunlaştırır, onun için var- 


liklar Tao’yu sayarlar, onun yaptıklarını yüceltirler. Bu kendi- 


liğinden olan bir süreçtir. 


Tao yaratır, besler, büyütür, tamamlar, olgunlaştırır, korur ve 


çoğaltır. 


Tao yaratır ve yönlendirir, fakat sahip çıkmaz, varlıklar için 


çalışır, karşılığında bir şey beklemez. Buna sırlı güç denir. 


Yorum 


Bu şür Lao Tzu'nun sırlı karanlık (yani 
bilinmeyen yaratılış süreci ) dediği konuyu 
açıklar. Tanımlanamayan yaratılış sürecinin 
bilinmeyen başlangıcında Tao bu sürecin planı 
olarak düşünülebilir. Fakat evrimleştiği için 

her aşamada kendini yeniden tanımlar. Onun 
için tanımlanamaz. Yaratılan dünya tanımsız, 
şekilsiz, adsız bir proto-varlık, töz olarak vardır. 
Dünyaya gelip kendilerine bir ad verildiği yani 
tanındıkları zaman varlıkları ve ilişkileriyle 
Te'nin konusu olurlar. Bu süreci gerçekleştiren 
Tao'dur. O bir tanrı değildir. Bunları 
gerçekleştiren doğal sürecin adıdır. Onun için bir 
sahiplik sorunu yoktur. 
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52. 

Dünyanın bir kaynağı var, buna onun anası denir. Anayı bilen 
çocuklarını da anlar. Çocuklarını bilirsen anayı da anlarsın. 
Onun özelliklerini korursan yaşamının sonuna kadar tehli- 


kesiz yaşarsın. 


Söylemi sınırlar, duygulara yenik düşmezsen tükenmezsin. 
Sözde boğulursan içinde kaybolur, kendini kurtaramazsın. En 


küçüğü görmek iyi görmektir. Nazik kalmak güç gösterisidir. 


Aydınlığı bırakmazsan felaketten uzak kalırsın. Buna gerçeğe 


uygun yaşamak denir. 


Yorum 


Tao sırlı anadır. Yani tanınır ama bilinmez. 
Onun kurallarına göre yaşayan varlıklar 
kendilerinden Tao'nun saptadığı düzenlere 
göre davranırlar. Doğanın kurallarına (Tao) 
uyanların derdi olmaz. 
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53. 

Eğer yeterince akıllı olup Büyük Yol’da yürüseydim, tek kor- 
kum gösteriş yapmak için çıkmazlara sapmak olurdu. Ama 
insan kestirme yolları sever. Saraylar çok gösterişli, çiftçilerin 
evleri harap ve ambarlarında bir damla tahıl yok. Yöneticiler 
pahalı elbiseler giyer, güzel kılıçlar taşır, yemek içmekten bik- 
maz, hazinelerine değerli şeyler yığarlar. Bu en büyük hırsız- 


lıktır ve Tao yolunun tersidir. 


Yorum 


Tao yolunu bırakan idarecilerin halkı nasıl 
soyduğunu anlatan en suçlayıcı şiir budur. 
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54. 
Doğru dikilen ağacın köküne bir şey olmaz. Tao tuttuğunu 


birakmaz. 
Gelecek kuşaklar onu sayar ve izlerler. Tao’ya uy, gerçeğe ulas! 


Tao'yu ailece izle, bolluk içinde yaşa. Tao’yu köyünde izle, köy 
güvenli olsun. 

Tao’yu ülkece izle, devlet güçlensin. Dünya Tao’yu izler. Te 
bütün varlıkları sararsa insan kendini bulur. Aile kendini bu- 
lur, toplum kendini bulur, ülke kendini bulur, dünya kendini 


bulur. 


Dünyanın nasıl olduğunu nereden biliyorum? İşte bu yolla. 


Yorum 


Tao öğretisi sökülemez bir ağaç gibi kuşaktan 
kusaga geçer. Her varlık Tao yolunda kendine 
en uygun yoldadır. 
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55. 
Tao yolunda olan kimse bir bebeğe benzer. Böcekler onu ssır- 
maz, yabani hayvanların pençelerinden uzaktır, yırtıcı kuşlar 


ona saldırmaz. 


Erkek bebeğin kemikleri ve kasları pek güçlü değildir, fakat 
yakaladığını bırakmaz. Dişi ve erkeği bilmez, ama erkeklik or- 
ganı serttir. Onun yaşamı mükemmeldir. Sesi kısılmadan bü- 


tün gün bağırabilir. Bu iç uyumunun tam olduğunu gösterir. 


Bu dengeyi anlayan değişmeyenin sırrını da bilir. Bu aydın- 


lanmaktır. 


Yaşam kadehini doldurmak istemek zorlamadır. Sağlam olan 


zamanla zayıflar. 


Bu Tao'dan uzaklaşmaktır. Tao'dan uzaklaşma sonu çabuk 


getirir. 


Yorum 


Bebek bozulmamış bir saflığı, yani Tao 

yolunda olmayı, yolun iç dengesini simgeler. 

Bu değişmeyeni anlamak Tao'yla uyum içinde 
olmaktır. Fakat insan gücünün sınırını bilmeli ve 
zorlamamalıdır. 
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56. 

Bilen (çok) konuşmaz. (Çok) konuşan bilmez. Sözü kes, du- 
yuları törpüle, girişlerini kisitla. Bağları çöz. Aydınlığın göz 
kamaştırmasını engelle. Buna sırlı birleşme denir. O zaman 
insanı yakın ya da uzak etkilemez. Kazanç onu etkilemez, ka- 
yıp huzurunu bozmaz. Ne saygıdan duygulanır ne de utanır. 


O dünyanın en değerli insanıdır. 


Yorum 


Bilen bildiğini çok konuşmadan anlatabilir. 
Çok konusan iyi bilmeyendir. Tao yolunda 
sivrilikler törpülenir. Karışıklık sadeliğe 
dönüştürülür. Burada aydınlığın azalması ve 
karanlığa uymak metaforik olarak bilginin Tao 

öğretisini saptırmasına engel olmayı vurgular. А 
“Sırlı birleşme” Tao öğretisinin saflığını 

korumasıyla ilişkilidir. Burada yakın ya da 

uzak kavramı yerine Tao yolunun değişmeyen | 
düzeni söz konusudur. Tao yolunda kazanmak 

bir amaç değildir. Kaza huzur bozmaz. Sevgi ya 

da kin insam etkilemez. Çünkü bunlar düzenin idi 
parçalarıdır. Tao yolunda olan ne saygınlık | 
peşinde koşar ne de eksikliklerinden gocunur. 

Asil insan Tao yolunda olandır. 
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57. 
Ülke kurallarla yönetilir. Ama savaşta düşmanı kurallara uy- 


mayarak şaşırtmak gerek. Dünyayı VVu Wei ile fethet. 


Böyle olduğunu şöyle biliyorum: Yasak ne kadar çoksa halk o 


kadar fakir olur. 


Silah ne kadar çoksa ülkede o kadar kargaşalık olur. İnsanlar 
ne kadar yeni şey öğrenirlerse o kadar garip şeyler yaparlar. 


Yasaları dayatmaya kalkarsan haydut ve hirsiz fazla olur. 


Bilge hükümdar şöyle der: Ben bir şey yapmıyorum. Halk 
kendiliğinden iyileşiyor. Ben sakinim, halk da sükünetiçinde. 
Ben karışmıyorum, halk kendiliğinden zengin oluyor. Benim 
arzuladığım bir şey olmadığı için halk kendiliğinden doğal bir 


sadeliğe dönüyor. 


Yorum 


Doğruluk yönetimin temel kuralıdır. Ancak savaş 
düşmanı yanıltmak üzerine kurulu olduğu için 
sahte ve yalan gerekir. 


Bu şürde çağdaş dünyanın birçok yozlaştırıcı 
davranışına işaret eden öğütler vardır. 
Toplumun fakirliği yasaklarla doğru orantılı 
olarak artar. Çünkü yasak yönetimin 


yolsuzluklarını ve zayıflıklarını saklamak için 
ortaya çıkmış, doğru yönetimin kurallarına aykırı 
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bir yalan içerir. Silah çokluğu zorbalık ve savaş 
işaretidir. Bu ülke için olumsuz geleceklere işaret 
eder. Lao Tzu yeni becerilerin yaratılmasını 
gerektiren yeni araclarin zararlı olacağını 
düşünür. Olasılıkla bunların çoğu silahtır. 
Yasalar arttıkça hırsız ve haydutların artması 
doğaldır. Çünkü toplumda herhangi bir kurala 
itiraz edecek insanlar her zaman vardır. Yasa 
artinca onların sayısı da artar. 


Bilge Tao yolunun saflığını bozan değişikliklere 
karşıdır. Bilge yönetici ne kadar az değişiklik 
yaparsa halk da kendiliğinden Tao yoluna döner. 
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58. 
Eğer hükümet sade ve hoşgörülü ise halk da içten ve namuslu 
olur. Eğer hükümet sert ve etkili ise halk sahtekâr ve hoşnut- 


suz olur. 


Talihsizlikten talih doğabilir. Talih de içinde talihsizliği ba- 


rındırır. 
Sonucu kim bilebilir? 


Normal bir gerçek yoktur. Bazen gerçek gerçek değildir. İyi- 
likten bazen kötülük doğar. Bu halkın kafasını karıştırır. 


Bilge yönetici dünya işlerinde ilke sahibidir. Fakat kırıcı, ya- 
ralayıcı değildir. Saftır, fakat zarar vermez. Doğrudur, ama 


şiddetli değildir. Aydınlıktır, ama parlamaz. 


Yorum 

Burada bilge yöneticinin toplumla ilişkisini 
yönlendiren anlaşılabilir öğütler vardır. Tao 
öğretisi her zaman hoşgörülü ve alçakgönüllü 
olmayı bilge yöneticinin özellikleri olarak 
vurgular. 
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59. 
İnsanları yönetmek ve gökleri memnun etmek için aşırılıktan 
uzak durmak gerek. Böylece olağana dönülür. Önceden hazır 


olmak Te’yi biriktirmek demek. Bu da başarıyı sağlar. 


Sürekli başarı sınırsızlıktır. Bu devlete egemen olmayı sağ- 
lar. Devletin temel ilkelerini gözleyenin ömrü uzun olur. Bu 
derin kökler ve sağlam bir gövde ve uzun bir ömür boyunca 


doğru olana yönelmedir. 


Yorum 


Tao yolunda yönetim aşırı olmaz. Tao öğretisine 
uymak başarıyı ve devlete egemen olmayı sağlar. 
Ve uzun ömürlüdür. 
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6o. 
Büyük bir krallığı idare etmek küçük bir balık pişirmek gibi- 


dir. Tao dünyaya egemen olursa kötülük gücünü yitirir. Kö- 
tülüğün vereceği zararlar engellenir. Bilge yönetici insanlara 
zarar vermez. Birbirlerine kötülük etmeyince Tao onları bir- 


leştirir. Böylece şiddetten kaçınarak ortak amaçta birleşirler. 


Yorum 

Büyük bir devletin idaresinin küçük bir balık 
pişirmek gibi olması ihtiyatlı bir sadelik anlamına 
gelir. Bu Tao yoludur. Ve kötülüğün ifadesi olan 
şiddet gösterilerini engeller. 
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61. 


Büyük bir devlet bütün akan suların içinde toplandığı bir su 


haznesi gibidir. 


Küçük devletler onda birleşirler. Kadınlar da sükünetleriyle 
erkeği fethederler. Sakin kalmak için aşağıda dururlar. Bü- 
yük bir devlet aşağıdan alınca küçük devlete hükmeder. Kü- 
çük devlet aşağıdan alır ve büyük devlete boyun eğer. Bazıları 
egemen olmak için, bazıları korunmak için aşağıdan alırlar. 
Böylece alçakgönüllü olan kazançlı çıkar. Büyük devlet küçük 
devletleri kucaklamak ve korumak ister, küçük devletler de 
güçlüyle birlikte çalışmak ister. Böylece herkes istediğine ka- 


vuşur. Bu nedenle büyük devlet alçakgönüllü olmalıdır. 


Yorum 


Büyük devlet, içine derelerin aktığı büyük bir 
ırmak gibidir. Gök altındaki bütün küçük 
devletler ona katılır. O evrenin dişisidir. Dişi her 
zaman alttadır. Sükünetle her zaman erkeği 
yener. Büyük devlet alçakgönüllü olunca küçük 
devletlere egemen olur; küçük devlet de aşağıdan 
alırsa büyük devletin güvenini kazanır. Büyük 
devlet insanları birleştirmek, kendi çatısı altına 
almak ister, küçük devlet de bir çatı altına 
sığınmak ister. Böylece ikisi de istediklerine 
kavuşur. Burada gerçek bir durumdan çok soyut 
bir öğüt vardır. Günümüz dünyasında bir anlam 
taşımaz. 
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62. 


En saygın yer Tao”nundur. O iyi insanın hazinesidir, fakat kö- 
tüyü de ayakta tutar. Güzel sözler değerlidir. Güzel hareket- 
ler, yapanları yüceltir. Tao kötüleri de kollar. İmparator tahta 
çıktığı, bakanlar seçildiği zaman, değerli hediyeler gönder- 


mek yerine Tao öğretisini sunmak daha iyidir. 


Eskiler Tao”yu neden bu kadar yücelttiler? Onların dediği 
gibi, arayan onu bulur, yanlış yapanı o kurtarır. Onun için 


Tao dünyanın hazinesidir. 


Yorum 


Tao evrenin sırrıdır. İyi insanın hazinesidir. 
Kötü insanı da korur, kötülüğünün sonuçlarını 
yumuşatır. Güzel sözlerin alıcısı vardır. Güzel 
davranışlar insanı yüceltir. Fakat Tao kötüleri de 
esirger. 


Hükümdar tahta çıktığı, bakanlar seçildiğinde 
değerli hediyeler dağıtılır. Fakat hiçbiri 
hükümdarın Tao'ya verdiği yerden daha önemli 
değildir. 


Neden Tao her zaman el üstünde tutulur? 

Çünkü onu ararsan bulursun. Suç işleyenler ona 
uyduklarında suçlarından arınırlar. Onun için РА 
evrende en saygin olan Tao’dur. Pa 


63. 
Tao yolunda bir şey yapılmıyormuş gibi yapılır. Çalışılmıyor- 
muş gibi çalışılır. 


Tadına bakmadan tad alınır. Küçüğe büyük gibi bakılır, az çok 
gibi görülür. 
Nefret sevgiyle karşılanır. Tao yolunda olan güç olanla kolay- 


ken uğraşır. Büyükle büyümeden uğraşır. Zor işe kolay tara- 
findan başlar. 


Bilge büyükle uğraşmadan büyük olur. Kolay söylenen “olur” 
insana güven vermez. Çok kolay, birçok zorluk demektir. Bilge 


her şeye zor diye başlar, sonunda hiçbir zorlukla karşılaşmaz. 


Yorum 

Bunlar hareketlerin doğallıkla, düşünmeden 5 

yapılması gerektiğini anlatır. Dünyanın Tao A 

yolunda işlemesi sürecine işaret eden özdeyişlerdir. \ / 
ir 


64. 
Hareket etmeyeni tutmak, henüz ortaya çıkmamış olana karşı 
tedbir almak, henüz sertleşmeden bir şeyi parçalamak, küçük 


bir şeyi kırıp dağıtmak kolaydır. 


Tüm düzen yok olmadan yeniden düzenle. Bir şey ortaya çık- 
madan harekete geç. Büyük ağaçlar küçük fidanlardan gelişir. 
Dokuz katlı bir kule bir sepet toprakla başlar. Bin fersahlık 
yolculuk bir adımla başlar. 


Çalışmak yok eder, yakalamak kaybettirir. Bilge çalışmaz ve 
onun için yok etmez, yakalamaz ve kaybetmez. Bir şeyler ya- 
pan insanlar işi bitirirken yok ederler. Sonda da baştaki kadar 


dikkatli olmak gerekir. O zaman başarısız olunmaz. 


Bilge istekli olmamayı ister. Herkesin istediği şeylere uzan- 
maz. Bilgisiz olmayı öğrenir ve öğretilmeyen şeyleri öğretir. 
İnsanlara arkada bıraktıkları şeyleri anımsatır. Bilge varlığın 


doğasıyla uyuşur, ona karşı çıkmaz. 


Yorum 

Bunlar, 63. şiirde olduğu gibi, Tao”nun işleyişine 
işaret eden, onu açıklayan özdeyişlerdir. Bu şiirler 
hem davranışları yöneltir hem Tao'yu anlatırlar. 
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65. 

Eskiden Tao’yu izleyenler halla aydınlatmazlar, cahil bıralarlardı. 
İnsanları yönetmeyi zorlaştıran bilgidir. Bir ülkeyi bilgiyle 
idare etmek ona zarar verir. Bilgiyle idare etmeyenler onu 


mutlu eder. 


Bu ilkeleri bilenler doğru örneği anlarlar. Buna karanlık Te 
denir. Karanlık Te derinlere ulaşır. Her şey doğasına geri dö- 


nünce Tao'yla uyum içinde olur. 


Yorum 


Bu şiir yöneticilere verilen iki temel öğüttür. 
Bilginin doğal insanın saflığını bozacağı 
düşüncesini açıklar. 
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66. 


Dağdan inip gelen dereler, nehirler denizlere bağlıdırlar. 
Çünkü onlar daha alçaktadır. Onun için egemendirler. Halkın 
hükümdarı olmak isteyen önce onun önünde eğilir. Halkının 


önünde olmak isteyen geride durur. 


Böylece bilge yönetici yüksekte de olsa halk onun ağırlığını 


hissetmez. 


Halkın önünde olduğu zaman onu engellemez. Halk onu 
destekler, herkes onu sever. Kimseye karşı çıkmadığı için 


kimse de ona karşı çıkmaz. 


Yorum 

Alçakgönüllü hükümdar bütün suların toplandığı 
okyanus gibidir. Bilge alçakgönüllü olduğu için 
onların hükümdarıdır. Bu kitabın değişmeyen 
temasıdır. 
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67. 

Herkes Tao öğretisi büyük ama hiçbir ölçüye sığmıyor der. 
Ama büyüklük bu işte. Sıradan değil, delice. Sıradan olsaydı, 
şimdiye kadar bir değeri kalmazdı. 


Benim değer verip koruduğum üç hazinem var: Biri sevecen- 


lik, diğeri azla yetinmek, sonuncusu başa güreşmemek. 


Sevecen olan cesur olur. Azla yetinen cömert olur. Başa güreş- 
meyen, yeteneğinin zirvesine ulaşır. Sevecen olmadan cesur 
olmak, azla yetinmeden comert olmak, geride kalmasını bil- 
meden önde olmak istemek ölüm tehlikesi içeren eğilimler- 
dir. Sevecen olan savaşta kazanır, kendini iyi savunur. Gökler 


birisini kurtarmak isterse onu bir sevecenlik duvarıyla çevirir. 


Sevgiyle dolu olmak, azla yetinmek, başa güreşmemek 


Tao”nun yollarıdır. 


Yorum 


Lao Tzu Tao yolunun insanlar için zor olduğunu 
bilir. Hatta onu delice diye niteler. Fakat bu 
nitelik onun üstünlüğünün işaretidir. Sevgiyle 
dolu olmak, azla yetinmek, başka insanlarla 
üstünlük için didişmemek. Bunlar insanlık 
tarihinin bütün çağlarında, büyük insanların 
nitelikleridir. Tao Te Ching de, bütün benzer 
nitelikli yapıtlar gibi, aynı şeyleri yineleyerek 
okuyucuları etkilemeye çalışır. 
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68. 

İyi asker şiddete başvurmaz. İyi savaşçı kızmaz. İyi zafer yarış 
gibi kazanılmaz. 

İyi yönetici halk önünde alçakgönüllüdür. Bu çekişmemenin 
fazileti ve başkalarının gücünü kullanmaktır. Bu eskilerin 


yaptığı gibi göklerle buluşmaktır. 


Yorum 


İnsanlar arasında sayaşa karşı söylenen en sade 
ve güzel sözler bunlardır. Savaşa karşı olduğu 
zaman bile Lao Tzu'nun şiirinde şiddet yoktur. 
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69. 

Askerler şöyle derler: “Önce hücum etme, bekle hücum et- 
sinler. Bir parmak ileri gideceğine, bir ayak geri git.” Bu şuna 
benzer: İleri gitmeden ileri gitmek. Kolları sıvamak, fakat si- 
lah taşımamak. Düşmanlık göstermeden hücum etmek. Kılıç- 
sız kılıç çekmek. Düşmanı küçük görmek yanlış bir tavırdır. 
“Düşman önemsiz” demek hazineleri kaybetmektir. Ama iki 


ordu karşı karşıya geldi mi, acıyan kazanır. 


Yorum 


Bu şür de Tao yolunda savaşanlara yapılan 
öğütlerdir. İnsanı daha başından nişan 

tahtası olarak gören günümüz savaşlarında 
2500 yıl öncesinin öğütleri kuşkusuz anlam 
taşımıyor. Dünyanın çok daha az gelişmiş 

bir çağında Lao Tzu savaşa karşı savaşan en 
büyük düşünürlerden biri olarak çok saygın bir 
konumdadır. 
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70. 
Benim sözlerim kolay anlaşılır, kolay uygulanır. Ama kimse 
onları anlamaz ve uygulamaz. Sözlerimin içerdiği ilkelerin te- 
melleri var. Fakat bunları bilmeyenler beni anlamazlar. Beni 
az insan bildiği için değerliyim. 

Bilge insan onun için üzerine kaba bir elbise geçirir. 


Yeşim taşını ise göğsünde saklar. 


Yorum 


Lao Tzu kendi çağında da anlaşılmadığını bilir. 
“Beni ne kadar az insan bilirse o denli değerli 
olurum” der. Bundan Tao Te Ching'in bir din 
gibi kalabalıkları kavrayıcı bir amacı olmadığı 
anlaşılır. Onun için bilge kaba bir elbise giyer, 
ama göğsünde bir mücevher taşır. 
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л. 
Bilmediğini bilen yetkindir. Bilmediğini biliyorum sanan akıl 


hastasıdır. 


Bunu hastalık olarak bilmek hasta olmamaktır. Bilge hastalık- 


ları hastalık olarak bilir. Onun için hasta olmaz. 


Yorum 


Bilmeyenin bildiğini sanarak davranması birçok 
toplumsal rahatsızlığın kökenidir. 


72. 
Halk güç ya da otoriteden korkmuyorsa başına korkulacak 
şeyler gelir. 


Halkın evini elinden almazsan barış içinde oturur. 


Nafakalarını vergileyip onları zorlamaz ve yormazsan onlar 
da seni yormaz. 


Bilge kendini bilir. Gösteriş yapmaz. Kendini yetiştirir, ama 


övünmez. 


Korkuyu bırakır, sevgiyi seçer. 


Yorum 


Bu yoneticinin halkı idare etmesi için gereken 
davranışlar anlatan bir sevgi önerisidir. 
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73. 


Cesurca harekete geçen ölebilir. Cesur ama ihtiyatlı olan yaşar. 


Kader bazen kazandırır, bazen kaybettirir. Göklerin neden 
hoşlanmadığı bilinmez. Bilge insan bile yolunu seçmekte 


zorlanır. 


Gök kavga etmeden kazanır. Tek söz söylemeden yanıtlar. Ça- 
ğırmadan gelir, düşünmeden düzenler. 


Göklerin ağı her şeyi içine alacak kadar geniş, aralıkları bü- 
yüktür. Ama ondan hiçbir şey kaçamaz. 


Yorum 


Gözü pek olan insan daha çabuk ölür, cesur fakat 
ihtiyatlı insan daha çok yaşar. 


Bu şür Gök”ün kararını Müslümanların kader 
inancına benzetir. Çünkü kimse bunu bilemez. 
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74. 
İnsanlar ölümden korkmuyorlar, neden onları ölümle korkut- 


malı? 


Eğer ölümden korksalardı, suçluyu yakalayıp öldürürdük, öte- 
kiler de cesaret edemezlerdi. Ölümden korkan oldukça her 
zaman bir cellat bulunur. Ama bir insanı öldürme sorumlu- 


luğunu üstlenen kişi bir oduncuya benzer. Elini de kesebilir. 


Yorum 

Düzen için insan öldürmenin yararsız olduğunu 
ve celladın yaptığı işin de mükemmel olmadığını 
anlatan bu şür ölüm üzerine çağdaş bir yorum 
olarak algılanabilir. 
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75. 
Krallar çok tahıl vergisi aldığı için halk aç kalıyor. Eğer yöne- 
ticiler onların yaşamıyla oynarsa halkı idare etmek zor olur. 


Halk ölmekten korkmuyor. 


Çünkü yöneticiler yaşamayı çok seviyor. Halk ölümü hafife 
alıyor, çünkü aç kalmamak için çok çalışıyor. Yaşamı olduğu 


gibi görmek onu çok sevmekten daha iyidir. 


Yorum 


Burada yöneticilerin açgözlülüğünün halkın 

aç kalmasına neden olduğu ve karın doyurmak 

için mücadelenin ölümün önemini bile azalttığı 
söyleniyor. Yine bu da çağdaş bir gözlem olarak 
görülebilir. 
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76. 


Yeni doğan insan yumuşak ve zayıf olur. Ölünce sert ve ger- 


gin olur. Bitkiler ve canlılar yaşama yumuşak başlar, ölünce 
kururlar. Sertlik ve kuruluk ölüme eşlik eder. Yumuşaklık ve 
zayıflık yaşama eşlik eder. Esnek olmayan ordu yenilir. Tahta 
çok kurursa çatlar. Güçlü ve büyük aşağıdadır, nazik ve güç- 
süz yukarıda. 


Yorum 


Burada Tao öğretisindeki güçlü-güçsüz 

karşıtlığı kuru-yaş, sert-yumuşak karşıtlıklarıyla 
anlatılarak yaşamın daha yumuşak ve esnek 
olana yakın olduğu vurgulanıyor. Lao Tzu şiddete 
olduğu kadar güce de karşıdır. 
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77. 

Tao”nun yolu gerilmiş yay gibidir. Bırakınca yayın tepesi aşa- 
ğı iner, uçları yukarı kalkar. Bol olandan alır, az olana verir. 
İnsanın davranışı bunun tersidir. Az olandan alır, çok olana 


verir. 


Dünyanın insanlarına kim çok verebilir? Sadece Tao yolunu 


izleyen. 


Bilge insan çalışır, ama yaptığından bir şey beklemez. Başarır 
ama önem vermez. Ne kadar becerikli olduğunu göstermeye 


kalkışmaz. 


Yorum 


Son şüirler tipik davranışları sergileyerek zayıftan 
yana bir söylem dile getirirler. 
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78. 
Dünyada hiçbir şey sudan daha yumuşak ve güçsüz değildir. 


Ama sert kayaya karşı ondan iyisi yoktur. Bu gerçeğe kimse 


karşı çıkamaz. 


Zayıf güçlüyü yener, yumuşak sertten üstündür. Dünyada 
herkes bunu bilir. 


Ama uygulayamaz. Onun için bilge şöyle der: Bütün suçu 
üzerlerine alanlar halkın lideri olurlar. Dünyanın kötü ka- 
derini yüklenen, dünyanın hükümdarıdır. Doğru sözler eğri 


görünür. 


Yorum 


Lao Tzu kitabın başka yerindeki birçok öğüdü 
yinelemektedir. Fakat bütün suçu üzerine 
alanların halkın lideri oldukları burada ilk kez 
söylenir. Yöneticilerin sorumluluklarına ilişkin bu 
yorum çağdaş düşünceye yabancı değildir. 
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79. 


Büyük dargınlıklar unutulsa da arkadayine bir şey kalır. Onun 


için barışma en iyi yol değildir. Bunu düşünerek bilge insan 


borçlusunu zorlamaz. İyi insan anlaşmak ister, kötü insan 


fazlasını ister. Tao”nun yolu tarafsızdır, ama iyiden yanadır. 


Yorum 


Darginhk doğru bir tavir değildir. Onu ötelemek 
de en iyi yol değildir. En iyisi anlaşmaya açık 


olmaktır. 


80. 


Az nüfuslu küçük bir ülke düşünelim. İş gören birçok araçları 
var ama kullanmıyorlar. İnsanlar yaşamı seviyorlar, ölümü de 
biliyorlar, fakat uzaklara gitmiyorlar. Kayıkları var, arabaları 
var, fakat binmeye gerek yok. Silahları var, fakat kullanmıyor- 


lar. Diyelim yine düğümlü iplere döndüler yazı yerine. 
Yemeklerinden, giysilerinden, evlerinden memnunlar. 
Geleneklerinden de memnunlar. Çok yakında başka bir köy var. 
O köyün tavuklarının ve köpeklerinin sesini bile işitiyorlar. 


Ama hayatları boyunca bir kez bile ziyaret etmiyorlar. 


Yorum 
Bu yaşam ilkel, saf ve hiçbir isteğin oluşmadığı 
ideal bir Lao Tzu ütopyasıdır. 
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81. 


Doğru sözler nazik olmaz. Zarif sözler doğru olmaz. İyi insan 
tartismaz. 


Tartışan insan iyi insan değildir. İyi bilen çok şey bilmez. Cok 
bilen bilge değildir. Bilge kendi için mal biriktirmez. Başka- 
ları için her şeyini harcadığı zaman yaşamı daha zengin olur. 
Başkalarıyla ne kadar paylaşırsa malı o kadar artar. Tao iyilik 


yapar, zarar vermez. 


Bilgenin yolu yapmak ama zorlamamaktır. 


Yorum | 
Bu şiir bilgiyi ve zenginliği bölüşmek gibi kitapta | \ 
üzerinde ısrarla durulan öğütleri yinelemektedir. 
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